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ZMLUVA O POSKYTNUT PROSTRIEDKOV MECHANIZMU NA PODPORU OBNOVY A ODOLNOSTI

uzavreta podl’a § 269 ods. 2 zakona c. 513/1991 Zb. Obchodny zakonnik v zneni neskorsich predpisov 
a podl’a § 14 zakona c. 368/2021 Z. z. o mechanizme na podporu obnovy a odolnosti a o zmene 

a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov

medzi

Vykonavate!:
Nazov: Ürad podpredsedu vlady Slovenskej republiky pre Plan obnovy a znalostnü

ekonomiku
Sidlo: Tomasikova 14366/64A, 831 04 Bratislava
ICO: 56 565 321
(d’alej ako „Ürad podpredsedu vlady SR")

v zastüpeni:
Nazov: Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky
Sidlo: Mlynske nivy 44/a, 827 15 Bratislava
ICO: 00 686 832
Konajüca osoba: PhDr. Boris Huslica, generalny riaditel’ sekcie europskych programov, v zmysle

podpisoveho poriadku Ministerstva hospodarstva SR 
(dalej ako „Sprostredkovate!")

na zaklade splnomocnenia obsiahnuteho v Zmluve o vykonavani casti üloh Vykonavatela 
Sprostredkovatelom pre komponent 9 Planu obnovy: Efektivnejsie riadenie a posilnenie financovania 
vyskumu, vyvoja a inoväcii uzatvorenej pod c. 862/2022, reg. c. MH SR: 217/2022-2060-4250

(dalej ako „Vykonavatel’")

a

P rim ate!:
Nazov:
Sidlo:
ICO:
Konajüca osoba:

ekolive s.r.o.
Americka trieda 2430/3, 040 13 Kosice -  mestska cast’ Sidlisko Tahanovce 
44154089
Ing. Jaroslav Suba PhD., konatel’

(dalej ako „Pri mate!")

(Vykonavate! a Pri mate! sa pre ücely tejto Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu na podporu 
obnovy a odolnosti oznacujü dalej spolocne aj ako „zmluvne strany" a kazdy z nich jednotlivo len ako 
„zmluvna strana")

Clanok 1. ÜVODNE USTANOVENIA

1.1. Tato Zmluva o poskytnuti prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti bez priloh sa v texte 
oznacuje ako „Zmluva o poskytnuti prostriedkov mechanizmu". Neoddelitelnü sücast’ Zmluvy 
o poskytnuti prostriedkov mechanizmu tvori Priloha c. 1, ktorü tvoria Vseobecne zmluvne podmienky
(dalej aj ako „VZP“), v ktorych sa v nadväznosti na § 273 Obchodneho zäkonnika blizsie upravujü prava, 
povinnosti a postavenie zmluvnych stran, vratane postupov pri poskytovani a pouzivani Prostriedkov 
mechanizmu, Priloha c. 2, ktorü tvori Opis Projektu, Priloha c. 3, ktorü tvoria Vystupy Projektu a Priloha



c. 4, ktorü tvori Podrobny rozpocet Projektu. Zmluva o poskytnuti prostriedkov mechanizmu vratane 
vsetkych priloh v zneni neskorsich zmien a doplneni sa v texte oznacuje ako „Zmluva".

1.2. Pojmy pouzite v tejto Zmluve sü definovane v Zmluve o poskytnuti prostriedkov mechanizmu, vo VZP, 
v Pravnom ramci a/alebo v Zaväznej dokumentacii. Zmluvu je potrebne vykladat’ so zretelom 
a v nadväznosti na Pravny ramec, Vyzvu a Zäväznü dokumentaciu. Ak je pojem v tejto Zmluve 
definovany odlisne ako v Pravnom ramci, a/alebo v Zaväznej dokumentacii, na ücely tejto Zmluvy sa 
bude vykladat’ podl’a definicie uvedenej v tejto Zmluve.

1.3. Ak z kontextu nevyplyva iny zamer, kazdy odkaz v Zmluve na akykol’vek dokument znamena prislusny 
dokument v zneni jeho dodatkov a inych zmien a kazdy odkaz na ktorykolvek pravny predpis znamena 
prislusny pravny predpis v ücinnom zneni. V pripade üplneho zrusenia a nahradenia dokumentov alebo 
pravnych predpisov novymi dokumentmi alebo novymi pravnymi predpismi sa odkaz v Zmluve spravuje 
obsahom a podstatou najblizsim ustanovenim novych dokumentov alebo pravnych predpisov. Toto 
ustanovenie nema vplyv na vyklad pojmov uvedenych v clanku 1 VZP a vykladove pravidla podl’a tohto 
clanku 1 Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu.

1.4. Zmluvne strany sa dohodli, ze v pripade, ak Prijimatel’ovi vyplyvajü zo Zmluvy akekolvek povinnosti, 
ktore je povinny plnit’ voci Üradu podpredsedu vlady SR ako Vykonavatel’ovi, bude ich plnenie adresovat’ 
voci Sprostredkovatelovi uvedenemu v zählavi tejto Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu 
pri vymedzeni Zmluvnych stran, s vynimkou pripadu, ak z pisomneho oznamenia Üradu podpredsedu 
vlady SR ako Vykonavatel’a alebo Sprostredkovatela Prij^ atel’ovi bude vyplyvat’ ina instrukcia.

1.5. Ak nie je v Zmluve uvedene inak, za dni sa povazujü pracovne dni. Lehota urcena podla dni zacina plynüt’ 
prvym pracovnym dnom nasledujücim po kalendarnom dni, kedy nastala skutocnost’ urcujüca zaciatok 
lehoty. Lehota konci okamihom uplynutia posledneho dna lehoty. Na ücely Zmluvy lehota pocitana podla 
tyzdnov, mesiacov alebo rokov zacne plynüt’ dnom, kedy nastala skutocnost’ ktora je rozhodujüca pre jej 
zaciatok, a konci uplynutim toho kalendarneho dna, ktory sa svojim pomenovanim alebo cislom zhoduje 
s dnom, ked’ nastala skutocnost’ urcujüca zaciatok lehoty. Ak takyto kalendarny den v mesiaci nie je, 
pripadne koniec lehoty na posledny den v mesiaci. Ak pripadne posledny den lehoty na sobotu, nedelu 
alebo na den pracovneho pokoja v zmysle zakona c. 241/1993 Z. z. o statnych sviatkoch, dnoch pracovneho 
pokoja a pamätnych dnoch v zneni neskorsich predpisov, je poslednym dnom lehoty najblizsi nasledujüci 
pracovny den. Pravidlo pocitania lehot stanovene v predchadzajücej vete sa neuplatni v pripade, 
ak ukoncenie plnenia ma nastat’ najneskor v konkretne stanoveny datum oznaceny dnom, mesiacom 
a rokom; v tomto pripade sa za den ukoncenia plnenia povazuje prave tento datum bez ohladu na ine 
okolnosti.

Clanok 2. PREDMET A ÜCEL ZMLUVY

2.1. Zmluvne strany uzatvarajü tüto Zmluvu za ücelom realizacie casti investicie v ramci Planu obnovy
a odolnosti Slovenskej republiky (dalej len „Plan obnovy") prostrednictvom Projektu specifikovaneho 
v ods. 2.3 tohto clanku Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu, pricom podmienky Realizacie 
Projektu sü okrem Zmluvy a Pravneho ramca upravene aj v Zaväznej dokumentacii.

2.2. Zmluvne strany uzatvarajü tüto Zmluvu na zaklade Vykonavatel’om Kladne posüdenej ziadosti
o prostriedky mechanizmu, ktora splnila podmienky poskytnutia Prostriedkov mechanizmu, 
registrovanej pod cislom 09I04-03-V04-00019, predlozenej v ramci Vyzvy Vykonävatel’a, nazov Vyzvy: 
Vyzva na predkladanie ziadosti o poskytnutie prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti 
zamerana na podporu vyvoja inovativnych riesen! v oblasti dekarbonizacie, kod Vyzvy: 09I04-03-V04 zo 
dna 19. septembra 2024 podla § 12 ods. 2 zakona o mechanizme.

2.3. Predmetom tejto Zmluvy je üprava prav a povinnosti zmluvnych stran, ako aj vymedzenie zmluvnych
podmienok pre poskytnutie a pouzitie Prostriedkov mechanizmu na Realizaciu Projektu, ktory je
predmetom Kladne posüdenej ziadosti o prostriedky mechanizmu:

Nazov Projektu: InnoBioTech® pre podnu regeneraciu a biologickü fixaciu uhlika pre
udrzatel’ne polnohospodarstvo a dekarbonizaciu 

Köd Projektu: 09I04-03-V04-00019
Nazov investicie: 4: Vyskum a inovacie pre dekarbonizaciu ekonomiky
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Nazov komponentu: 9: Efektivnejsie riadenie a posilnenie financovania vyskumu, vyvoja a inovacn
Planu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky.

2.4. Vykonavatel’ sa zaväzuje, ze na zaklade Zmluvy poskytne Prostriedky mechanizmu P rij^ate l’ovi
za ücelom financovania Projektu, a to v sülade s ustanoveniami Zmluvy, Zaväznou dokumentaciou 
a Pravnym ramcom. Zmluvne strany berü na vedomie, ze Projekt a z neho vyplyvajüce poskytovanie 
Prostriedkov mechanizmu Prijimatel’ovi zo strany Vykonavatel’a musi byt’ vzdy v sülade s Pravnym 
ramcom .

2.5. Prij^mate^ sa zaväzuje prijat’ poskytnute Prostriedky mechanizmu, pouzit’ ich v sülade s podmienkami 
stanovenymi v Zmluve, Pravnom ramci a Zaväznej dokumentacii, vyplatit’ zodpovedajücu cast’ 
Prostriedkov mechanizmu Partnerovi (ak relevantne) a zabezpecit’ Realizaciu Projektu podl’a Zmluvy 
Riadne a Vcas tak, aby bol dosiahnuty Ciel’ Projektu.

2.6. Neuplatnuje sa.
2.7. V süvislosti s preukazanim plnenia Ciel’a Projektu je Prijimatel povinny udelit’ alebo zabezpecit’ udelenie 

vsetkych potrebnych sühlasov alebo povoleni, najmä ak plnenie jedneho alebo viacerych Ciel’ov Projektu 
sa preukazuje spösobom, ktory udelenie sühlasu alebo povolenia vyzaduje. Sühlasom podl’a tohto odseku 
sa rozumie napriklad sühlas s poskytovanim üdajov z informacneho systemu tretej osoby alebo sühlas 
so spracovanim osobnych üdajov. Povolenim podl’a tohto odseku sa rozumie napriklad 
administrativnopravny akt vydany podl’a verejnopravneho predpisu.

2.8. Vykonavatel’ sa zaväzuje vyuzivat’ dokumenty süvisiace s Kladne posüdenou ziadost’ou o prostriedky 
mechanizmu ako aj Projektom vylucne osobami na to opravnenymi podl’a Pravneho ramca a Zaväznej 
dokumentacie, zapojenymi najmä do procesu registracie, posudzovania, riadenia, auditu, monitorovania 
a kontroly Kladne posüdenej ziadosti o prostriedky mechanizmu a/alebo Projektu a ich zmluvnymi 
partnermi, ktori sü viazani zaväzkom mlcanlivosti, cim nie sü dotknute osobitne predpisy tykajüce sa 
poskytovania informacii povinnymi osobami. P rim ate ! zaroven berie na vedomie zverejnenie informäcii 
o Prij^ atel’ovi (vratane osobnych üdajov) a Projekte v nevyhnutnom rozsahu na ücely zoznamu 
prijimatel’ov, ktory zverejnuje a aktualizuje Vykonavatel’ na svojom webovom sidle v sülade s § 16 ods. 8 
zakona o mechanizme.

Clanok 3. VYDAVKY A FINANCOVANIE PROJEKTU

3.1. V rozsahu, spösobom a za podmienok stanovenych v tejto Zmluve, Pravnom ramci a Zaväznej 
dokumentacii Vykonavatel’ poskytne Prijimatel’ovi Prostriedky mechanizmu maximalne do vysky 
392 686,93 EUR (slovom tristodevät’desiatdvatisicsest’stoosemdesiatsest’ eur a devät’desiattri centov), 
Celkove opravnene vydavky na Realizaciu Projektu predstavujü sumu 654 478,22 EUR (slovom: 
seststopätdesiatstyritisicstyristosedemdesiatosem eur a dvadsat’dva centov).

3.2. Prijimatel’ vyhlasuje, ze:
a) ma zabezpecene zdroje financovania Projektu vo vyske sumy 261 791,29 EUR (slovom: 

dvestosest’desiatjedentisicsedemstodevät’desiatjeden eur a dvadsat’devät’ centov),
b) zabezpeci zdroje financovania na ühradu vsetkych neopravnenych vydavkov na Realizaciu Projektu, 

ktore budü nevyhnutne na dosiahnutie Ciel’a Projektu.
3.3. Zmluvne strany sa dohodli, ze financovanie Projektu Vykonävatel’om z Prostriedkov mechanizmu sa 

bude realizovat systemom refundacie a/alebo zalohovych platieb.
3.4. Konecna vyska sumy Prostriedkov mechanizmu poskytnutych na Realizaciu Projektu sa urci na zaklade 

Schvalenych opravnenych vydavkov, pricom maximalna vyska Prostriedkov mechanizmu podl’a ods.
3.1. Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu poskytovana Vykonavatel’om nesmie byt’ 
prekrocena. Prijimatel’ sücasne berie na vedomie, ze vyska poskytnutych Prostriedkov mechanizmu, 
ktora bude skutocne uhradena Prij^ atel’ovi zavisi od vysledkov Prij^ atel’om vykonaneho Verejneho 
obstaravania, od posüdenia vysky jednotlivych vydavkov s ohl’adom na pravidla posudzovania 
hospodarnosti, efektivnosti, ücelnosti a ücinnosti vydavkov, ako aj od splnenia ostatnych podmienok 
uvedenych v Zmluve, vratane podmienok opravnenosti vydavkov podl’a clanku 4 VZP.

3.5. Obdobie opravnenosti vydavkov zacina plynüt’ dnom Zacatia realizacie Projektu, najskör vsak dnom 
predlozenia ziadosti o poskytnutie prostriedkov mechanizmu s registracnym cislom uvedenym v clanku 2
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ods. 2.2 Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu Vykonavatel’ovi a konci Ukoncemm vecnej 
realizacie Projektu v sülade s touto Zmluvou (d’alej len „Obdobie opravnenosti vydavkov“).

3.6. P rij^a te l’ sa zaväzuje, ze on ani Partner (ak relevantne) neprijme a nebude pozadovat dotaciu, prispevok, 
grant alebo inü formu pomoci na Realizaciu Projektu, na ktory sü poskytovane Prostriedky mechanizmu 
v zmysle tejto Zmluvy a ktora by predstavovala dvojite financovanie tych istych vydavkov z verejnych 
zdrojov, zdrojov Europskej Ünie (d’alej len „EÜ") alebo inych nastrojov financnej pomoci poskytnutej 
Slovenskej republike (d’alej len „SR") zo zahranicia. P rim ate ! zaroven vyhlasuje, ze jemu ani Partnerovi 
(ak relevantne) nebola poskytnuta dotacia, prispevok, grant alebo ina forma pomoci na Realizaciu 
Projektu, na ktorü Prijimatel’ pozaduje poskytnutie Prostriedkov mechanizmu, a ktora by predstavovala 
dvojite financovanie tych istych vydavkov z verejnych zdrojov, zdrojov EÜ alebo inych nastrojov financnej 
pomoci poskytnutej SR zo zahranicia. Dvojitym financovanim sa rozumie aj situacia, ak sa Ciel’ Projektu 
dosiahne nielen pouzitim Prostriedkov mechanizmu, ale aj vyuzitim inych zdrojov z rozpoctu EÜ, pricom 
taketo pouzitie nebolo vopred indikovane Europskej komisii v ramci Planu obnovy a zohladnene 
v nakladovom ohodnoteni prislusnej investicie. Za dvojite financovanie sa povazuje aj situacia, ak vysledok 
Projektu alebo jeho casti je vykazovany Europskej komisii v ramci röznych nastrojov podpory bez ohladu 
na spösob vykazovania vysledku. Dvojite financovanie predstavuje aj porusenie ustanovenia clanku 9 
nariadenia (EÜ) c. 2021/241. Ak sa Prijimatel’ dozvie o skutocnostiach, ktore by mohli predstavovat dvojite 
financovanie podla tohto odseku alebo podla clanku 9 nariadenia EÜ 2021/241, alebo sa dozvie o tom, ze 
na dosiahnutie Ciela Projektu boli alebo majü byt Prijimatel’ovi alebo Partnerovi (ak relevantne) poskytnute 
dalsie prostriedky z verejnych zdrojov, zdrojov EÜ alebo inych nastrojov financnej pomoci poskytnutej SR 
zo zahranicia, je Prijimatel’ povinny Bezodkladne o tychto skutocnostiach informovat Vykonavatela. 
V pripade porusenia uvedenych povinnosti ide o podstatne porusenie Zmluvy podla clanku 11 VZP .

3.7. Prijimatel’ alebo Partner (ak relevantne), na ktoreho sa vztahuje povinnost zapisu do registra partnerov 
verejneho sektora, vyhlasuje, ze on, aj Partner (ak relevantne) je zapisany v registri partnerov verejneho 
sektora podla zakona o registri partnerov verejneho sektora a tento zapis bude trvat minimalne pocas doby 
uvedenej v § 4 ods. 1 zakona o registri partnerov verejneho sektora.
Ak sa na Prijimatel’a a/alebo Partnera:
a) vztahuje povinnost zapisu do registra partnerov verejneho sektora a/alebo ma povinnost zapisu

Konecneho uzwatel’a vyhod podla zakona c. 530/2003 Z. z. o obchodnom registri a o zmene 
a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov (d’alej len „zakon o obchodnom registri") 
a/alebo ma povinnost zapisu konecneho uzivatel’a vyhod do ineho prislusneho registra podla ineho 
osobitneho pravneho predpisu:
i. Prijimatel’ tymto vyhlasuje, ze uvedena povinnost je k datumu podpisu Zmluvy splnena;
ii. Prij^ atel’ je povinny poskytnüt Vykonavatel’ovi odkaz na webove sidlo, na ktorom je verejne 

dostupna informacia o Konecnom uzivatel’ovi vyhod (v rozsahu meno, priezvisko, datum 
narodenia, adresa pobytu) Prijimatel’a a Partnera (ak relevantne). Ak verejne dostupna 
informacia o Konecnom uzivatel’ovi vyhod nie je aktualna, Prijimatel’ je povinny poskytnüt 
Vykonavatel’ovi aktualnu informaciu o Konecnom uzivatel’ovi vyhod najneskör do 30 
kalendarnych dni odo dna, kedy zmena Konecneho uzivatel’a vyhod nastala. Ak informacia 
o Konecnom uzivatel’ovi vyhod (v rozsahu meno, priezvisko, datum narodenia, adresa pobytu) 
nie je verejne dostupna, Prijimatel’ preukaze Vykonavatel’ovi, ze bol podany navrh na zapis 
Konecneho uzwatel’a vyhod podla zakona o registri partnerov verejneho sektora a/alebo 
zakona o obchodnom registri a zaroven Vykonavatel’ovi poskytne informaciu o Konecnom 
uzwatel’ovi vyhod, a to najneskör pri podpise Zmluvy;

b) nevztahuje povinnost zapisu do registra partnerov verejneho sektora a/alebo povinnost zapisu 
Konecneho uzivatel’a vyhod podla zakona o obchodnom registri a/alebo povinnost zapisu 
Konecneho uzivatel’a vyhod do ineho prislusneho registra podla ineho osobitneho pravneho 
predpisu, je Prijimatel’ povinny Vykonavatel’ovi poskytnüt informaciu o Konecnom uzivatel’ovi 
vyhod, a to najneskör pri podpise Zmluvy. Ak döjde ku zmene Konecneho uzivatel’a vyhod 
u Prijimatel’a a/alebo Partnera, Prijimatel’ je povinny poskytnüt Vykonavatel’ovi aktualnu informaciu 
o Konecnom uzivatel’ovi vyhod najneskör do 30 kalendarnych dni odo dna, kedy zmena Konecneho 
uzivatel’a vyhod nastala;

c) neuplatnuje sa.
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Porusenie povinnosti alebo vyhlaseni Pr^matel’a uvedenych v tomto odseku predstavuje podstatne 
porusenie Zmluvy podl’a clanku 11 VZP .

3.8. P r ij^ a te l berie na vedomie, ze Prostriedky mechanizmu, a to aj kazda ich cast’ je financnym 
prostriedkom vyplatenym zo statneho rozpoctu SR. Na kontrolu a audit pouzitia tychto financnych 
prostriedkov, ukladanie a vymahanie sankcii za porusenie financnej discipliny sa vztahuje rezim upraveny 
v Zmluve, Pravnom ramci a Zaväznej dokumentacii. Prij^mate^ je povinny strpiet’ vykon kontroly a auditu 
pouzitia Prostriedkov mechanizmu zo strany Vykonavatela a inych Opravnenych osob v sülade 
s clankom 13 VZP a zabezpecit’ strpenie Partnerom vykonu takejto kontroly a auditu.

3.9. Prijimatel’ sa zaväzuje, ze poskytnutim alebo pouzitim Prostriedkov mechanizmu nedöjde k poruseniu 
restriktivnych opatreni alebo sankcii EÜ, k poruseniu inych sankcii alebo obdobnych opatreni, 
k dodrziavaniu ktorych sa SR zaviazala, ani k poruseniu zakona c. 289/2016 Z. z. o vykonavani 
medzinarodnych sankcii a o doplneni zakona c. 566/2001 Z. z. o cennych papieroch a investicnych sluzbach 
a o zmene a doplneni niektorych zakonov (zakon o cennych papieroch) v zneni neskorsich predpisov. 
V pripade porusenia uvedenych povinnosti ide o podstatne porusenie Zmluvy podl’a clanku 11 VZP .

Clanok 4. OSOBITNE USTANOVENIA

4.1. Prijimatel’ sa zaväzuje predlozit’ Ziadost’ o platbu (d’alej aj „ZoP") Vykonavatelovi minimalne raz do konca 
kalendarneho mesiaca bezprostredne nasledujüceho po skonceni kazdeho kalendarneho stvrt’roka, pricom 
vsetky Opravnene vydavky, ktore Prij^ atel a/alebo Partner (ak relevantne) uhradil v prislusnom 
kalendarnom stvrt’roku, musi predlozit’ v ziadostiach o platbu najneskör do konca kalendarneho mesiaca 
bezprostredne nasledujüceho po skonceni prislusneho kalendarneho stvrt’roka. Opravnene vydavky, ktore 
vznikli pred ücinnost’ou Zmluvy, je Prijimatel’ povinny predlozit’ prostrednictvom ZoP najneskör do konca 
kalendarneho mesiaca bezprostredne nasledujüceho po skonceni kalendarneho stvrt’roka, v ktorom 
Zmluva nadobudla ücinnost’. Prijimatel sa zaväzuje predlozit’ Zaverecnü ziadost o platbu 
Vykonavatelovi najneskör do jedneho mesiaca po Ukoncem vecnej realizacie Projektu. ZoP Prijimatel 
predklada podla pravidiel stanovenych v Zaväznej dokumentacii. V pripade kombinacie systemov 
financovania plati, ze ZoP sa predklada samostatne za kazdy jeden z uplatnovanych systemov 
financovania. Vzor ZoP Prijimatel’a urci Vykonavatel v Zaväznej dokumentacii.

4.2. Neuplatnuje sa.
4.3. Neuplatnuje sa.
4.4. Pri mate! berie na vedomie, ze Prostriedky mechanizmu, ktore sü poskytnute podla tejto Zmluvy,

predstavujü statnu pomoc poskytovanü v sülade s pravidlami EÜ pre statnu pomoc a zakonom o statnej
pomoci a sü poskytovane v sülade so Schemou statnej pomoci na podporu vyskumu, vyvoja a inovacii 
v ramci komponentu 9 Planu obnovy a odolnosti SR v platnom zneni (d’alej len „Schema statnej pomoci" 
alebo „schema pomoci").

4.5. Pri mate! vyhlasuje, ze zabezpeci Realizaciu Projektu za ücasti Partnera:
Nazov: AGRICON CZECHIA-SLOVAKIA s.r.o.
Sidlo: Letna 4847/9, 926 01 Sered
ICO: 53993861
Konajüca osoba: Ing. Roman Vido
(d’alej ako „Partner 1")
a
Nazov: BALAZ s.r.o.
Sidlo: Dunajska 1773/111, 932 01 Velky Meder
ICO: 54266271
Konajüca osoba: Ing. Peter Balazs
(d’alej ako „Partner 2").
P rim ate ! vyhlasuje, ze vztahy s Partnerom sü upravene Zmluvou o partnerstve uzatvorenou dna 
03.07.2025. Prij^matel je povinny mat’ pocas ücinnosti tejto Zmluvy uzatvorenü Zmluvu o partnerstve 
s Partnerom za ücelom Realizacie Projektu a za ücelom poskytnutia zodpovedajücej casti Prostriedkov 
mechanizmu Partnerovi. Zmluvne strany sa dohodli, ze akekolvek zmeny Zmluvy o partnerstve je 
Prijimatel’ povinny Vykonavatelovi oznämit’ Bezodkladne odo dna uskutocnenia tejto zmeny, inak ide 
o podstatne porusenie Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu. P rij^ a te l sa zaväzuje, ze
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ziadne ustanovenie Zmluvy o partnerstve nebude v rozpore s touto Zmluvou alebo obchadzat’ ustanovenia 
tejto Zmluvy.

Clanok 5. KOMUNIKACIA A DORUCOVANIE

5.1. Zmluvne strany sa dohodli, ze ich komunikacia süvisiaca so Zmluvou si pre svoju zaväznost’ vyzaduje 
pisomnü formu, v ramci ktorej sü zmluvne strany povinne uvadzat’ kod Projektu a nazov Projektu podl’a 
clanku 2 odsek 2.3. Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu. Zmluvne strany vyuzivajü 
pre svoju komunikaciu prednostne elektronickü podobu komunikacie. Zmluvne strany sa zaväzujü, ze 
v nevyhnutnych pripadoch moze byt’ pisomna komunikacia v listinnej podobe a zmluvne strany budü 
v tomto pripade pre vzajomnü pisomnü komunikaciu v listinnej podobe pouzivat’ postove adresy uvedene 
v zahlavi Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu, ak nedoslo k oznameniu zmeny adresy 
sposobom v sülade s clankom 10 VZP .

5.2. Zmluvne strany sa dohodli, ze pisomna forma komunikacie v listinnej podobe sa bude uskutocnovat’ 
prostrednictvom doporuceneho dorucovania zasielok.

5.3. Zmluvne strany si zaroven dohodli ako mimoriadny sposob dorucovania pisomnych zasielok v listinnej 
podobe dorucovanie osobne alebo prostrednictvom kuriera; taketo dorucenie Vykonavatel’ovi je mozne 
vylucne v üradnych hodinach podatel’ne Vykonavatel’a zverejnenych verejne pristupnym sposobom.

5.4. Elektronickou podobou komunikacie sa podla odseku 5.1. tohto clanku Zmluvy o poskytnuti prostriedkov 
mechanizmu rozumie najmä:
5.4.1. komunikacia prostrednictvom Üstredneho portalu verejnej spravy; zmluvne strany sa zaväzujü 

mat’ zriadene a aktivne elektronicke schranky (zo strany Vykonavatel’a nejde o vykon verejnej 
moci, iba o vyuzivanie existujücich technickych prostriedkov vhodnych na komunikaciu);

5.4.2. komunikacia prostrednictvom informacneho systemu pre Plan obnovy, ak Vykonavatel’ oznamil 
Prij^ atel’ovi moznost komunikovat’ prostrednictvom takeho informacneho systemu. Sposob, 
podmienky a rozsah takejto komunikacie upravi Vykonavatel’ v Zaväznej dokumentacii,

5.5. Komunikacia prostrednictvom elektronickej spravy (e-mailu) v ramci komunikacie süvisiacej so Zmluvou 
plni pre zmluvne strany vyhradne podpornü funkciu. Zmluvne strany sa zaväzujü pouzivat’ e-mailove 
adresy oznamene podla odseku 5.8 tohto clanku Zmluvy o poskytnut i prostriedkov mechanizmu, 
ak nedoslo k oznameniu zmeny adresy sposobom v sülade s clankom 10 VZP .

5.6. V pripade dorucenia oznamenia, vyzvy, ziadosti alebo ineho dokumentu (d’alej ako „pisomnost’") sa za den 
dorucenia zmluvnej strane do elektronickej schranky prostrednictvom Üstredneho portalu verejnej spravy 
podla tohto clanku Zmluvy o poskytnut i prostriedkov mechanizmu povazuje najblizsi pracovny den 
bezprostredne nasledujüci po kalendarnom dni, kedy bola pisomnost’ ulozena do elektronickej schranky 
druhej zmluvnej strany, a to aj vtedy, ak sa adresat o tom nedozvedel.

5.7. Pisomnost’ zasielana druhej zmluvnej strane v listinnej podobe podla Zmluvy sa povazuje za dorucenü, 
ak dojde do sfery dispozicie druhej zmluvnej strany na adresu uvedenü v zählavi Zmluvy o poskytnuti 
prostriedkov mechanizmu, a to aj v pripade, ak adresat pisomnost’ neprevzal, pricom za den dorucenia 
pisomnosti sa povazuje den, kedy doslo k:
5.7.1. uplynutiu üloznej (odbernej) lehoty pisomnosti zasielanej postou druhou zmluvnou stranou, 

ak nedojde k jej vrateniu podla ods. 5.7.3. Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu,
5.7.2. odopretiu prijatia pisomnosti, v pripade odopretia prevziat’ pisomnost’ dorucovanü postou alebo 

osobnym dorucenim,
5.7.3. vrateniu pisomnosti odosielatelovi, v pripade vratenia zasielky spät (bez ohladu na pripadnü 

poznamku „adresat neznamy"), podla toho, ktora skutocnost’ nastane skor.
5.8. Pisomnost alebo zasielka dorucovana prostrednictvom e-mailu bude povazovana za dorucenü momentom, 

kedy bude elektronicka sprava k dispozicii, pristupna na e-mailovom serveri slüziacom na prijimanie 
elektronickej posty prislusnej zmluvnej strany, ktora je adresatom, teda momentom, kedy zmluvnej 
strane, ktora je odosielatelom pride potvrdenie o üspesnom doruceni zasielky; ak nie je objektivne 
z technickych dovodov mozne nastavit’ automaticke potvrdenie o üspesnom doruceni zasielky, zmluvne 
strany vyslovne sühlasia s tym, ze ich vzajomna komunikacia podla tohto clanku Zmluvy o poskytnuti 
prostriedkov mechanizmu nebude prebiehat’ prostrednictvom e-mailu. Za ücelom realizacie dorucovania 
prostrednictvom e-mailu, sa zmluvne strany zaväzujü:
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5.8.1. vzajomne si pisomne oznamit’ svoje e-mailove adresy, ktore budü v ramci tejto formy 
komunikacie pouzivat’ Bezodkladne aj ich aktualizäciu, pricom nesplnenie tejto povinnosti bude 
zat’azovat’ tü zmluvnü stranu, ktora oznamenie aktualnych üdajov nevykonala aj v tom zmysle, 
ze zasielka dorucena na neaktualnu e-mailovü adresu sa bude povazovat’ na ücely tejto Zmluvy 
za riadne dorucenü,

5.8.2. vzajomne si pisomne oznamit’ vsetky üdaje, ktore budü potrebne pre tento spösob dorucovania,
5.8.3. zabezpecit’ nastavenie technickeho vybavenia (e-mailove konto), ktore bude spinat’ vsetky 

parametre pre splnenie poziadavky tykajücej sa potvrdenia dorucenia elektronickej spravy, 
vratane pripojenych dokumentov; ak to nie je objektivne mozne z technickych dovodov, zmluvna 
strana, ktora ma tento technicky problem, jeho existenciu oznami druhej zmluvnej strane, 
v dosledku coho sa na nu bude aplikovat’ vynimka z dorucovania uvedena za bodkociarkou 
v zakladnom texte tohto odseku 5.8.

5.9. Pr^m atel je zodpovedny za riadne oznacenie postovej schranky na ücely listinnej komunikacie zmluvnych 
stran.

5.10. Zmluvne strany sa zaväzujü, ze vzajomna komunikacia bude prebiehat’ v slovenskom jazyku alebo ceskom 
jazyku. Vsetka dokumentacia predkladana P rijm te lo m  v süvislosti so Zmluvou alebo s Projektom bude 
predkladana v slovenskom jazyku alebo ceskom jazyku. V pripade, ak bola dokumentacia vyhotovena 
v inom jazyku ako v jazyku podl’a prvej vety, pre jej pouzitie pre ücely Projektu alebo Zmluvy je potrebny 
preklad do slovenskeho jazyka, ak Vykonavatel’ neurci, ze je potrebny üradny preklad.

5.11. Ak relevantne, Zmluvne strany sa mozu v nadväznosti na znenie Zmluvy o partnerstve dohodnüt’, ze 
v urcitych otazkach bude komunikovat’ Vykonavatel priamo s Partnerom . Dohoda nemusi byt’ obsiahnuta 
na tej istej listine, avsak pre jej platnost’ sa vyzaduje sühlas Vykonavatela, Prij^ atela a Partnera, presne 
vymedzenie zalezitosti, resp. okruhu zälezitosti, v ktorych bude komunikacia prebiehat’ priamo 
medzi Vykonavatelom a Partnerom , a v pripade, ak to bude vyzadovat’ Prijimatel’, bude obsahovat’ 
aj sposob, ako sa o obsahu tejto komunikacie dozvie Prijimatel. Pravidla dohodnute v Zmluve ohl’adom 
okamihu dorucenia sa v pripade takejto komunikacie Vykonavatela s Partnerom uplatnia tak, ako keby 
islo o komunikaciu Vykonavatela s Prijimatel’om.

Clanok 6. DALSIE ZÄVÄZNE DOJEDNANIA

6.1. Zmluvne strany sa dohodli, ze Vykonavatel nebude povinny poskytovat’ plnenie podla Zmluvy dovtedy,
kym mu Prij^ atel nepreukaze sposobom pozadovanym Vykonavatelom v sülade so Zaväznou 
dokumentaciou (pripadne kym nebude mat’ Vykonavatel za preukazane na zaklade informäcii, ktorymi 
Vykonavatel disponuje) splnenie nasledovnych skutocnosti:
a) neuplatnuje sa;
b) neuplatnuje sa;
c) neuplatnuje sa;
d) voci Prijimatelovi a Partnerovi nie je vykonavana exekücia alebo vedeny iny vykon rozhodnutia 

podla osobitnych predpisov, ktorych predmetom je nüteny vykon povinnosti zaplatit’ penaznü sumu 
vo vyske vymahaneho naroku za vsetky takto vykonavane exekücie alebo ine vykony rozhodnutia 
vyssie ako 5 000 EUR (slovom: pät’tisic eur), alebo ktorych predmetom je v jednotlivom pripade nüteny 
vykon inej povinnosti, ktora nespociva v zaplateni penaznej sumy, ak tato nepenazna povinnost’ 
akokolvek priamo alebo nepriamo süvisi s Projektom;

e) neexistencia dlhu voci Prijimatelovi a Partnerovi na daniach vedenych miestne prislusnym danovym 
üradom v sume vyssej ako 170 EUR (slovom: stosedemdesiat eur), resp. preukazanie uhradenia dlhu 
na daniach vedenych miestne prislusnym danovym üradom presahujüceho uvedenü sumu alebo 
schvaleny splatkovy kalendar na dlh presahujüci uvedenü sumu a jeho plnenie, a to pri predlozeni 
prvej a zaverecnej ZoP;

f) neexistencia dlhu voci Prijimatelovi a Partnerovi na poistnom na socialne poistenie (vratane
prispevkov na starobne dochodkove sporenie) v sume vyssej ako 40 EUR (slovom: styridsat’ eur),
resp. preukazanie uhradenia dlhu na poistnom na socialne poistenie (vratane prispevkov na starobne 
dochodkove sporenie) presahujüceho uvedenü sumu alebo schvaleny splatkovy kalendar na dlh 
presahujüci uvedenü sumu a jeho plnenie, a to pri predlozeni prvej a zaverecnej ZoP ;
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g) neexistencia dlhu voci Prijimatel’ovi a Partnerovi na zdravotnom poisteni v ziadnej zdravotnej 
poistovni poskytujücej verejne zdravotne poistenie v Slovenskej republike v sume vyssej ako 100 EUR 
(slovom: sto eur), resp. preukazanie uhradenia dlhu na zdravotnom poisteni presahujüceho uvedenü 
sumu alebo schvaleny splatkovy kalendar na dlh presahujüci uvedenü sumu a jeho plnenie, a to 
pri predlozeni prvej a zaverecnej ZoP;

h) skutocnost’ ze Pr^ matel a Partner (ak relevantne) splnili povinnost’ nebyt’ podnikom v tazkostiach 
podla ods. 6.3 tohto clanku Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu;

i) neexistencia odporücania nepokracovat’ vo financovani Projektu vyplyvajüceho z priebezneho 
hodnotenia a/alebo odborneho stanoviska podla clanku 6 odsekov 6.5 a 6.6 Zmluvy o poskytnuti 
prostriedkov mechanizmu, t. j. je potrebne, aby mal Vykonavatel z vysledku priebezneho 
hodnotenia a/alebo odborneho stanoviska za preukazane, ze je mozne a ücelne vo financovani 
Projektu pokracovat (ak relevantne);

j) skutocnost’ ze Prijimatel’ a Partner (ak relevantne) spinajü vel’kostnü kategoriu v zmysle Vyzvy. 
Pr^ matel je povinny na zaklade vyzvania Vykonavatela predlozit’ vsetky relevantne dokumenty 
potrebne na posüdenie/overenie velkostnej kategorie P rij^ a te la  a Partnera, a to k momentu vzniku 
pravneho naroku na poskytnutie Prostriedkov mechanizmu (t. j. k momentu nadobudnutia ücinnosti 
Zmluvy). Porusenie tejto povinnosti moze predstavovat’ podstatne porusenie Zmluvy zo strany 
P rij^ a te la  v zmysle clanku 11 VZP s nasledkom znizenia Prostriedkov mechanizmu (znizenie 
intenzity pomoci) alebo aj moznost’ odstüpenia od Zmluvy.

6.2. Prijimatel sa zaväzuje uhradit’ dlh alebo zabezpecit’ uhradenie dlhu, ktory by existoval v nadväznosti 
na odsek 6.1 pism. d) az g) tohto clanku Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu, v sülade 
so Zaväznou dokumentaciou. Ak Vykonavatel’ bude mat’ za to, ze Prijimatel nepreukazal v zmysle 
Zaväznej dokumentacie uhradenie dlhu, resp. schvalenie splatkoveho kalendara na dlh a plnenie splatok 
podla splatkoveho kalendara, uvedene predstavuje podstatne porusenie Zmluvy zo strany Prijimatel’a 
a Vykonavatel je opravneny odstüpit’ od Zmluvy v zmysle clanku 11 VZP .

6.3. Prijimatel berie na vedomie, ze ani on, ani Partner (ak relevantne) nesmie byt’ ku dnu nadobudnutia 
ücinnosti Zmluvy podnikom v tazkostiach podla nariadenia EÜ 651/2014 (s vynimkou podnikov, ktore neboli 
v tazkostiach k 31. decembru 2019, ale stali sa podnikmi v tazkostiach v obdobi od 1. januara 2020 
do 31. decembra 2021) a zaroven najneskor do 10 dni od nadobudnutia ücinnosti Zmluvy je povinny 
predlozit’ Vykonavatelovi üdaje potrebne na vyhodnotenie tejto skutocnosti za Prijimatel’a a za Partnera 
(ak relevantne) na vyplnenom formulari stanovenom v Zaväznej dokumentacii.

6.4. Prijimatel je povinny zabezpecit’ aby Projekt bol v sülade so Zasadou „vyrazne nenarusit’", a to 
aj v castiach, ktore realizuje Partner.

6.5 Prijimatel berie na vedomie, ze realizacia Predmetu Projektu prebieha v sülade so Zmluvou a s Kladne 
posüdenou ziadost’ou o prostriedky mechanizmu.
Prijimatel je povinny a zaroven sa zaväzuje:
a) v sülade s Vyzvou najneskor k Ukonceniu vecnej realizacie Projektu dosiahnut’ Vystupy Projektu 

podla Prilohy c. 3 Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu vychadzajüce z Kladne 
posüdenej ziadosti o prostriedky mechanizmu a vyvinüt’ maximalne üsilie na priebezne 
dosahovanie mil’nikov Projektu,

b) pocas Realizacie Projektu zniest’ vykon priebezneho hodnotenia (ak relevantne) zabezpeceneho 
Vykonavatelom zameraneho na posüdenie dosahovania mfl’nikov a Vystupov Projektu v sülade 
s Vyzvou tak, aby Vystupy Projektu boli (mohli byt’) dosiahnute najneskor do Ukoncenia vecnej 
realizacie Projektu. Zaroven je Prijimatei’ povinny poskytnüt’ Vykonavatelovi vsetku potrebnü 
sücinnost’ pri vykone tohto hodnotenia a v süvislosti s nim. Prijimatel sa tiez zaväzuje prijat’ opatrenia 
v sülade s vysledkami/odporuceniami tohto priebezneho hodnotenia, informovat’ o nich 
Vykonavatela a s ich zohl’adnenim zabezpecit’ Riadnu Realizaciu Projektu a dosiahnutie Ciela 
Projektu.

Porusenie akejkolvek povinnosti podla tohto odseku 6.5 predstavuje podstatne porusenie Zmluvy zo strany 
Prijimatel’a a opravnuje Vykonavatela na mimoriadne ukoncenie Zmluvy v zmysle clanku 11 VZP. 
Plnenie povinnosti Prijimatel’a podla relevantnych ustanoveni clanku 6 Zmluvy o poskytnuti 
prostriedkov mechanizmu vyhodnocuje Vykonavatel na zaklade:

i. sprav a informacii, ktore je podla clanku 5 odsek 8 VZP Pr^ matel povinny Vykonavatelovi 
na poziadanie poskytnüt’ a
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ii. zaverecneho a priebezneho (ak relevantne) hodnotenia Realizacie Projektu a/alebo
iii. odborneho stanoviska Vykonavatelom vybraneho experta.

6.6. V pripade, ak na zaklade priebezneho hodnotenia (ak relevantne) expert vybrany Vykonavatelom  
neodporuci pokracovat vo financovani Projektu alebo takyto zaver vyplynie z odborneho stanoviska alebo 
z vyhodnotenia Vykonavatela podla clanku 6 odseku 6.5 bod i) az iii) Zmluvy o poskytnuti prostriedkov 
mechanizmu, Vykonavatel:
a) nie je povinny uhradit Ziadost’ o platbu,
b) je opravneny pozastavit poskytovanie Prostriedkov mechanizmu,
c) je opravneny odstüpit od Zmluvy, ak to vyplyva z odporücania experta a/alebo zaverov priebezneho 

hodnotenia,
d) je opravneny pozadovat vratenie Prostriedkov mechanizmu alebo ich casti uplatnenim mechanizmu 

pre vratenie Prostriedkov mechanizmu v zmysle odsekov 6.9. a 6.10. tohto clanku Zmluvy 
o poskytnuti prostriedkov mechanizmu,

e) je opravneny Zmluvu vypovedat podla clanku 11 VZP,
f) vydavky, ktore v Projekte vzniknü/vznikli po termine priebezneho hodnotenia alebo po inom termine 

urcenom v hodnoteni alebo stanovenom Vykonavatelom , je Vykonavatel opravneny posüdit ako 
neopravnene vydavky a pozadovat vratenie Prostriedkov mechanizmu, pricom Pr^ matel je povinny 
pozadovane Prostriedky mechanizmu vratit Vykonavatelovi podla clanku 14 VZP .

6.7. Priebezne hodnotenie je Vykonavatel opravneny vykonat v polovici Obdobia realizacie Projektu, ktorou 
sa pre tieto ücely rozumie 50 percent Obdobia realizacie Projektu v zmysle harmonogramu Projektu 
vyplyvajüceho z Prilohy c. 2 Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu. Prijimatel’ je povinny 
Bezodkladne po uplynuti polovice Obdobia realizacie Projektu zaslat Vykonavatelovi hlasenie o stave 
implementacie Projektu vo vztahu k dosahovaniu Vystupov Projektu a mfl’nikov Projektu (resp. 
Bezodkladne po schvaleni/akceptovani ziadosti o zmenu v zmysle clanku 10 VZP, v spojeni s ktorou ma 
döjst k üprave/zmene harmonogramu Projektu, ak je tato zmena relevantna) na formulari urcenom 
Vykonavatel’om.

6.8. Po Ukoncem vecnej realizacie Projektu sa Prijimatel’ zaväzuje zniest vykon zaverecneho hodnotenia
zabezpeceneho Vykonävatelom zameraneho na posüdenie dosiahnutia m fl’nikov a Vystupov Projektu 
v sülade s Vyzvou. Zaroven je Prijimatel’ povinny poskytnüt Vykonavatel’ovi vsetku sücinnost pri vykone 
tohto hodnotenia a v süvislosti s nim, ako aj zabezpecit poskytnutie sücinnosti zo strany Partnera.

6.9. Vystupy Projektu musia byt dosiahnute najneskör k terminu Ukoncenia vecnej realizacie Projektu, inak 
je Vykonavatel opravneny uplatnit mechanizmus pre vratenie Prostriedkov mechanizmu uvedeny v odseku 
6.10 tohto clanku Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu (d’alej ako „Mechanizmus pre 
vratenie Prostriedkov mechanizmu"). Vykonavatel je na zaklade Mechanizmu pre vratenie 
Prostriedkov mechanizmu opravneny v zmysle vysledkov priebezneho hodnotenia (ak relevantne) 
a/alebo zaverecneho hodnotenia zabezpeceneho Vykonavatelom a/alebo odborneho stanoviska podla 
clanku 6 odseku 6.5 Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu pozadovat od Prijimatel’a vratenie 
Prostriedkov mechanizmu alebo ich casti vo vyske zodpovedajücej rozsahu a dövodom nedosiahnutia 
Vystupov Projektu stanovenych v Prilohe c. 3 Zmluvy o poskytnut i prostriedkov mechanizmu, pricom 
vyska pozadovaneho vratenia Prostriedkov mechanizmu alebo jeho casti zodpoveda rozsahu a dövodu 
nedosiahnutia Vystupov Projektu, dövodu Realizacie Projektu spösobom ohrozujücim dosiahnutie 
Vystupov Projektu, resp. majücim za nasledok ich nedosiahnutie, ako aj rozsahu ohrozenia ich 
dosiahnutia, resp. ich nedosiahnutia.

6.10. Pri aplikacii Mechanizmu pre vratenie Prostriedkov mechanizmu Vykonavatel zohladnuje 
predovsetkym nasledovne faktory:
- mnozstvo a dölezitost jednotlivych nedosiahnutych Vystupov Projektu pre Projekt, resp. dopad ich 
nedosiahnutia na Realizaciu Projektu ako celku, zrealizovanie/dosiahnutie/zabezpecenie Predmetu 
Projektu,
- pritazujüce (napr. nezohladnenie a/alebo nezrealizovanie opatreni vyplyvajücich 
z vysledku/odporücani/hodnotenia v zmysle odsekov 6.5 a 6.6 tohto clanku Zmluvy o poskytnuti 
prostriedkov mechanizmu) a polahcujüce (napr. externe vplyvy nezakladajüce Prijimatel’ovi moznost
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ovplyvnit’ ich vznik a priebeh) faktory tykajüce sa Realizacie Projektu vplyvajüce na nedosiahnutie 
Vystupov Projektu,
- skutocnost’ ci k nedosiahnutiu Vystupov Projektu mohlo döjst’ v dösledku objektivnych pricin. 
Prostriedky mechanizmu alebo ich cast pozadovana Vykonavatelom na zaklade Mechanizmu 
pre vratenie Prostriedkov mechanizmu sa Prijimatel zaväzuje vratit’ v sülade s clankom 14 VZP .

6.11. Prijimatel’ sa zaväzuje:
a) ku dnu Zacatia realizacie Projektu zabezpecit’ vysporiadanie majetkovo-pravnych vzt’ahov:

i. k nehnutelnemu majetku, v ramci ktoreho sa bude realizovat’ Projekt,
ii. k hnutelnemu dlhodobemu majetku, ktory bude zhodnoteny z Prostriedkov mechanizmu. 

Spolu s prvou ZoP je Prijimatel povinny predlozit’ Vykonavatelovi vsetky dokumenty preukazujüce 
splnenie povinnosti uvedenej v ods. 6.11. pism. a) bodu i. tohto clanku. Tato podmienka musi byt’ 
splnena pocas celeho Obdobia realizacie Projektu az do Ukoncenia realizacie Projektu v sülade 
s podmienkami stanovenymi v Zaväznej dokumentacii. Vo vzt’ahu k nehnutelnemu majetku podl’a 
bodu i. vyssie möze v pripade, ze to nezmari dosiahnutie Ciel’a Projektu, avsak vylucne so sühlasom 
Vykonävatel’a döjst’ k docasnemu neplneniu zaväzku Prij^ atel’a (napr. v pripade, ak by nepretrzitym 
plnenim daneho zaväzku pocas celeho Obdobia realizacie Projektu doslo k neücelnemu 
vynakladaniu financnych prostriedkov vyplyvajücemu zo zabezpecenia tohto plnenia) bez toho, aby sa 
to povazovalo za podstatne porusenie Zmluvy zo strany Prijimatel’a . Vynimkou z povinnosti 
Prijimatel’a podl’a predchadzajücej vety je situacia, kedy Prij^matel zacne Realizaciu Projektu 
pred datumom nadobudnutia ücinnosti Zmluvy, najskör vsak po datume predlozenia Ziadosti 
o prostriedky mechanizmu, pricom o sühlas Vykonavatela poziada ex post, a to Bezodkladne 
po nadobudnuti ücinnosti Zmluvy.

b) pocas celeho Obdobia realizacie projektu bez predchadzajüceho pisomneho sühlasu Vykonavatela 
nepremiestnit Predmet Projektu na ine miesto, ako bolo vopred stanovene/dohodnute v Zmluve 
a/alebo uvedene v prislusnom stavebnom povoleni, ak relevantne.

Porusenie tychto povinnosti zo strany Prijimatel’a predstavuje podstatne porusenie Zmluvy v zmysle 
clanku 11 ods. 7 VZP .

6.12. Ak sa Projekt realizuje za ücasti Partnera, Prijimatel’ vyhlasuje, ze pred podpisom Zmluvy o poskytnuti 
prostriedkov mechanizmu oboznamil Partnera s navrhom Zmluvy predlozenym mu Vykonavatelom
za ücelom podpisu, a to v takej lehote, aby Partnerovi zostala zachovana lehota v zmysle Zmluvy 
o partnerstve na vyuzitie moznosti odstüpenia od Zmluvy o partnerstve po oboznameni sa s navrhom 
Zmluvy. Prij^matel je povinny oboznamit’ Partnera o kazdom navrhu zmeny Zmluvy, ktora by mohla mat’ 
vplyv na postavenie Partnera, a informovat’ ho o jej zverejneni v zmysle Zmluvy o partnerstve.

6.13. Ak sa Projekt realizuje za ücasti Partnera, Zmluva o partnerstve musi byt’ uzavreta pred uzavretim Zmluvy 
a Prijimatel’ je povinny dorucit’ Vykonavatelovi jeden rovnopis Zmluvy o partnerstve pred uzavretim 
Zmluvy. Prijimatel je rovnako povinny Bezodkladne dorucit’ Vykonavatelovi aj kazdy uzatvoreny dodatok 
k Zmluve o partnerstve alebo novü uzatvorenü Zmluvu o partnerstve.

6.14. Ak sa Projekt realizuje za ücasti Partnera, Zmluvne strany sühlasia s tym, ze Vykonavatel ma pravo, nie 
vsak povinnost’ v rozsahu svojho uvazenia metodicky usmernovat’ Prijimatel’a a Partnera v süvislosti 
s Projektom a v nadväznosti na zaväzky vyplyvajüce Prijimatel’ovi a Partnerovi zo Zmluvy alebo 
zo Zmluvy o partnerstve.

Clanok 7. ZÄVERECNE USTANOVENIA

7.1. Tato Zmluva nadobüda platnost’ dnom jej podpisania oboma zmluvnymi stranami. Tato Zmluva je podl’a 
§ 5a ods. 1 zakona c. 211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe k informaciam a o zmene a doplneni niektorych 
zakonov (zakon o slobode informacii) v zneni neskorsich predpisov (d’alej len „zakon o slobode 
informaci^") povinne zverejnovanou zmluvou a nadobüda ücinnost’ kalendarnym dnom nasledujücim 
po kalendarnom dni jej povinneho zverejnenia v Centralnom registri zmlüv. Za sücasneho respektovania 
ochrany osobnosti a osobnych üdajov zmluvne strany vyhlasujü, ze Zmluva neobsahuje ziadne chranene 
informacie, ktore sa nemözu spristupnit’ v zmysle prislusnych ustanoveni zakona o slobode informacii.
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7.2. Tüto Zmluvu je mozne menit’ alebo dopinat’ len na zaklade vzajomnej dohody oboch zmluvnych stran, 
pricom akekolvek zmeny alebo doplnenia musia byt’ vykonane vo forme pisomneho a ocislovaneho dodatku 
k Zmluve, pokial’ v tejto Zmluve (najmä v clanku 10 VZP) nie je stanovene inak.

7.3. Tato Zmluva sa uzatvara na dobu urcitü a jej ücinnost’ konci Financnym ukoncemm Projektu. Odlisne 
od predchadzajücej vety konci ücinnost’ Zmluvy v pripade:
7.3.1. neaplikuje sa;
7.3.2. tych ustanoveni Zmluvy, ktore majü sankcny charakter pre pripad porusenia povinnosti

vyplyvajücich pre Prijimatel’a , s vynimkou zmluvnej pokuty, pricom ich ücinnost’ konci 
s ücinnostou predmetnych clankov;

7.3.3. clanku 2 ods. 4 pism. g) a clanku 14 VZP ücinnost’ trva po dobu stanovenü v bodoch (i) a (ii) 
tohto bodu:
(i) ücinnost’ clanku 2 ods. 4 pism. g) VZP konci uplynutim 10 rokov po uplynuti 30. pracovneho 

dna po Ukoncem realizacie Projektu, ak v tejto lehote Vykonavatel neoznamil
Prijimatel’ovi, ze ma namietky vo vzt’ahu k plneniu povinnosti vyplyvajücich zo Zmluvy.
V pripade, ze taketo namietky Prij^ atel’ovi Vykonavatel oznamil, ücinnost’ Zmluvy konci 
10 rokov po dni, kedy Vykonavatel doruci Prijimatel’ovi oznamenie o vysporiadani 
namietok a

(ii) ücinnost’ clanku 14 VZP v süvislosti s vymähanim statnej pomoci poskytnutej v rozpore 
s uplatnitelnymi pravidlami vyplyvajücimi zo vseobecne zaväznych pravnych predpisov 
konci uplynutim 10 rokov po uplynuti 30. pracovneho dna po Ukoncem realizacie 
Projektu, ak v tejto lehote Vykonavatel neoznamil Prijimatel’ovi, ze ma namietky 
vo vzt’ahu k plneniu povinnosti vyplyvajücich zo Zmluvy. V pripade, ze taketo namietky 
Prijimatel’ovi Vykonavatel oznamil, ücinnost Zmluvy konci 10 rokov po dni, kedy 
Vykonavatel doruci Prijimatel’ovi oznamenie o vysporiadani namietok.

7.4. Prijimatel’ vyhlasuje, ze mu nie sü zname ziadne okolnosti, ktore by negativne ovplyvnili jeho oprävnenost’ 
opravnenost’ Partnera alebo oprävnenost’ Projektu v zmysle podmienok stanovenych vo Vyzve, ktore viedli 
ku kladnemu posüdeniu Ziadosti o prostriedky mechanizmu. Nepravdivost’ tohto vyhlasenia Prijimatel’a 
sa povazuje za podstatne porusenie Zmluvy podla clanku 11 VZP . Ustanovenim akehokolvek zastupcu 
opravneneho konat’ za Prij^ atel’a nie je dotknuta zodpovednost’ Prij^ atel’a . P rij^a te l’ möze menovat’ 
len jedneho zastupcu, ktorym möze byt’ fyzicka alebo pravnicka osoba. Ak Prijimatel’ kona podla Zmluvy 
prostrednictvom zastupcu, Prij^ atel’ je povinny dorucit’ Vykonavatelovi dokument, z ktoreho vyplyva 
rozsah konania, na ktore je opravneny zastupca Prij^ atel’a .

7.5. Prijimatel’ vyhlasuje, ze vsetky vyhlasenia pripojene ku Kladne posüdenej ziadosti o prostriedky 
mechanizmu ako aj zaslane Vykonavatelovi pred podpisom Zmluvy sü pravdive, üplne a zostavajü ücinne 
pri uzatvoreni Zmluvy v nezmenenej forme. Nepravdivost’ tohto vyhlasenia Prijimatel’a sa povazuje 
za podstatne porusenie Zmluvy podla clanku 11 VZP .

7.6. Pripadne spory vyplyvajüce z tejto Zmluvy sa riesia prednostne pokusom o zmier. V pripade, ak sa zmier 
nepodari dosiahnut’ ktorakolvek zo zmluvnych stran predlozi svoj spor na vecne a miestne prislusny süd 
v Slovenskej republike.

7.7. Ak sa akekolvek ustanovenie Zmluvy stane neplatnym v dösledku jeho rozporu s pravnymi predpismi SR 
alebo pravnymi aktmi EÜ, nespösobi to neplatnost’ celej Zmluvy, ale iba dotknuteho ustanovenia Zmluvy. 
Zmluvne strany sa v takom pripade zaväzujü Bezodkladne vzajomnym rokovanim nahradit’ neplatne 
zmluvne ustanovenie novym platnym ustanovenim, tak, aby zostal zachovany ücel Zmluvy a obsah 
jednotlivych ustanoveni Zmluvy.

7.8. Ak zaväzkovy vzt’ah vyplyvajüci zo Zmluvy medzi Vykonavatelom a Prij^ atel’om , s ohladom na ich 
pravne postavenie, nespada pod vztahy uvedene v § 261 Obchodneho zakonnika, zmluvne strany vykonali 
vol’bu prava podla § 262 odsek 1 Obchodneho zakonnika a vyslovne sühlasia, ze ich zaväzkovy vzt’ah 
vyplyvajüci zo Zmluvy sa bude riadit Obchodnym zakonnikom tak, ako to vyplyva zo zahlavia oznacenia 
Zmluvy na üvodnej strane. Zaroven zmluvne strany sühlasia a berü na vedomie, ze od momentu 
uzavretia Zmluvy je vzt’ah medzi Vykonavatelom a Prijimatel’om vzt’ahom sükromnopravnym.

7.9. V zmysle ustanovenia § 401 Obchodneho zakonnika Prijimatel’ vyhlasuje, ze predlzuje premlcaciu dobu 
na pripadne naroky Vykonavatela tykajüce sa vratenia poskytnutych Prostriedkov mechanizmu alebo ich 
casti, a to na 10 rokov od doby, kedy premlcacia doba zacala plynüt’ po prvy raz.
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7.10. Zmluvne strany vyhlasujü, ze ich völ’a vyjadrena v tejto Zmluve je slobodna a vazna, text Zmluvy si riadne 
precitali a jeho obsahu porozumeli, Zmluvu neuzatvarajü v tiesni, ani za napadne nevyhodnych podmienok 
a ich zmluvna vol’nost’ nie je inak obmedzena. Svoju völu byt’ viazane touto Zmluvou zmluvne strany 
vyjadrujü svojimi podpismi na tejto Zmluve.

7.11. Tato Zmluva je v listinnej podobe vyhotovena v 5 rovnopisoch, z toho 1 pre Prijimatela, 1 pre Partnera 1, 
1 pre Partnera 2 a 2 pre Vykonavatela. Uvedeny pocet listinnych rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako 
vzt’ahuje aj na uzavretie kazdeho listinneho dodatku k Zmluve. Dohoda zmluvnych stran k poctu 
rovnopisov sa neuplatni v pripade, ak k uzavretiu Zmluvy (resp. dodatku) dochadza elektronicky v sülade 
so zakonom c. 272/2016 Z. z. o döveryhodnych sluzbach pre elektronicke transakcie na vnütornom trhu 
a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov (d’alej len „zakon o döveryhodnych 
sluzbach"). V pripade, ak k uzavretiu Zmluvy (resp. dodatku) dochadza elektronicky, datumy podpisov 
zmluvnych stran sü uvedene pri kvalifikovanych elektronickych podpisoch/pecatiach zmluvnych stran, 
ak nie je pouzita kvalifikovana elektronicka casova peciatka podla zakona o döveryhodnych sluzbach.

7.12. Neoddelitelnou sücastou Zmluvy sü Pr^lohy:
Priloha c. 1 VZP
Priloha c. 2 Opis Projektu
Priloha c. 3 Vystupy Projektu
Priloha c. 4 Podrobny rozpocet Projektu

Vykonavatel
v zastüpeni 
PhDr. Boris Huslica
generalny riaditel sekcie europskych programov

Prijimatel
v zastüpeni
Ing. Jaroslav Suba PhD. 
konatel

Zmluva podpisana elektronicky podla zakona o döveryhodnych sluzbach.
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Priloha c. 1 Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu

VSEOBECNE ZMLUVNE PODMIENKY K ZMLUVE O POSKYTNUTI PROSTRIEDKOV MECHANIZMU NA
PODPORU OBNOVY A ODOLNOSTI
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Clanok 1. VSEOBECNE USTANOVENIA

1. Tieto vseobecne zmluvne podmienky sü neoddelitel’nou sücast’ou Zmluvy o poskytnuti prostriedkov 
mechanizmu a blizsie upravujü prava a povinnosti zmluvnych stran pri poskytnuti Prostriedkov mechanizmu 
zo strany Vykonavatela Prijimatel’ovi a Realizacii Projektu Prijimatel’om. Ak by niektore ustanovenia VZP boli 
v rozpore s ustanoveniami Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu, platia ustanovenia Zmluvy 
o poskytnuti prostriedkov mechanizmu. Ak by niektore ustanovenia Zaväznej dokumentacie boli v rozpore 
s ustanoveniami Zmluvy, platia ustanovenia Zmluvy.

2. Pojmy pouzite v tychto VZP sü zaväzne pre celü Zmluvu, pricom povinnosti vyplyvajüce pre zmluvne strany 
z definicie pojmov podla tohto odseku sü rovnako zaväzne, ako by boli obsiahnute v inych ustanoveniach 
Zmluvy. Pojmy definovane v Zmluve sa primerane vztahujü aj na Partnera a jeho ücast na Projekte v rozsahu 
vyplyvajücom zo Zmluvy a Zmluvy o partnerstve. Pojmy pouzivane v Zmluve sü najmä:

Aktivita -  sührn cinnosti realizovanych Prijimatel’om/Partnerom v ramci Projektu na to vyclenenymi financnymi 
prostriedkami pocas Obdobia realizacie Projektu. Aktivity Projektu sü uvedene v Prilohe c. 2 Opis Projektu. 
Ak sa v Zmluve pouzije mnozne cislo „Aktivity" vo vztahu k Projektu, mysli sa tym rovnako aj iba jedna Aktivita 
projektu, ak je to pre dany Projekt relevantne;
ARACHNE -  specificky IT nastroj na hibkovü analyzu üdajov s cielom urcit’ projekty nachylne na rizika podvodu, 
konflikt zaujmov a Nezrovnalosti, a ktory moze zvysit’ efektivnost’ vyberu a riadenia projektov, auditu a d’alej 
posilnit’ zistovanie a odhalovanie podvodov a predchadzanie podvodom;
Bezodkladne -  najneskor do siedmich pracovnych dni od vzniku skutocnosti rozhodnej pre pocitanie lehoty; to 
neplati, ak Zmluva stanovuje odlisnü lehotu platnü pre konkretny pripad;
Celkove opravnene vydavky -  maximalna suma vydavkov stanovena v cl. 3 odsek 3.1. Zmluvy o poskytnuti 
prostriedkov mechanizmu, ktora je planovana a urcena na financovanie Projektu (t.j. Prostriedky mechanizmu 
a spolufinancovanie Prijimatel’a), pricom Celkove opravnene vydavky tvoria vecny aj financny ramec pre vznik 
Opravnenych vydavkov. Pre ücely tejto Zmluvy je pouzivanä terminologia „vydavky" aj pre „naklady" v zmysle 
zakona o üctovnictve;
CieT Projektu -  kvantitativne a kvalitativne dosiahnutie vystupov a vysledkov Projektu, Vystupov Projektu 
v sülade s Kladne posüdenou ziadostou o prostriedky mechanizmu, ktore majü byt’ zabezpecene Realizaciou 
Projektu v sülade so Zmluvou. Ciel projektu je blizsie specifikovany v Prilohe c. 2 Opis Projektu a v Prilohe c. 3 
Vystupy Projektu;
Dovodne podozrenie -  dovody pre zacatie trestneho stihania podla § 199 zakona c. 301/2005 Z. z. Trestny 
poriadok v zneni neskorsich predpisov, resp. podla § 23 zakona c. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti 
pravnickych osob a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov (pre ücely tejto 
Zmluvy len „zakon o trestnej zodpovednosti PO");



Financujüci subjekt -  banka alebo lizingova spolocnost’ ktora poskytuje penazne prostriedky Prijimatel’ovi 
na financovanie casti Celkovych opravnenych vydavkov a/alebo aspon casti neopravnenych vydavkov 
na Realizaciu Projektu na zaklade Zmluvy o üvere, s ktorou ma Vykonavatel’ uzavretü zmluvu o spolupraci 
a spolocnom postupe upravujücu vztahy pri financovani projektov v ramci Planu obnovy a sücasne sa poskytne 
rovnaky (spolocny) zaloh pre Vykonavatela aj pre tüto banku alebo lizingovü spolocnost’;
Financne ukoncenie Projektu -  kalendarny den, kedy po Ukonceni vecnej realizacie Projektu boli Prijimatel’ovi 
uhradene/züctovane zodpovedajüce Prostriedky mechanizmu;
Kladne posüdena ziadost’ o prostriedky mechanizmu -  ziadost’ o prostriedky mechanizmu, v rozsahu 
a obsahu, ako bola kladne posüdena v ramci procesu podl’a zakona o mechanizme, t.j. ziadost’ o Prostriedky 
mechanizmu, ktora splnila podmienky poskytnutia Prostriedkov mechanizmu urcene vo Vyzve a ktora je ulozena 
u Vykonavatela;
Konecny uzwatel’ vyhod -  fyzicka osoba v zmysle § 6a zakona c. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizaciou 
prijmov z trestnej cinnosti a o ochrane pred financovanim terorizmu a o zmene a doplneni niektorych zakonov 
v zneni neskorsich predpisov;
Korupcia -  ponükanie, slubovanie, poskytnutie, prijatie alebo pozadovanie neopravnenej vyhody, akejkolvek 
majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, priamo alebo cez sprostredkovatela, v süvislosti s obstaravanim veci 
vseobecneho zaujmu alebo v rozpore s platnymi pravnymi predpismi, ako aj üplatok alebo odmena pre osobu 
za to, aby konala alebo sa zdrzala konania v süvislosti s plnenim svojich povinnosti, vykonom pravomoci, 
povolania alebo funkcie. V sülade s Protikorupcnou politikou Slovenskej republiky a Dohovorom Organizacie 
Spojenych narodov proti korupcii sa pod pojmom korupcia rozumie aj zneuzitie moci alebo postavenia vo vlastny 
prospech alebo v prospech inych osöb;
Korupcne spravanie -  konanie poskodzujüce verejny zaujem, najmä zneuzivanie moci, pravomoci, vplyvu 
ci postavenia, navadzanie na taketo zneuzitie, klientelizmus, rodinkarstvo, protekcionarstvo, vydieranie, 
uprednostnovanie osobneho zaujmu pred verejnym zaujmom pri plneni sluzobnych alebo pracovnych üloh, 
poskytovanie a prijimanie nenalezitych vyhod bez opravneneho naroku na poskytnutie protisluzby (tzv. 
prikrmovanie), sprenevera verejnych zdrojov, prejavy, o ktorych je mozne odövodnene predpokladat’ ze osoba 
dava najavo svoj ümysel byt’ ücastnikom korupcneho vztahu;
Narodna implementacna a koordinacna autorita alebo NIKA -  subjekt urceny v zakone o mechanizme, 
ktoreho pösobnost’ je upravena v § 4 zakona o mechanizme;
Nezrovnalost’ -  akekolvek porusenie ustanovenia prava Europskej ünie vyplyvajüce z konania alebo 
opomenutia konania hospodarskeho subjektu, dösledkom coho je alebo by bolo poskodenie vseobecneho 
rozpoctu Europskej ünie alebo rozpoctov nou spravovanych, bud’ zmensenim, alebo stratou vynosov plynücich 
z vlastnych zdrojov vyberanych priamo v mene Europskej ünie alebo neopravnenou vydajovou polozkou. 
Na ücely spravnej aplikacie podmienok tejto definicie nezrovnalosti, stanovenej Nariadenim o ochrane 
financnych zaujmov ES v platnom zneni, sa pri posudzovani skutocnosti a zistenych nedostatkov pod pojmom 
Nezrovnalost’ rozumie aj podozrenie z nezrovnalosti;
Obdobie realizacie Projektu -  obdobie od Zacatia realizacie Projektu az po Ukoncenie vecnej realizacie 
Projektu;
Okolnost’ vylucujüca zodpovednost’ alebo OVZ -  prekazka, ktora nastala nezavisle od völe, konania alebo 
opomenutia zmluvnej strany a brani jej v splneni jej povinnosti, ak nemozno rozumne predpokladat’ ze by 
zmluvna strana tüto prekazku alebo jej nasledky odvratila alebo prekonala, a dalej ze by v case vzniku zaväzku 
tüto prekazku predvidala. Ücinky okolnosti vylucujücej zodpovednost’ sü obmedzene iba na dobu, pokial trva 
prekazka, s ktorou sü tieto ücinky spojene. Zodpovednost’ zmluvnej strany nevylucuje prekazka, ktora vznikla 
z jej hospodarskych pomerov. Na posüdenie toho, ci urcita udalost’ je OVZ, sa pouzijü ustanovenia upravene 
v tejto Zmluve, a podporne aj ustanovenie § 374 Obchodneho zakonnika a ustalene vyklady a judikatüra 
k tomuto ustanoveniu. Za OVZ na strane Vykonavatela sa povazuje aj uzatvorenie Statnej pokladnice. Za OVZ 
sa nepovazuje plynutie lehöt v rozsahu, ako vyplyvajü z pravnych predpisov SR a pravnych aktov EÜ, Zaväznej 
dokumentacie a tejto Zmluvy;
Opis Projektu -  tvori Prilohu c. 2 Zmluvy a obsahuje najmä relevantne üdaje poskytnute Prijimatel’om v pozicii 
ziadatela v Kladne posüdenej ziadosti o prostriedky mechanizmu. Sücastou Opisu Projektu je najmä Rozpocet 
Projektu, definovanie Ciela Projektu, vratane jeho kvantifikacie (ak relevantne) a casovy harmonogram 
Realizacie Projektu;
Opravnena osoba -  osoba a/alebo organ, ktora je opravnena vykonat’ kontrolu (resp. audit) Projektu v zavislosti 
od typu kontroly/auditu, urcena v Pravnom ramci. Za Opravnenü osobu je povazovana najmä:
a) Vykonavatel’
b) Sprostredkovatel’
c) NIKA,
d) Ürad vladneho auditu,
e) Ministerstvo financii SR,
f) NajvySsi kontrolny ürad SR,
g) organy statnej spravy podla § 2 zakona c. 35/2019 Z. z. o financnej sprave a o zmene a doplneni niektorych 

zakonov v zneni neskorsich predpisov,
h) Protimonopolny ürad SR,
i) Europska komisia,
j) Organ zabezpecujüci ochranu financnych zaujmov EÜ,
k) Europsky ürad pre boj proti podvodom (OLAF),
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l) Europsky dvor auditorov (EDA),
m) Europska prokuratüra (EPPO),
n) Ürad pre verejne obstaravanie,
a/alebo kazda osoba poverena niektorym z vyssie uvedenych subjektov;
Opravnene vydavky -  vydavky, ktore skutocne vznikli a boli uhradene Prijimatel’om/Partnerom v süvislosti 
s Realizaciou Projektu v zmysle Zmluvy, ak spinajü pravidla (resp. kriteria) opravnenosti vydavkov uvedene 
vo Vyzve a v Zmluve. Za Opravnene vydavky sa povazujü aj Vydavky vykazovane zjednodusenym sposobom 
vykazovania, pri ktorych sa ich skutocny vznik nepreukazuje;
Partner -  osoba, ktora sa spolupodiela na realizacii Projektu s Prijimatel’om podla Zmluvy o partnerstve 
uzavretej medzi Prijimatel’om a Partnerom a ktora zaroven nema vo vztahu k Prijimatel’ovi postavenie 
dodavatela alebo subdodavatela Projektu; Partner/Partneri je/sü uvedeny/uvedeni v clanku 4 odsek 4.5 Zmluvy 
o poskytnuti prostriedkov mechanizmu. Ak sa na Projekte spolupodiela viacero Partnerov, pouzitie pojmu 
„Partner" v Zmluve sa vztahuje na kazdeho z nich v rozsahu, v ktorom jednotlivy Partner plni povinnosti 
a realizuje prava v sülade so Zmluvou o partnerstve vo vztahu k jemu prislüchajücej Aktivite v zmysle Zmluvy 
o partnerstve;
Pravny ramec -  pravne predpisy alebo pravne akty EÜ, vseobecne zaväzne pravne predpisy Slovenskej 
republiky, zmluvy, dohody, administrativne dojednania a ine, ktore upravujü, o.i. vztahy medzi Vykonävatel’om 
a Prijimatel’om (a to bud’ priamo alebo nepriamo tym, ze upravujü skutocnosti, ktore mozu mat’ vplyv na pravne 
vztahy medzi Vykonavatel’om a Prijimatel’om). Pravny ramec tvoria najmä nasledovne:
a) pravne predpisy alebo pravne akty EÜ - primarne pramene prava EÜ (najmä zakladajüce zmluvy; doplnky 

a dodatky, protokoly a deklaracie, pripojene k zmluvam; dohody o pristüpeni k EÜ; ale aj akty, ktore prijima 
Europska rada s cielom zabezpecit’ hladke fungovanie EÜ); sekundarne pramene prava EÜ (nariadenia, 
smernice, rozhodnutia, odporücania, stanoviska a ostatne dokumenty, z ktorych vyplyvajü prava 
a povinnosti, ak boli zverejnene v Üradnom vestniku EÜ), a to najmä:

i. Nariadenie Europskeho parlamentu a Rady (EÜ, Euratom) 2024/2509 z 23. septembra 2024 
o rozpoctovych pravidlach, ktore sa vztahujü na vseobecny rozpocet Ünie (pre ücely tejto Zmluvy len 
„nariadenie o rozpoctovych pravidlach"),

ii. Nariadenie Europskeho parlamentu a Rady (EÜ) 2021/241 z 12. februara 2021, ktorym sa zriaduje 
Mechanizmus na podporu obnovy a odolnosti v platnom zneni (pre ücely tejto Zmluvy len „nariadenie 
EÜ 2021/241"),

iii. Nariadenie Rady (ES, Euratom) c. 2988/95 z 18. decembra 1995 o ochrane financnych zaujmov 
Europskych spolocenstiev v platnom zneni (pre ücely tejto Zmluvy len „nariadenie o ochrane 
financnych zaujmov ES"),

iv. Nariadenie Europskeho parlamentu a Rady (EÜ) 2020/852 z 18. jüna 2020 o vytvoreni ramca 
na ulahcenie udrzatelnych investicii a o zmene nariadenia (EÜ) 2019/2088 v platnom zneni 
(pre ücely tejto Zmluvy len „nariadenie o taxonömii"),

v. Vykonavacie rozhodnutie Rady o schväleni posüdenia planu obnovy a odolnosti Slovenska 
(ST10156/21; ST 10156/21 COR1; ST 10156/21 ADD 1) (pre ücely tejto Zmluvy len „Vykonavacie 
rozhodnutie Rady"),

vi. neuplatnuje sa,
vii. Delegovane nariadenie Komisie (EÜ) 2021/2106 z 28. septembra 2021, ktorym sa dopina nariadenie 

Europskeho parlamentu a Rady (EÜ) 2021/241, ktorym sa zriaduje Mechanizmus na podporu obnovy 
a odolnosti, stanovenim spolocnych ukazovatelov a podrobnych prvkov hodnotiacej tabulky obnovy 
a odolnosti v platnom zneni,

viii.Nariadenie Komisie (EÜ) c. 651/2014 o vyhläseni urcitych kategörii pomoci za zlucitelne s vnütornym 
trhom podla clankov 107 a 108 zmluvy v platnom zneni (pre ücely tejto Zmluvy len „nariadenie EÜ 
651/2014"),

ix. Nariadenie Rady (EÜ) c. 269/2014 zo 17. marca 2014 o restriktivnych opatreniach vzhladom 
na konanie narüsajüce alebo ohrozujüce üzemnü celistvost’ zvrchovanost’ alebo nezävislost’ Ukrajiny 
(pre ücely tejto Zmluvy len „nariadenie Rady (EÜ) c. 269/2014"),

x. Nariadenie Rady (EÜ) c. 833/2014 z 31. jüla 2014 o restriktivnych opatreniach s ohladom na konanie 
Ruska, ktorym destabilizuje situaciu na Ukrajine (pre ücely tejto Zmluvy len „nariadenie Rady (EÜ) 
c. 833/2014"),

b) pravne predpisy SR, a to najmä:
i. zakon c. 368/2021 Z. z. o mechanizme na podporu obnovy a odolnosti a o zmene a doplneni 

niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov (pre ücely tejto Zmluvy len „zakon 
o mechanizme"),

ii. zakon c. 523/2004 Z. z. o rozpoctovych pravidlach verejnej spravy a o zmene a doplneni niektorych 
zakon v zneni neskorsich predpisov (pre ücely tejto Zmluvy len „zakon o rozpoctovych 
pravidlach"),

iii. neuplatnuje sa,
iv. zakon c. 357/2015 Z. z. o financnej kontrole a audite a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni 

neskorsich predpisov (pre ücely tejto Zmluvy len „zakon o financnej kontrole"),
v. zakon c. 513/1991 Zb. Obchodny zäkonnik v zneni neskorsich predpisov (pre ücely tejto Zmluvy 

len „Obchodny zäkonnik"),
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vi. zakon c. 40/1964 Zb. Obciansky zakonnik v zneni neskorsich predpisov (pre ücely tejto Zmluvy 
len „Obciansky zäkonmk"),

vii. zakon c. 358/2015 Z. z. o üprave niektorych vzt’ahov v oblasti statnej pomoci a minimalnej pomoci 
a o zmene a doplneni niektorych zakonov (zakon o statnej pomoci) (pre ücely tejto Zmluvy len „zakon 
o statnej pomoci"),

viii. zakon c. 575/2001 Z. z. o organizacii cinnosti vlady a organizacii üstrednej statnej spravy v zneni 
neskorsich predpisov (pre ücely tejto Zmluvy len „kompetencny zakon"),

ix. zakon c. 431/2002 Z. z. o üctovnictve v zneni neskorsich predpisov (pre ücely tejto Zmluvy len „zakon 
o üctovmctve"),

x. zakon c. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v zneni neskorsich predpisov (pre ücely tejto Zmluvy 
len „zakon o DPH"),

xi. zakon c. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejneho sektora a o zmene a doplneni niektorych 
zakonov v zneni neskorsich predpisov (pre ücely tejto Zmluvy len „zakon o registri partnerov 
verejneho sektora”),

xi. zakon c. 395/2002 Z. z. o archivoch a registratürach a o doplneni niektorych zakonov v zneni 
neskorsich predpisov,

xii. zakon c. 311/2001 Z. z. Zakonnik prace v zneni neskorsich predpisov,
c) ostatne dokumenty, zmluvy, dohody, administrativne dojednania a ine, ktore upravujü vztahy medzi 

Vykonavatel’om a Prijimatel’om (ci uz priamo alebo nepriamo), a to najmä:
i. Plan obnovy schvaleny Uznesenim vlady Slovenskej republiky c. 221 z 28. aprila 2021 v platnom 

zneni,
ii. Dohoda o financovani k Mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti uzavreta medzi Europskou 

komisiou a Slovenskom z 07. oktobra 2021 (d’alej len „Dohoda o financovani") v platnom zneni,
iii. Operacna dohoda k Mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti uzavreta medzi Europskou komisiou 

a Slovenskom z 16. decembra 2021 s prilohami v platnom zneni (d’alej len „Operacna dohoda");
Predmet Projektu -  hmotne zachytitelna podstata Projektu, ktorej nadobudnutie, realizacia, rekonstrukcia, 
poskytnutie, dosiahnutie alebo ine Aktivity/cinnosti opisane v Projekte boli spolufinancovane z Prostriedkov 
mechanizmu; moze ist’ napriklad o stavbu, zariadenie, dokumentaciu, inü vec, majetkovü hodnotu alebo pravo, 
pricom jeden Projekt moze zahmat’ aj viacero Predmetov Projektu;
Preukazanie -  pre ücely cl. 18 VZP pravoplatne rozhodnutie prislusneho organu v merite veci;
Projekt - sührn Aktivit, na ktore sa vztahuje poskytnutie Prostriedkov mechanizmu, ktore predklada ziadatel 
v Kladne posüdenej ziadosti o prostriedky mechanizmu, a ktore realizuje Prijimatel’ v sülade s touto Zmluvou, 
pocas Obdobia realizacie Projektu v zmysle Vyzvy;
Prostriedky mechanizmu -  suma financnych prostriedkov z verejnych zdrojov urcena na vykonavanie Planu 
obnovy poskytovana Prijimatel’ovi na Realizaciu Projektu, vychadzajüca z Kladne posüdenej ziadosti 
o prostriedky mechanizmu, podla podmienok Zmluvy, Pravneho ramca a Zaväznej dokumentacie. Maximalna 
vyska Prostriedkov mechanizmu (uvedena v prvej vete clanku 3 odsek 3.1. Zmluvy o poskytnuti prostriedkov 
mechanizmu) predstavuje urcite % z Celkovych opravnenych vydavkov, pricom skutocne vyplatene Prostriedky 
mechanizmu predstavujü urcite % z Celkovych opravnenych vydavkov, ktore sü schvalene Vykonavatelom 
podla tejto Zmluvy, Pravneho ramca a Zaväznej dokumentacie. Vyska skutocne vyplatenych Prostriedkov 
mechanizmu moze byt’ rovna alebo nizsia ako maximalna vyska Prostriedkov mechanizmu podla prvej 
vety clanku 3 odsek 3.1. Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu;
Realizacia Projektu -  sührn cinnosti realizovanych Prijimatel’om a Partnerom (ak relevantne) v ramci Projektu 
uskutocnovanych realizaciou Aktivit Projektu v sülade s Prilohou c. 2 Opis projektu na to vyclenenymi financnymi 
prostriedkami v sülade so Zmluvou;
Riadne -  uskutocnenie ükonu alebo opomenutie konania v sülade so Zmluvou, Pravnym ramcom, vseobecne 
zaväznymi pravnymi predpismi, Zaväznou dokumentaciou, Vyzvou a schemou pomoci;
Schema statnej pomoci alebo schema pomoci -  zaväzne dokumenty, ktore komplexne upravujü 
poskytovanie statnej pomoci prijimatel’om statnej pomoci a presne stanovujü pravidla a podmienky, na zaklade 
ktorych moze Vykonavatel’ poskytnüt’ statnu pomoc jednotlivym Prijimatel’om a Partnerom (ak relevantne) 
v ramci Vyzvy;
Schvalene opravnene vydavky -  skutocne vynalozene, odovodnene a riadne preukazane Opravnene vydavky 
Prijimatel’a a Partnera (ak elevantne), ktore sü schvalene Vykonavatelom v ramci predlozenych Ziadosti 
o platbu; s ohladom na definiciu Celkovych opravnenych vydavkov, vyska Schvalenych opravnenych vydavkov 
moze byt’ rovna alebo nizsia ako vyska Celkovych opravnenych vydavkov. Tato suma moze byt’ dodatocne 
znizena v sülade s § 21 zakona o mechanizme. Za Schvalene opravnene vydavky sa povazujü aj Vydavky 
vykazovane zjednodusenym sposobom vykazovania, ktore sü schvalene Vykonavatelom v ramci predlozenych 
Ziadosti o platbu a ktorych vynalozenie sa nepreukazuje;
Spriaznena osoba -  blizka osoba podla § 116 Obcianskeho zakonnika; prislusnik urcitej politickej strany, ktorej 
je alebo bol zamestnanec clenom; fyzicka osoba, pravnicka osoba a ich zdruzenie, s ktorym zamestnanec 
udrziava alebo udrziaval obchodne styky, alebo ktoreho je alebo bol clenom; pravnicka osoba, v ktorej ma 
zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovü ücast’ alebo osobne prepojenie prostrednictvom blizkych osob; 
fyzicka osoba a pravnicka osoba, z ktorej cinnosti ma zamestnanec prospech; alebo ina osoba, ktorü 
zamestnanec pozna na zaklade predchadzajücich profesijnych alebo inych vzt’ahov a tieto vztahy medzi 
zamestnancom a dotknutou osobou vzbudzujü opravnene obavy o nestrannost’ zamestnanca;
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System implementacie Planu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky alebo System implementacie -
dokument definovany v § 2 pism. l) zakona o mechanizme; Pre ücely Zmluvy je vzdy zaväzna ücinna verzia 
uvedeneho dokumentu zverejnena na webovom sidle NIKA;
Ukoncenie realizacie Projektu -  k Ukonceniu realizacie Projektu dojde vtedy, ked’ dojde k Ukonceniu vecnej 
realizacie Projektu ako aj Financnemu ukonceniu Projektu;
Ukoncenie vecnej realizacie Projektu -  kalendarny den, kedy Prijimatel’ Riadne zrealizoval cely Projekt - 
predstavuje ukoncenie vecnej (tzv. fyzickej) realizacie Projektu; vecna realizacia Projektu sa povazuje 
za ukoncenü v kalendarny den, kedy Prijimatel’ kumulativne splni nizsie uvedene podmienky:
a) fyzicky sa zrealizovali vsetky Aktivity Projektu,
b) Predmet Projektu bol riadne ukonceny/dosiahnuty/dodany Prijimatel’ovi alebo Partnerovi, Prijimatel’ alebo 

Partner ho prevzal a ak to vyplyva z charakteru plnenia, aj ho uviedol do uzivania. Splnenie tejto podmienky 
sa preukazuje vsetkymi dokladmi nevyhnutnymi pre riadne uzivanie Predmetu projektu, najmä:
(i) neuplatnuje sa,
(ii) preberacim/odovzdavacim protokolom/dodacim listom/inym vhodnym dokumentom, ktory je 

podpisany, ak je Predmetom Projektu zariadenie, dokumentacia, ina hnutelna vec, pravo alebo ina
majetkova hodnota, pricom z dokumentu alebo dolozky k nemu (ak je vydany tretou osobou) musi
vyplyvat’ prijatie tohto Predmetu Projektu Prijimatel’om alebo Partnerom a uvedenie do uzivania (ak je 
to s ohl’adom na Predmet Projektu relevantne),

(iii) neuplatnuje sa,
(iv) inym obdobnym dokumentom, z ktoreho nepochybnym, urcitym a zrozumitelnym sposobom vyplyva,

ze Predmet Projektu bol odovzdany Prijimatel’ovi/Partnerovi, alebo bol so sühlasom
Prijimatel’a/Partnera sfunkcneny alebo aplikovany tak, ako sa to predpokladalo v Kladne posüdenej 
ziadosti o prostriedky mechanizmu.

Ak Predmet Projektu nie je hmotne zachytitelny (zaznamenatelny), Ukoncenim vecnej realizacie Projektu je den, 
ku ktoremu doslo k ukonceniu Aktivity Projektu; Prijimatel’ pisomne informuje Vykonavatela o Ukonceni vecnej 
realizacie Projektu, pricom sücastou tejto informacie je dokument odovodnujüci ukoncenie Aktivity Projektu 
v dany den.
Ak ma ukoncovana Aktivita Projektu viacero Predmetov Projektu, pre ücel Ukoncenia vecnej realizacie Projektu 
sa povazuje naplnenie posledneho Predmetu Projektu tejto Aktivity, pricom musia byt’ sücasne naplnene 
(ukoncene) aj skor zrealizovane Predmety Projektu. Tymto nie je dotknuta moznost’ skorsieho ukoncenia 
jednotlivych Aktivit Projektu za ücelom dodrzania lehot uvedenych v Prilohe c. 2 Opis Projektu;
Üctovny doklad -  doklad definovany v § 10 ods. 1 zakona o üctovnictve, pricom za dostatocne splnenie 
nalezitosti podla § 10 ods. 1 pismena f) sa povazuje vyhlasenie Prijimatel’a v ZoP v casti Cestne vyhlasenie. 
Na Prijimatel’a/Partnera, ktory nie je üctovnou jednotkou, sa definicia Üctovneho dokladu podla predchadzajücej 
vety vztahuje primerane s ohladom na povahu konkretneho vydavku takehoto Prijimatel’a/Partnera, v sülade 
s podmienkami vyplyvajücimi zo Zaväznej dokumentacie;
Vcas -  konanie v sülade s casom plnenia urcenom v Zmluve, v Pravnom ramci, vo vseobecne zaväznych 
pravnych predpisov, v Zaväznej dokumentacii a vo Vyzve;
Vydavky vykazovane zjednodusenym sposobom vykazovania -  vydavky vykazovane v sülade s § 14 ods.5 
zakona o mechanizme a s nariadenim o rozpoctovych pravidlach;
Vystupy Projektu -  vystupy, ktorych realizacia a dosiahnutie je obsahom Kladne posüdenej Ziadosti 
o prostriedky mechanizmu a boli premietnute do Prilohy c. 3 Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu. 
Prostrednictvom nich sa ma napinat’ Ciel’ Projektu, ich dosiahnutie je vysledkom Realizacie Projektu, pricom 
musia byt’ dosiahnute najneskor k Ukonceniu vecnej realizacie Projektu a v nadväznosti na stav ich dosiahnutia 
je Vykonävatel’ opravneny postupovat’ podla Zmluvy (napr. clanku 6 ods. 6.9 Zmluvy o poskytnuti prostriedkov 
mechanizmu alebo clanku 11 VZP);
Vyzva na predkladanie Ziadost^ o poskytnutie prostriedkov mechanizmu alebo Vyzva -  vychodiskovy 
metodicky a odborny podklad zo strany Vykonavatela vypracovany podla zakona o mechanizme, na zaklade 
ktoreho Prijimatel’ v postaveni ziadatela vypracoval a predlozil ziadost’ o prostriedky mechanizmu 
Vykonävatel’ovi; Urcujücou Vyzvou pre zmluvne strany je Vyzva, ktorej kod je uvedeny v clanku 2 odsek 2.2. 
Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu;
Zacatie realizacie Projektu -  zacatie realizacie Aktivity Projektu v sülade s Prilohou c. 2 Opis Projektu, pricom 
v zavislosti od charakteru Projektu Zacatie realizacie Projektu nastane kalendarnym dnom, ktorym je den:

(i) neuplatnuje sa, alebo,
(ii) neuplatnuje sa, alebo
(iii) zacatia riesenia vyvojovej ülohy v ramci Projektu, alebo
(iv) zacatia realizacie inej cinnosti v ramci Aktivity v sülade s Vyzvou, ktorü nemozno podradit’ pod body (i) 
az (iii) a ktora je ako Aktivita uvedena v Prilohe c. 2 Opis Projektu,

podla toho, ktora zo skutocnosti uvedenych pod pismenami (i) az (iv) nastane ako prva. Odlisne od vyssie 
uvedeneho sa Zacatim realizacie Projektu v pripade poskytovania statnej pomoci rozumie zacatie prac 
na Projekte v zmysle pravidiel EÜ pre statnu pomoc (napr. podla clanku 2 bod 23 nariadenia EÜ 651/2014). 
Nakup pozemku a pripravne prace, ako je ziskanie povoleni a vypracovanie stüdii uskutocnitelnosti, sa 
nepoklada za zacatie prac na Projekte.
Realizacia Projektu nesmie zacat’ pred datumom predlozenia Ziadosti o prostriedky mechanizmu;
Zasada „vyrazne nenarusit’“ -  znamena nepodporovat’ alebo nevykonavat’ hospodarske cinnosti, ktore 
vyrazne poskodzujü akekolvek environmentalne ciele v zmysle clanku 17 nariadenia o taxonomii, v sülade 
s podmienkami stanovenymi vo Vyzve;
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Zaväzna dokumentacia -  dokumenty vydane Vykonavatel’om v sülade a na zaklade Pravneho ramca (najmä 
zakon o mechanizme, System implementacie, nariadenie EÜ 2021/241) a v sülade so Zmluvou, ktore sü riadne 
zverejnene na webovom sidle Vykonavatela, resp. priamo adresovane Prijimatel’ovi bez ohladu na ich nazov, 
pravnu formu a procedüru (postup) ich vydania alebo schvalenia a obsahujü blizsiu specifikaciu postupov 
Vykonavatela a Prijimatela pri plneni tejto Zmluvy. Zaväzna dokumentacia je pre zmluvne strany zaväzna 
bez ohladu na jej nazov, ak Vykonavatel’ jej zaväznost’ stanovil priamo v dokumente;
Zmluva o partnerstve -  pisomna zmluva uzavreta medzi Prijimatel’om a Partnerom/Partnermi, ktora obsahuje 
vsetky ustanovenia vyzadovane Vykonavatel’om v ramci zverejneneho vzoru Zmluvy o partnerstve v sülade 
s Vyzvou a ktora vymedzuje prava a povinnosti Prijimatela a Partnera/Partnerov za ücelom Realizacie Projektu 
podla Zmluvy;
Ziadost o platbu alebo ZoP -  dokument, ktory pozostava z formularu ziadosti a povinnych priloh podla 
Zaväznej dokumentacie, na zaklade ktoreho je Prijimatel’ovi mozne po jej schvaleni poskytnüt’ Prostriedky 
mechanizmu.

Clanok 2. VSEOBECNE POVINNOSTI ZMLUVNYCH STRÄN

1. Prijimatel sa zaväzuje dodrziavat’ ustanovenia Zmluvy tak, aby bol Projekt realizovany Riadne, Vcas, v sülade
s jej ustanoveniami a postupovat’ pri Realizacii Projektu s odbornou starostlivostou.

2. Projekt je realizovany Riadne a Vcas, ak Prijimatel’ zrealizoval Projekt v ramci Obdobia realizacie Projektu, ktory 
je v sülade s podmienkami stanovenymi vo Vyzve, v sülade s Kladne posüdenou ziadostou o prostriedky 
mechanizmu, touto Zmluvou, Pravnym ramcom a Zaväznou dokumentaciou a zabezpecil dosiahnutie Ciela 
Projektu, doslo k Ukonceniu vecnej realizacie Projektu a zmluvne strany si nasledne vzajomne vyrovnali vsetky 
zaväzky, vratane financneho vysporiadania a inych pravnych narokov vyplyvajücich z tejto Zmluvy a/alebo 
pravnych predpisov SR. Ak je Projekt realizovany za ücasti Partnera, Prijimatel’ je povinny zabezpecit’ plnenie 
vsetkych povinnosti vo vztahu k Realizacii Projektu vyplyvajücich prenho zo Zmluvy zo strany Partnera tak, aby 
bol Projekt realizovany Riadne a Vcas. Prijimatel’ na zaklade uzavretia Zmluvy o partnerstve zabezpeci, aby bol 
Partner v rozsahu nim vykonavanych Aktivit viazany minimalne rovnakym rozsahom povinnosti, ake vyplyvajü 
pre Prijimatela zo Zmluvy, ak je to technicky mozne, vsetkymi dokumentmi, na ktore sa v Zmluve odkazuje 
a Pravnym ramcom.

3. Prijimatel’ zodpoveda Vykonavatelovi za Realizaciu Projektu a dosiahnutie Ciela Projektu v celom rozsahu
za podmienok uvedenych v Zmluve. Ak Prijimatel realizuje Projekt s Partnerom, pomocou dodavatelov alebo 
inych zmluvne alebo inak spolupracujücich osöb, zodpoveda za Realizaciu Projektu, akoby ju vykonaval sam. 
Vykonavatel nie je v ziadnej faze Realizacie Projektu zodpovedny za akekolvek porusenie povinnosti Prijimatela 
voci jeho Partnerovi alebo akejkolvek tretej osobe podielajücej sa na Projekte. Jedinou relevantnou zmluvnou 
stranou Vykonavatela vo vztahu k Projektu je Prijimatel.

4. Prijimatel sa zaväzuje:
a) dosiahnut’ Ciel Projektu a Vystupy Projektu tak, ako sü definovane v tejto Zmluve, v sülade s Kladne 

posüdenou ziadostou o poskytnutie Prostriedkov mechanizmu v sülade s Prilohou c. 2 Opis Projektu 
a Prilohou c. 3 Vystupy Projektu v rozsahu a spösobom podla Zmluvy,

b) neuplatnuje sa,
c) uzatvarat’ zmluvne vztahy v süvislosti s Realizaciou Projektu s tretimi stranami vyhradne v pisomnej forme, 

ak Vykonavatel neurci inak,
d) zabezpecit’ pouzitie Prostriedkov mechanizmu v sülade so Zmluvou a s principmi hospodarnosti, 

efektivnosti, ücinnosti a ücelnosti vyhradne na ühradu Opravnenych vydavkov spojenych s Realizaciou 
Projektu a na dosiahnutie Ciela Projektu,

e) ak je Prijimatel üctovnou jednotkou v zmysle zakona o üctovnictve, viest’ üctovnictvo v sülade so zakonom 
o üctovnictve tak, aby na üctoch, resp. v üctovnych knihach, boli vydavky Projektu jednoznacne 
identifikovatelne, t. j. v pripade podvojneho üctovnictva Prijimatel vyuziva analytickü evidenciu a v pripade 
jednoducheho üctovnictva slovne a ciselne oznacovanie Projektu; ak Prijimatel nie je üctovnou jednotkou 
podla zakona o üctovnictve, je povinny viest’ evidenciu majetku, zaväzkov, prijmov a vydavkov (pojmy 
definovane v § 2 odsek 4 zakona o üctovnictve) tykajücich sa Projektu v üctovnych knihach podla 
§ 15 odsek 1 zakona o üctovnictve (üctovne knihy pouzivane v süstave jednoducheho üctovnictva) 
so slovnym a ciselnym oznacenim Projektu pri zapisoch v nich, pricom na vedenie tejto evidencie, 
preukazovanie zapisov a spösob ocenovania majetku a zaväzkov sa primerane pouzijü ustanovenia 
zakona o üctovnictve. Zaznamy v zmysle tohto pism. e) musia vytvorit’ zaklad pre narokovanie platieb 
a ul’ahcit’ proces kontroly a auditu zo strany Opravnenych osöb; ak ma Prijimatel sidlo alebo miesto 
podnikania mimo üzemia SR, je povinny viest’ üctovnictvo tykajüce sa poskytovania Prostriedkov 
mechanizmu podla pravneho poriadku statu, na üzemi ktoreho ma sidlo alebo miesto podnikania, pricom 
ustanovenia o povinnosti oznacovania Projektu v üctovnictve sa pouzijü primerane. Povinnosti podla tohto 
ustanovenia sa rovnako vztahujü na Partnera a Prijimatel je povinny zabezpecit’ ich plnenie,

f) neuplatnuje sa,
g) uchovavat’ vsetku dokumentaciu k Projektu v sülade so Zmluvou (najmä cl. 13 VZP) a Pravnym ramcom 

(najmä zakon o üctovnictve v süvislosti s uchovavanim üctovnej dokumentacie) a Zaväznou 
dokumentaciou, minimalne do 31. decembra 2031, ak z clanku 7 ods. 7.3. Zmluvy o poskytnuti prostriedkov 
mechanizmu nevyplyva dlhsia doba, a do tejto doby strpiet’ vykon kontroly/auditu zo strany Opravnenych 
osöb podla Pravneho ramca. Stanovena doba podla prvej vety tohto pismena möze byt’ automaticky 
predizena (t.j. bez potreby vyhotovovania osobitneho dodatku k Zmluve o poskytnuti prostriedkov
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mechanizmu, len na zaklade oznamenia Vykonavatela Prijimatel’ovi) v zmysle Pravneho ramca. Povinnosti 
podl'a ustanovenia sa rovnako vzt’ahujü na Partnera a Prijimatel’ je povinny zabezpecit’ ich plnenie. 
Porusenie povinnosti vyplyvajücich z tohto pismena je podstatnym porusenim Zmluvy,

h) uplatnovat’ dodrzanie Zasady „vyrazne nenarusit'' a principu „podpora rovnosti muzov a zien a rovnosti
prilezitosti pre vsetkych" v sülade s nariadenim EÜ 2021/241.

5. Prijimatel’ sa zaväzuje, ze v sülade s § 17 ods. 4 zakona o statnej pomoci on aj Partner dodrzia vsetky 
podmienky, za ktorych sa im pomoc poskytla, resp. ak prestanü spinat’ podmienky poskytnutia statnej pomoci 
podl’a zakona o statnej pomoci a/alebo Schemy statnej pomoci, ktorych plnenie ma trvat’ pocas stanovenej doby, 
vrati poskytnutü pomoc Vykonavatel’ovL Na ziadost’ Vykonavatela je Prijimatel’ povinny predlozit’ mu 
Bezodkladne vsetky potrebne doklady a vsetky informacie nevyhnutne pre posüdenie splnenia pravidiel statnej 
pomoci.

6. Prijimatel’ a Partner sü pri prijati a pouziti Prostriedkov mechanizmu povinni vykonat’ vsetky ükony smerujüce 
k tomu, aby poskytnutim Prostriedkov mechanizmu nedoslo k poskytnutiu statnej pomoci v rozpore s pravidlami 
EÜ pre statnu pomoc.

7. Prijimatel’ sa zaväzuje zabezpecit’ Realizaciu Projektu v üplnom sülade so Zmluvou, s Kladne posüdenou 
ziadostou o prostriedky mechanizmu, Pravnym ramcom a Zaväznou dokumentaciou. Dokumenty, ktore sü 
sücastou Pravneho ramca, Zaväznej dokumentacie, spolu so Zmluvou stanovujü podmienky poskytnutia 
Prostriedkov mechanizmu na Realizaciu Projektu. Prijimatel’ podpisom Zmluvy vyhlasuje, ze sa s tymito 
dokumentmi riadne oboznamil a zaväzuje sa ich dodrziavat’ v rozsahu, v akom sa na neho a na Realizaciu 
Projektu vzt’ahujü.

8. Zmluvne strany sa vzajomne zaväzujü poskytovat’ si vsetku potrebnü sücinnost’ na plnenie zaväzkov 
vyplyvajücich z tejto Zmluvy. V pripade, ak ma zmluvna strana za to, ze druha zmluvna strana neposkytuje 
dostatocnü pozadovanü sücinnost’ je povinna ju pisomne vyzvat’ na napravu vzniknuteho stavu.

9. Tato Zmluva obsahovo vychadza z informäcii pisomne poskytnutych Prijimatel’om, jeho prostrednictvom alebo 
v jeho mene Vykonavatel’ovi alebo Vykonavatel’om poverenym osobam v dobe pred jej uzatvorenim, a to najmä 
z Kladne posüdenej ziadosti o prostriedky mechanizmu a pocas doby jej posudzovania. Ak sa zisti, ze tato 
Zmluva vychadza zo skreslenych, nepresnych, neüplnych alebo nepravdivych informacii poskytnutych 
Prijimatel’om, a to bez ohladu na dovod, cas a zavinenie, zmluvne strany sa dohodli, ze sa to povazuje 
za podstatne porusenie Zmluvy podl’a clanku 11 VZP a Vykonavatel’ je opravneny od tejto Zmluvy odstüpit’ 
a Prijimatel’ sa zaväzuje vratit’ Vykonavatel’ovi vsetky dovtedy poskytnute Prostriedky mechanizmu.

10. Nesplnenie, resp. omeskanie v plneni niektorej z povinnosti Prijimatel’a podla tohto clanku sa povazuje 
za podstatne porusenie Zmluvy podla clanku 11 VZP.

11. Ak podla Zmluvy udeluje Vykonavatel’ sühlas tykajüci sa Prijimatel’a alebo Projektu, zmluvne strany sa vyslovne 
dohodli, ze na udelenie takehoto sühlasu nema Prijimatel’ pravny narok, ak z Pravneho ramca nevyplyva inak.

Clanok 3. VEREJNE OBSTARÄVANIE REALIZOVANE PRIJ^MATELOM

Neuplatnuje sa.

Clanok 4. OPRÄVNENE VYDAVKY

1. Opravnenymi vydavkami sü vsetky vydavky, ktore sü nevyhnutne na dosiahnutie Ciela projektu a Realizaciu
Projektu, v pozadovanom rozsahu, kvalite a case a ktore spinajü vsetky nasledujüce podmienky:
a) vznikli pocas Obdobia realizacie Projektu a boli vynalozene priamo na Realizaciu Projektu v ramci Obdobia 

opravnenosti vydavkov v sülade s cl. 3 ods. 3.5. Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu,
b) sü sücastou odsühlaseneho rozpoctu Projektu, vratane jeho pripadnych zmien v sülade so Zmluvou, sü 

v sülade s obsahovou strankou Projektu, prispievajü k dosiahnutiu Ciela Projektu a sü s nim v sülade, sü 
primerane a nevyhnutne pre Realizaciu Projektu,

c) spinajü podmienky opravnenosti vydavkov v zmysle prislusnej Vyzvy alebo Zaväznej dokumentacie,
d) viazu sa na Aktivity Projektu, a tieto vydavky boli uhradene, boli odvedene alebo inak vynalozene, ak sa 

zo svojej podstaty neuhradzajü ani neodvadzajü (napriklad odpisy), pred predlozenim Ziadosti o platbu 
a zaroven boli Opravnene vydavky, bez ohladu na ich charakter, premietnute do üctovnictva 
Prijimatel’a/Partnera v zmysle prislusnych pravnych predpisov SR a podmienok stanovenych v Zmluve 
(ak je Prijimatel’/Partner üctovnou jednotkou), resp. uvedene v evidencii majetku, zaväzkov, prijmov 
a vydavkov v sülade s cl. 2 ods. 4 pism. e) VZP (ak Prijimatel’/Partner nie je üctovnou jednotkou); 
podmienka ührady nemusi byt’ splnena v pripade, ak ide o Vydavky vykazovane zjednodusenym 
spösobom vykazovania alebo, ak sa tato podmienka nevyzaduje s ohladom na konkretny system 
financovania v sülade s podmienkami upravenymi v clanku 17 VZP a Zaväznou dokumentaciou,

e) boli vynalozene v sülade so Zmluvou, Zaväznou dokumentaciou, Pravnym ramcom, vratane pravidiel
tykajücich sa statnej pomoci podla clanku 107 Zmluvy o fungovani EÜ a Schemou statnej pomoci,

f) sü v sülade s principmi hospodarnosti, efektivnosti, ücinnosti a ücelnosti, vratane zasady riadneho
financneho hospodarenia podla cl. 33 nariadenia o rozpoctovych pravidlach,

g) sü v sülade so Zasadou „vyrazne nenarusit” podla podmienok vymedzenych vo Vyzve,
h) sü identifikovatelne, preukazatelne a sü dolozene Üctovnymi dokladmi (t.j. faktürami alebo inymi 

relevantnymi dokladmi rovnocennej preukaznej hodnoty), ktore sü Riadne evidovane 
u Prijimatel’a/Partnera v sülade s pravnymi predpismi SR a Zmluvou; preukazanie vydavkov Üctovnymi 
dokladmi sa nevztahuje na Vydavky vykazovane zjednodusenym spösobom vykazovania a na poskytnutie
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zalohovej platby; vydavky musia byt’ uhradene Prijimatel’om/Partnerom a ich uhradenie musi byt’ dolozene 
najneskör pred ich predlozenim Vykonavatel’ovL Podmienka ührady vydavkov sa neuplatni, ak ide 
o vydavky, ktore sü v sülade s Vyzvou ale sa svojim charakterom neuhradzajü,

i) navzajom sa casovo a vecne neprekryvajü,
j) v süvislosti s ich vynalozenim nebola identifikovana Nezrovnalost’ najmä taka, ktora je posudzovana ako 

podvod, korupcia alebo konflikt zaujmov, 
k) nepredstavujü dvojite financovanie, t.j. Prijimatel’ na tie iste vydavky nesmie prijimat’/neprijal financnü 

pomoc z verejnych prostriedkov v zmysle cl. 3 ods. 3.6. Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu.
2. Vydavky Prijimatel’a/Partnera deklarovane v ZoP sü zaokrühlene na dve desatinne miesta (1 eurocent). Ak 

vydavok nespina podmienky opravnenosti podla odseku 1 tohto clanku VZP, taketo neopravnene vydavky nie 
sü sposobile na preplatenie z Prostriedkov mechanizmu v ramci podanej ZoP a o takto vycislene neopravnene 
vydavky bude znizena suma pozadovana na preplatenie v ramci podanej ZoP, ak vo zvysnej casti bude ZoP 
schvalena. Ak nesplnenie podmienok opravnenosti vydavkov podla odseku 1 tohto clanku zisti kontrolou alebo 
auditom na ürovni Prijimatel’a Opravnena osoba na vykon kontroly a auditu v zmysle clanku 13 VZP, Prijimatel’ 
je povinny vratit’ Prostriedky mechanizmu alebo ich cast’ zodpovedajücu takto vycislenym neopravnenym 
vydavkom na zaklade a v sülade so ziadostou o vratenie Prostriedkov mechanizmu alebo ich casti, v sülade 
s clankom 14 VZP, bez ohladu na skutocnost’ ze povodne mohli byt’ tieto vydavky klasifikovane a/alebo 
schvalene ako opravnene vydavky.

Clanok 5. MONITOROVANIE PROJEKTU A POSKYTOVANIE INFORMÄCN

1. Prijimatel’ je povinny pocas ücinnosti Zmluvy predkladat’ Vykonavatel’ovi monitorovaciu spravu alebo informacie 
vo formate, rozsahu a sposobom urcenom Vykonavatel’om.

2. Prijimatel’ je povinny predlozit’ Vykonavatel’ovi zäverecnü monitorovaciu spravu najneskor spolu 
so zaverecnou ZoP. Monitorovane obdobie monitorovacej spravy
a) zacina mesiacom, v ktorom

i. nadobudla Zmluva ücinnost, alebo
ii. doslo k Zacatiu realizacie Projektu, ak k Zacatiu realizacie Projektu doslo pred nadobudnutim 

ücinnosti Zmluvy, a
b) konci mesiacom, v ktorom bola Ukoncena vecna realizacia Projektu.

3. Neuplatnuje sa.
4. Prijimatel’ berie na vedomie, ze zaverecna monitorovacia sprava podla odseku 2 tohto clanku VZP predlozena

Prijimatel’om podlieha vykonu kontroly a schvaleniu Vykonavatel’om.
5. Vykonavatel ma pravo pozadovat’ od Prijimatel’a predlozenie dodatocnych üdajov, informacii a priloh 

k zaverecnej monitorovacej sprave (napr. doklady preukazujüce ako Projekt prispieva k plneniu mil’nikov 
a cielov investicie, odpocet plnenia opatreni prijatych na odstranenie nedostatkov a pricin ich vzniku 
identifikovanych financnou kontrolou, doklady preukazujüce ühradu poküt za identifikovane porusenia
predpisov, ziskane certifikaty a d’alsie dokumenty, ktore urci Vykonavatel’) a Prijimatel’ je povinny ich
Vykonävatel’ovi poskytnüt’. Prijimatel’ berie na vedomie, ze Vykonavatel je opravneny v pripade potreby vykonat’ 
aj kontrolu v süvislosti s poskytovanymi üdajmi, informaciami a dokumentmi. Vykonävate! je opravneny 
vo vykonavanych kontrolach zohl’adnit’ a overit’ aj üdaje, informacie a dokumenty predlozene Prijimatel’om.

6. Prijimatel’ je povinny Bezodkladne pisomne informovat’ Vykonavatela:
a) o zacati a ukonceni akehokolvek südneho, exekucneho alebo spravneho konania voci Prijimatel’ovi 

a/alebo Partnerovi, o vzniku a zaniku OVZ, o vsetkych zisteniach Opravnenych osob, pripadne inych 
kontrolnych organov, ako aj o inych skutocnostiach, ktore majü alebo mozu mat’ vplyv na Realizaciu 
Projektu a/alebo na naplnenie Ciela Projektu. Prijimatel’ je tiez povinny informovat’ Vykonavatela o zacati
a ukonceni konkurzneho konania a konkurzu, restrukturalizacneho konania a restrukturalizacie, konania
o navrhu na urcenie splatkoveho kalendara tykajücich sa Prijimatel’a/Partnera, ako aj o vstupe Prijimatel’a 
a/alebo Partnera do likvidacie a jej ukonceni, alebo o skutocnosti, ze Prijimatel’ a/alebo Partner je 
povazovany za spolocnost’ v krize. Prijimatel’ je povinny informovat’ Vykonavatela o zavedeni ozdravneho 
rezimu a zavedeni nütenej spravy na Prijimatel’a a/alebo Partnera,

b) o vsetkych zmenach a skutocnostiach, ktore majü alebo mozu mat’ negativny vplyv na Riadne a Vcasne
plnenie povinnosti podla Zmluvy, Pravneho ramca a Zaväznej dokumentacie, süvisia alebo mozu süvisiet’
s neplnenim Zmluvy alebo sa akymkolvek sposobom tykajü alebo mozu tykat’ nenaplnenia Ciela Projektu 
a/alebo Vystupov Projektu; nasledne bez zbytocneho odkladu zmluvne strany prerokujü d’alsie moznosti 
a sposoby plnenia predmetu a ücelu Zmluvy,

c) o akomkolvek prebiehajücom vysetrovani, podozreni a/alebo potvrdeni podvodu, korupcie alebo konfliktu 
zaujmov zo strany organu opravneneho konat’ v danej veci prebiehajüceho voci Prijimatel’ovi a/alebo 
Partnerovi,

d) neuplatnuje sa.
7. Prijimatel’ je zodpovedny za presnost’ spravnost’ pravdivost’ a üplnost’ vsetkych informäcii poskytovanych 

Vykonavatelovi.
8. Prijimatel’ berie na vedomie, ze Vykonavatel’ je opravneny pozadovat’ od Prijimatel’a spravy a informacie 

tykajüce sa Projektu aj nad ramec informacii poskytovanych v ramci monitorovacich sprav a Prijimatel’ je 
povinny v lehotach stanovenych Vykonavatel’om tieto spravy a informacie poskytnüt’.

9. Prijimatel’ sühlasi s poskytnutim üdajov o Projekte alebo v süvislosti s nim Vykonavatel’om dalsim subjektom 
podla pravneho poriadku SR a Pravneho ramca (najmä, nie vsak vylucne: NIKA, organu zabezpecujücemu
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a/alebo vykonavajücemu audit, organu zabezpecujücemu ochranu financnych zaujmov EÜ, Europskej komisii,
Europskemu dvoru auditorov, Europskemu üradu pre boj proti podvodom (OLAF), Europskej prokuratüre
(EPPO).

10. Ak je Projekt realizovany za ücasti Partnera, Prijimatel’ je povinny:
a) predlozit’ Vykonavatelovi na schvalenie kazdy navrh zmeny Zmluvy o partnerstve, ktora musi byt’

vykonana formou pisomneho dodatku, spolu so ziadostou o zmenu v zmysle clanku 10 odsek 4 VZP,
b) Bezodkladne dorucit’ Vykonavatelovi rovnopis kazdej zmeny Zmluvy o partnerstve,
c) informovat’ Vykonavatela o identifikacnych a/alebo kontaktnych üdajoch Partnera ako aj o zmene tychto

üdajov, ktora nema za nasledok zmenu v subjekte Partnera a o zmene üctu Partnera Bezodkladne 
po tom, od kedy takato zmena nastala,

d) predlozit’ Vykonavatelovi na schvalenie navrh novej Zmluvy o partnerstve v pripade zaniku pövodnej
Zmluvy o partnerstve a Bezodkladne dorucit’ Vykonavatelovi rovnopis uzavretej novej Zmluvy 
o partnerstve.

Clanok 6. INFORMOVANOST, KOMUNIKÄCIA A VIDITELNOST

Prijimatel’ je povinny pocas ücinnosti Zmluvy informovat’ verejnost’ o Prostriedkoch mechanizmu, ktore 
na zaklade Zmluvy ziska, resp. ziskal, a to prostrednictvom opatreni v oblasti informovania, komunikacie 
a viditelnosti uvedenych v tomto clanku VZP, ostatnych ustanoveniach Zmluvy a Zaväznej dokumentacie. 
Prijimatel’ s cielom zviditel’nit’ mechanizmus na podporu obnovy a odolnosti podla nariadenia EÜ 2021/241 ako 
zdroj financnych prostriedkov zabezpeci:
a) v pripade, ak Predmet projektu je hmotne zachytitelny vystup (napr. stavba, zariadenie, iny hmotny vystup

umoznujüci oznacenie podla tohto ustanovenia), vo vztahu k takemu Predmetu Projektu:
i. zobrazenie komplexnej informacie vratane emblemu EÜ s napisom „Financovane Europskou üniou 

NextGenerationEU" alebo „Financovany Europskou üniou NextGenerationEU". Ak tak urci 
Vykonavatel’ v Zaväznej dokumentacii, informacia musi byt’ doplnena nazvom investicie;

ii. dodrzanie pravidla, aby pri zobrazeni v spojeni s inym logom bol emblem Europskej ünie zobrazeny 
minimalne tak zretelne a viditelne ako ostatne loga. Emblem musi zostat’ zretelny a samostatny 
a nemozno ho upravit’ pridanim d’alsich vizualnych prvkov, znaciek alebo textu. Okrem emblemu sa 
na zvyraznenie podpory EÜ nesmie pouzit’ ziadna ina vizualna identita alebo logo, okrem loga Planu 
obnovy, ktore je mozne umiestnit’ vedla emblemu EÜ podla Zaväznej dokumentacie;

iii. umiestnenie takejto informacie najneskör tri mesiace po Ukonceni vecnej realizacie Projektu v jeho 
bezprostrednej blizkosti na viditelnom mieste;

iv. ak je Predmetom Projektu nehnutel’nost’ na ktorü sa viazu v ramci Projektu Prostriedky mechanizmu 
v hodnote mensej ako 20 000 eur, pouzit’ format minimalne vel’kosti A5; vo vsetkych ostatnych 
pripadoch Predmetu Projektu sa pouzije format takeho rozsahu, ktory s ohladom na vel’kost’ 
Predmetu Projektu a vysku poskytovanych Prostriedkov mechanizmu na Predmet Projektu mozno 
objektivne povazovat’ za primerane zretelny a nezamenitelny s inym logom a/alebo vizualom a pod. 
uz umiestnenym na Predmete Projektu. V pripade malych reklamnych predmetov (napr. pero, snürka 
na mobil, USB klüc) je Prijimatel’ povinny umiestnit’ odkaz s napisom „Financovane Europskou üniou 
NextGenerationEU" alebo „Financovany Europskou üniou NextGenerationEU" a emblem Europskej 
ünie s odkazom na EÜ, pricom minimalna vel’kost’ znaku EÜ je 10 mm na vysku; v pripade, ze vel’kost’ 
predmetu taküto vel’kost’ znaku EÜ neumoznuje, moze byt’ pouzita mensia vel’kost’ znaku EÜ;

v. uvedenie emblemu EÜ s napisom „Financovane Europskou üniou NextGenerationEU" alebo 
„Financovany Europskou üniou NextGenerationEU" v pripade, ak je Predmetom Projektu 
dokumentacia, prezentacia, brozüra, oficialny dokument a/alebo akykolvek komunikacny 
a informacny material a pod.

b) ak Predmet Projektu nie je hmotne zachytitelny:
i. uvedenie emblemu EÜ s napisom „Financovane Europskou üniou NextGenerationEU" na vlastnom 

webovom sidle;
ii. uvedenie emblemu EÜ s napisom „Financovane Europskou üniou NextGenerationEU" 

v prezentaciach, brozürach, oficialnych dokumentov a v akychkolvek komunikacnych a informacnych 
materialoch;

iii. uvedenie emblemu EÜ s napisom „Financovane Europskou üniou NextGenerationEU" a Planu 
obnovy, na zaklade ktoreho je umoznene financovanie z prostriedkov mechanizmu v oficialnej 
komunikacii voci verejnosti, na socialnych sietach ci v oficialnych prejavoch.

V pripade organizacie podujati je Prijimatel’ povinny uviest’ zdroj financovania prostrednictvom zobrazenia 
povinnych prvkov na plagate minimalnej vel’kosti A5, ktory bude umiestneny v miestnosti konania podujatia 
na viditelnom mieste.
Vykonävate! je opravneny urcit’ blizsie technicke podmienky na splnenie povinnych poziadaviek podla tohto 
clanku v Zaväznej dokumentacii, vratane üpravy podmienok tykajücich sa informovanosti, komunikacie 
a viditelnosti v pripade, ak Projekt dopina podporu poskytovanü v ramci inych programov a nastrojov EÜ podla 
clanku 9 nariadenia EÜ 2021/241.
Prava a povinnosti Prijimatel’a podla tohto clanku VZP, vratane tu uvedenych postupov zaväznych 
pre Prijimatel’a sa rovnako vztahujü v celom rozsahu aj na Partnera (ak relevantne).

1

2

3
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Clanok 7. VLASTMCTVO A POUZITIE VYSTUPOV

1. Prijimatel’ sa zaväzuje, ze od Zacatia realizacie Projektu az do Ukoncenia realizacie Projektu:
a) budü nehnutelnosti, v süvislosti s ktorymi sa Projekt realizuje, spinat’ podmienky stanovene vo Vyzve alebo 

v Zmluve z hladiska vlastnickych, resp. inych uzivacich prav vzt’ahujücich sa na pravny vzt’ah 
Prijimatel’a/Partnera k nehnutelnostiam, v ktorych alebo v süvislosti s ktorymi sa Projekt realizuje v zmysle 
Vyzvy (d’alej ako „Nehnutelnosti na realizaciu Projektu"). To znamena, ze Prijimatel’/Partner musi mat’ 
k Nehnutelnostiam na realizaciu Projektu pravny vzt’ah, ktory je ako akceptovatelny definovany
vo Zaväznej dokumentacii, a to vratane podmienok vzt’ahujücich sa na t’archy a ine prava tretich osob 
viazuce sa k Nehnutelnosti na realizaciu Projektu. Z pravneho vztahu Prijimatel’a/Partnera 
k Nehnutelnostiam na realizaciu Projektu musi byt’ zrejme, ze Prijimatel’/Partner je opravneny
Nehnutelnosti na realizaciu Projektu nerusene a plnohodnotne uzivat’ od Zacatia realizacie Projektu az 
do Ukoncenia realizacie Projektu. Moze pritom dojst’ aj ku kombinacii roznych pravnych titulov, ktore toto 
pravo Prijimatel’a/Partnera zakladajü a ktore sa mozu navzajom menit’ pri dodrzani vsetkych podmienok 
stanovenych Vyzvou a Zaväznou dokumentaciou;

b) Predmet Projektu, jeho casti a ine veci, prava alebo ine majetkove hodnoty, ktore Prijimatel’/Partner 
obstaral alebo zhodnotil v ramci Projektu z Prostriedkov mechanizmu alebo z ich casti (d’alej len „Majetok 
nadobudnuty z Prostriedkov mechanizmu"):
i. bude Prijimatel’/Partner pouzivat’ vylucne pri vykone vlastnej cinnosti, v süvislosti s Projektom, 

na ktory boli Prostriedky mechanizmu poskytnute, s vynimkou pripadov, kedy pre zabezpecenie 
Ciela Projektu je vhodne prenechanie prevadzkovania Majetku nadobudnuteho z Prostriedkov
mechanizmu tretej osobe na zaklade riadne uzavretej zmluvy (napr. zmluvy o najme, zmluvy
o prevadzkovani) a taketo prenechanie do prevadzkovania nebrani dosiahnutiu Ciela Projektu podla 
Kladne posüdenej ziadosti o prostriedky mechanizmu alebo v sülade s Vyzvou, pri dodrzani pravidiel 
tykajücich sa statnej pomoci/pomoci de minimis, ak sü relevantne,

ii. ak to jeho povaha dovoluje, zaradi ho Prijimatel’/Partner do svojho majetku a zostane v jeho majetku 
pri dodrzani prislusneho pravneho predpisu aplikovatelneho na Prijimatel’a/Partnera podla jeho 
postavenia (napr. zakona o üctovnictve), ak osobitne pravne predpisy vyslovne nestanovujü iny 
postup pri aplikacii vynimiek podla bodu i. tohto odseku,

iii. neuplatnuje sa,
iv. ak to urci Vykonavatel’ Prijimatel’/Partner oznaci jednotlive hnutelne veci, ktore tvoria Majetok 

nadobudnuty z Prostriedkov mechanizmu, sposobom urcenym Vykonavatel’om tak, aby nemohli byt’ 
zamenene s inou vecou od ich nadobudnutia pocas Realizacie Projektu a az do Ukoncenia realizacie 
Projektu; uvedena podmienka sa nedotyka povinnosti vyplyvajücich z informovania, komunikacie 
a viditelnosti podla clanku 6 VZP,

v. bude Prijimatel’/Partner nadobüdat’, ak ide o nehmotny majetok, ktory je predmetom dusevneho 
vlastnictva (autorskeho prava, prav süvisiacich s autorskym pravom a prav priemyselneho 
vlastnictva, vratane prav z patentu, prav na ochranu designu, prav z ochrannej znamky, prav 
na ochranu üzitkoveho vzoru, prav ku know-how) (d’alej vo vseobecnosti aj ako „majetok, ktory je 
predmetom dusevneho vlastnictva"), na zaklade pisomneho zmluvneho vztahu, vratane ramcovej 
zmluvy, z obsahu ktorych musi vyplyvat’ splnenie nasledovnych podmienok:
A. Ak Prijimatel’/Partner nadobudne majetok, ktory je predmetom dusevneho vlastnictva, 

na zaklade zmluvneho vztahu, ktoreho ücelom/predmetom je aj vytvorenie alebo zabezpecenie 
vytvorenia diela alebo ineho majetku, ktory je predmetom dusevneho vlastnictva, pre Projekt, 
Prijimatel’/Partner ako nadobüdatel musi byt’ opravneny v rozsahu, v akom to nevylucujü 
vseobecne zaväzne pravne predpisy SR kogentnej povahy, pouzit’ dielo alebo vykonavat’ prava 
viazuce sa k majetku, ktory je predmetom dusevneho vlastnictva, v süvislosti s Projektom 
na zaklade vecne a miestne neobmedzenej, vyhradnej, bez osobitneho sühlasu dodavatela, 
resp. autora prevoditelnej, v pisomnej forme vyjadrenej licencie (sühlasu), ktorej (ktoreho) 
obsahom nebudü ziadne obmedzenia Prijimatel’a/Partnera pri pouzivani diela alebo 
pri vykonavani ineho prava k majetku, ktory je predmetom dusevneho vlastnictva, ktore by 
vyzadovali dodatocny alebo osobitny sühlas dodavatela, resp. autora na uplatnovanie 
majetkovych prav k dielu alebo dodatocny alebo osobitny sühlas majitela prava na vykonavanie 
ineho prava k majetku, ktory je predmetom dusevneho vlastnictva, v dosledku coho bude 
Prijimatel’/Partner opravneny vsetky prava k majetku, ktory je predmetom dusevneho 
vlastnictva, nerusene a neobmedzene aplikovat’ uzivat’ pozivat’ sirit’ rozmnozovat’ 
prepracovat’ spracovat’, adaptovat’ d’alej vyvijat’ a chranit’ a nakladat’ s nimi na lubovolny ücel 
(vratane tych sposobov pouzitia majetku, ktory je predmetom dusevneho vlastnictva, ktore 
nad ramec ücelu zmluvneho vztahu s dodavatelom süvisia s dosiahnutim Ciela Projektu), a to 
minimalne do Ukoncenia realizacie Projektu, pripadne v rovnakom rozsahu ich previest’ ci 
poskytnüt ciastocne alebo v celosti tretej osobe v sülade s Kladne posüdenou ziadostou
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o prostriedky mechanizmu, resp. Zmluvou, pricom takato licencia sa poskytuje bezodplatne 
a bezpodmienecne;

B. v zmluvnom dokumente, z ktoreho vyplyva zmluvny vzt’ah podl’a bodu A. vyssie, budü zahrnute 
ustanovenia o zverejneni autorov a vyrobcov;

C. ak Prijimatel’/Partner nadobudne majetok, ktory je predmetom dusevneho vlastnictva, 
na zaklade zmluvneho vztahu, ktoreho predmetom je dodavka existujüceho diela alebo ineho 
existujüceho prava k majetku, ktory je predmetom dusevneho vlastnictva, pre Projekt, ktore 
nebolo zhotovene podl’a poziadaviek Prijimatel’a/Partnera a ktore sa v rovnakej alebo obdobnej 
podobe ponüka aj inym osobam, Prijimatel’/Partner ako nadobüdatel’ musi byt’ opravneny 
v rozsahu, v akom to nevylucujü vseobecne zaväzne pravne predpisy SR kogentnej povahy, 
pouzit’ dielo alebo vykonavat’ prava k majetku, ktory je predmetom dusevneho vlastnictva, tak, 
aby mohol Realizovat’ Projekt, dosiahnut’ ücel Zmluvy, Ciel’ Projektu a Vystupy Projektu 
bez obmedzeni a bez toho, aby vznikali dodatocne naklady vztahujüce sa k prevadzke majetku 
z dövodu vykonu prav k majetku, ktory je predmetom dusevneho vlastnictva, alebo z dövodu 
ineho pouzivania majetku, ktory je predmetom dusevneho vlastnictva. Za ücelom dodrzania 
podmienok uvedenych v predchadzajücej vete je Prijimatel’/Partner povinny vyuzit’ vsetky 
moznosti, ktore mu umoznuje pravny poriadok, vratane üpravy udelenia licencie analogicky 
podla bodu A. vyssie, pri zohl’adneni standardnych licencnych podmienok vztahujücich sa 
na dodavany majetok, ktory je predmetom dusevneho vlastnictva.

2. Majetok nadobudnuty z Prostriedkov mechanizmu nemöze byt’ bez predchadzajüceho pisomneho sühlasu 
Vykonavatela od Zacatia realizacie Projektu az do Ukoncenia realizacie Projektu:
a) prevedeny na tretiu osobu,
b) prenajaty tretej osobe alebo prenechany do ineho druhu uzivania tretej osoby, v celku alebo ciastocne, 

s vynimkou vyplyvajücou z ods. 1 pismeno b) bod i. tohto clanku VZP, z Vyzvy alebo Zaväznej 
dokumentacie,

c) zat’azeny akymkolvek pravom tretej osoby (vratane zalozneho prava), s vynimkou zalozneho prava 
zriadeneho v prospech Financujüceho subjektu alebo v pripade ak ide o take pravo tretej osoby, ktore 
objektivne nemöze mat’ vplyv na dosiahnutie ücelu Zmluvy a dosiahnutie Ciela Projektu podla Zmluvy.

3. Prijimatel’/Partner je povinny akükolvek dispoziciu s Majetkom nadobudnutym z Prostriedkov mechanizmu 
vykonat’ az po udeleni prechadzajüceho pisomneho sühlasu Vykonavatela aj v pripadoch, na ktore sa vztahujü 
vynimky uvedene v ods. 1 a 2 tohto clanku VZP, alebo vo vztahu k takym ükonom, o ktorych sa 
Prijimatel’/Partner domnieva, ze sa na ne nevztahujü ods. 1 a 2 tohto clanku VZP. O sühlas podla tohto ods. 3 
ziada Prijimate! Vykonavatela, pricom sücastou ziadosti je dösledne vecne odövodnenie splnenia podmienok 
na udelenie sühlasu, inak je Vykonävatel’ opravneny ziadost’ o sühlas zamietnut’

4. Pri dodrzani podmienok uvedenych v ods. 1 az 3 tohto clanku VZP Prijimatel’ zaroven berie na vedomie, ze 
scudzenie, prenajom alebo akekolvek ine prenechanie Majetku nadobudnuteho z Prostriedkov mechanizmu 
za inych ako trhovych podmienok möze zakladat’ statnu pomoc/pomoc de minimis v zmysle cl. 107 a nasl. 
Zmluvy o fungovani EÜ, prislusnych pravnych predpisov SR a pravnych aktov EÜ, v dösledku coho bude 
Prijimatel’/Partner povinny vrätit’ alebo vymöct’ vratenie takto poskytnutej statnej pomoci/pomoci de minimis 
spolu s ürokmi vo vyske, v lehotach a spösobom vyplyvajücim z uvedenych pravnych predpisov SR a pravnych 
aktov EÜ. Prijimatel’ je povinny vrätit’ Prostriedky mechanizmu alebo ich cast’ dotknutü jeho konanim alebo 
opomenutim konania Prijimatel’a uvedenym v prvej vete tohto odseku v sülade s clankom 14 VZP.

5. Ak ma byt’ Majetok nadobudnuty z Prostriedkov mechanizmu prenajaty alebo inak prenechany inej osobe, musi 
tak Prijimatel’/Partner spravit’ za trhovych podmienok a za trhove ceny, aby sa predislo moznej statnej pomoci, 
resp. minimalnej pomoci na d’alsej ürovni. Osoba, ktora bude takyto majetok spravovat’ alebo prevadzkovat’ 
musi byt’ vybrata prostrednictvom sütazneho, transparentneho, nediskriminacneho a nepodmieneneho postupu, 
v sülade so vseobecne zaväznymi pravnymi predpismi tykajücimi sa verejneho obstaravania.

6. Prijimatel’ sa zaväzuje poskytnüt Vykonavatel’ovi a prislusnym organom SR a EÜ vsetku dokumentaciu
vytvorenü pri alebo v süvislosti s Realizaciou Projektu alebo zabezpecit’ poskytnutie tejto dokumentacie a tymto 
zaroven udeluje Vykonavatel’ovi a prislusnym organom SR a EÜ pravo na pouzitie üdajov z tejto dokumentacie 
na ücely vyplyvajüce z Pravneho ramca a/alebo süvisiace s touto Zmluvou pri zohl’adneni autorskych 
a priemyselnych prav Prijimatel’a.

7. Prijimatel’ sühlasi, aby si Vykonavatel’ aj ina Opravnena osoba alebo osoby nimi poverene vyhotovovali
fotografie a zvukovoobrazove zaznamy tykajüce sa ktorejkolvek casti Projektu alebo casovej fazy jeho 
realizacie, ktore mözu byt’ prostrednictvom weboveho sidla Vykonavatela a/alebo NIKA spristupnene verejnosti.

8. Prijimatel’ sa zaväzuje zabezpecit’ aby vsetky pravne vztahy s tretimi osobami, ktore sa podielali na Realizacii
Projektu, vratane vztahov Partnera s tretimi osobami boli vysporiadane tak, aby tieto osoby nemohli uplatnovat’ 
voci Vykonavatel’ovi ziadne naroky im vyplyvajüce z osobnostnych prav, autorskych prav alebo inych prav 
dusevneho, resp. priemyselneho vlastnictva. Prijimatel’ sa zaväzuje uhradit’ Vykonavatel’ovi pripadnü skodu 
vzniknutü Vykonavatel’ovi v dösledku porusenia tejto povinnosti.

9. Porusenie povinnosti Prijimatel’a uvedenych v ods. 1 a 2 tohto clanku VZP alebo vykonanie pravneho ükonu
v süvislosti s Majetkom nadobudnutym z Prostriedkov mechanizmu bez predchadzajüceho pisomneho sühlasu 
Vykonavatela v zmysle ods. 3 tohto clanku VZP sa povazuje za podstatne porusenie Zmluvy podla cl. 11 VZP.
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Clanok 8. PREVOD A PRECHOD PRÄV A POVINNOSTi

1. Prijimatel je opravneny previest’ prava a povinnosti zo Zmluvy na iny subjekt len vynimocne, s predchadzajücim 
pisomnym sühlasom Vykonavatela podla clanku 10 VZP a po splneni podmienok stanovenych v Zmluve. 
Zmena Prijimatela möze byt’ schvalena iba v pripade, ak:
a) v jej dösledku nedöjde k poruseniu ziadnej z podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu urcenych 

v prislusnej Vyzve, to znamena, ze aj novy Prijimatel bude spinat’ vsetky podmienky poskytnutia 
Prostriedkov mechanizmu, a

b) tato zmena nebude mat’ ziaden negativny vplyv na posüdenie splnenia podmienok poskytnutia 
Prostriedkov mechanizmu, za ktorych bol vybrany Projekt s pövodnym Prijimatel’om v postaveni ziadatela, 
a

c) tato zmena nebude mat’ ziaden negativny vplyv na Ciel Projektu, na predmet a ücel Zmluvy a na Vystupy 
Projektu, pricom Prijimatel musi preukazat’, ze uvedene nasledky ani nehrozia, a

d) Prijimatel zabezpeci, ze tretia osoba, ktora by mala byt’ novym Prijimatel’om, osobitnym pravnym ükonom, 
ktoreho ücastnikom bude Vykonavatel’ vstüpi do Zmluvy namiesto Prijimatela, a to aj v pripade, 
ak v zmysle osobitneho pravneho predpisu je tretia osoba, ktora by mala byt’ novym Prijimatel’om, 
univerzalnym pravnym nastupcom Prijimatela.

Ak Prijimatel porusi povinnosti podla tohto odseku 1, ide o podstatne porusenie Zmluvy podla clanku 11 VZP.
2. Prijimatel spolu s odövodnenou ziadostou o sühlas s prevodom prav a povinnosti zo Zmluvy predlozi 

Vykonavatelovi doklady, ktorymi preukazuje splnenie podmienok pre udelenie sühlasu podla ods. 1 tohto clanku 
VZP. Vykonavatel je opravneny vyziadat’ od Prijimatela akekolvek dokumenty alebo poziadat’ o poskytnutie 
doplnujücich informacii a vysvetleni potrebnych k preskümaniu splnenia podmienok pre udelenie sühlasu 
a Prijimatel je povinny poskytnüt’ Vykonavatelovi pozadovane dokumenty, informacie alebo vysvetlenia 
v primeranej lehote a spösobom urcenym Vykonavatelom. Ak Prijimatel neposkytne Vykonavatelovi 
dokumenty, vysvetlenia a informacie vyziadane podla predchadzajücej vety v stanovenej lehote, Vykonavatel 
je opravneny sühlas so zmenou v osobe Prijimatela neudelit’.

3. V pripade, ak Vykonavatel neudeli so zmenou v osobe Prijimatela sühlas, je zo Zmluvy voci Vykonavatelovi 
nadalej v nezmenenom rozsahu a obsahu zaviazany Prijimatel v nadväznosti na § 531 a nasl. Obcianskeho 
zakonnika, bez ohladu na akekolvek zaväzky Prijimatela voci tretim osobam; to neplati, ak by uvedeny stav bol 
v rozpore s pravnymi predpismi SR kogentnej povahy.

4. Zmena vlastnickej struktüry Prijimatela (napriklad prevod akcii alebo prevod obchodneho podielu v obchodnej 
spolocnosti, ktora je Prijimatel’om) je pripustna iba v pripade, ak tato zmena nema vplyv na plnenie podmienok 
poskytnutia Prostriedkov mechanizmu urcenych vo Vyzve a zaroven tato zmena nebude mat’ ziaden vplyv 
na dosiahnutie Ciela Projektu. Prijimatel je povinny oznamit’ Vykonavatelovi zmenu vo vlastnickej struktüre 
Prijimatela Bezodkladne po tom, ako sa o tejto zmene dozvedel, resp. mohol dozvediet’. Vykonavatel je 
opravneny po oznameni takejto zmeny, ako aj z vlastneho podnetu vyziadat’ od Prijimatela akükolvek 
dokumentaciu alebo poziadat’ o poskytnutie doplnujücich informacii a vysvetleni potrebnych k preskümaniu 
skutocnosti, ci zmena vlastnickej struktüry Prijimatela je pripustna a Prijimatel je povinny pozadovanü 
dokumentaciu, informacie alebo vysvetlenia v primeranej lehote a spösobom urcenym Vykonavatelom 
poskytnüt’. Neposkytnutie dokumentacie, vysvetleni a informacii vyziadanych podla predchadzajücej vety 
v stanovenej lehote predstavuje porusenie Zmluvy, za ktore je Vykonavatel opravneny uplatnit’ voci Prijimatel’ovi 
zmluvnü pokutu podla clanku 12 VZP.

5. Prijimatel je povinny pisomne informovat’ Vykonavatela o skutocnosti, ze doslo alebo döjde k prechodu prav 
a povinnosti zo Zmluvy, a to Bezodkladne, ako sa dozvie o vzniku tejto skutocnosti alebo moznosti jej vzniku.

6. Postüpenie pohladavky Prijimatela na vyplatenie Prostriedkov mechanizmu na tretiu osobu sa vylucuje, 
bez ohladu na pravny titul, pravnu formu alebo spösob postüpenia.

7. Prevod spravy pohladavky vyplyvajücej Vykonavatelovi zo Zmluvy v zmysle pravnych predpisov SR nie je nijako 
obmedzeny.

8. V pripade, ak na zaklade pravnych predpisov SR prechadza vykon akychkolvek prav a povinnosti zo Zmluvy 
alebo inych zmlüv uzavretych medzi Vykonavatelom a Prijimatel’om na zaklade Zmluvy z Vykonavatela na iny 
organ, tento organ automaticky vstupuje do vsetkych prav a povinnosti Vykonavatela zo Zmluvy v rozsahu 
urcenom prislusnymi pravnymi predpismi SR.

Clanok 9. REALIZÄCIA PROJEKTU

1. Prijimatel je povinny zrealizovat’ schvaleny Projekt v sülade so Zmluvou, Pravnym ramcom, Zaväznou 
dokumentaciou a ukoncit ho Riadne a Vcas.

2. Prijimatel je opravneny pozastavit’ Realizaciu Projektu, ak jeho realizacii brani OVZ, a to po dobu trvania OVZ. 
Pozastavenie Realizacie Projektu sa möze tykat’ celeho Projektu alebo jeho casti. Cas trvania OVZ sa 
nezapocitava do Obdobia realizacie Projektu, pricom vsak Realizacia Projektu musi byt’ ukoncena najneskör 
do uplynutia Obdobia opravnenosti vydavkov. Vykonavatel na zaklade oznamenia Prijimatela o pominuti OVZ 
zabezpeci üpravu casoveho harmonogramu Projektu uvedeneho v Prilohe c. 2 Opis Projektu, pricom v tomto 
pripade nie je Prijimatel povinny poziadat’ Vykonavatela osobitne o zmenu podla clanku 10 VZP.

3. Prijimatel je opravneny pozastavit’ Realizaciu Projektu aj v pripade, ak:
a) sa Vykonavatel dostane do omeskania s vykonanim ükonu alebo postupu, ktory realizuje podla tejto 

Zmluvy alebo na jej zaklade, sam alebo ho realizuje iny, na to opravneny subjekt o viac ako 30 
kalendarnych dni, a to po dobu omeskania Vykonavatela; v pripade, ak tato Zmluva, Pravny ramec alebo
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Zaväzna dokumentacia nestanovujü lehotu na vykonanie ükonu alebo postupu, Prijimatel’ je opravneny 
pozastavit’ Realizaciu Projektu po marnom uplynuti 30 kalendarnych dni, odkedy mal Vykonavatel’ 
povinnost’ zacat’ konat’ Uvedene neplati, ak bolo omeskanie Vykonavatela zavinene Prijimatel’om. 
V pripade, ze Vykonavatel’ vykona predmetny ükon alebo postup, dnom, kedy sa dozvedel o vykonani 
tohto ükonu alebo postupu je Prijimatel’ povinny pokracovat’ v Realizacii Projektu. Obdobie realizacie 
Projektu sa predizi o cas omeskania Vykonavatela, pricom vsak Realizacia Projektu musi byt’ ukoncena 
najneskor do uplynutia Obdobia opravnenosti vydavkov alebo

b) Vykonavatel’ pozastavil poskytovanie Prostriedkov mechanizmu podla odseku 5 tohto clanku VZP. 
Vo vztahu k predizeniu Obdobia realizacie Projektu sa uplatni postup podla odseku 10 tohto clanku VZP.

4. Prijimatel’ Bezodkladne po vzniku OVZ alebo po tom, co sa o jej vzniku dozvedel, alebo po tom, ako nastala 
skutocnost’ podla ods. 3 tohto clanku VZP, pisomne oznami Vykonävatel’ovi pozastavenie Realizacie Projektu 
spolu s uvedenim dovodov pozastavenia. V pripade vzniku OVZ podla ods. 2 a/alebo skutocnosti podla ods. 
3 tohto clanku VZP Prijimatel’ v pisomnom oznämeni uvedie skutocnosti, ktore viedli k vzniku OVZ alebo 
skutocnosti podla ods. 3 a datum jej vzniku, k comu prilozi prislusnü dokumentaciu. Dorucenim tohto oznamenia 
Vykonavatel’ovi nastavajü ücinky pozastavenia Realizacie Projektu, ak boli splnene podmienky podla ods. 
2 alebo 3 tohto clanku VZP, to vsak neplati v nasledovnych pripadoch:
a) v pripade dovodov pozastavenia podla ods. 2 tohto clanku VZP, Prijimatel’ Vykonävatel’ovi jednoznacne

preukaze skorsi vznik OVZ a Vykonavatel’ tento skorsi vznik pisomne akceptuje. V oznämeni 
o pozastaveni Realizacie Projektu z dovodov podla ods. 2 tohto clanku VZP Prijimatel’ uvedie, ci sa 
pozastavenie Realizacie Projektu tyka vsetkych Aktivit Projektu alebo iba niektorych Aktivit Projektu; 
v pripade, ze sa pozastavenie Realizacie Projektu tyka len niektorych Aktivit Projektu, Prijimatel’ 
v oznameni uvedie nazvy jednotlivych Aktivit Projektu, ktorych sa pozastavenie tyka. Ak v oznameni 
o pozastaveni Realizacie Projektu nie sü specifikovane ziadne konkretne Aktivity Projektu, ma sa za to, ze 
pozastavenie sa tyka celej Realizacie Projektu, na zaklade coho z hladiska opravnenosti vydavkov
nastavajü ücinky uvedene v ods. 9 prva veta tohto clanku VZP;

b) v pripade pozastavenia Realizacie Projektu podla ods. 3 pism. a) tohto clanku VZP, ak doslo k uplynutiu
lehot na preplatenie podanej ZoP, ktore sü stanovene v Zaväznej dokumentacii a Prijimatel’ si v oznameni 
uplatnil ako den pozastavenia tridsiaty prvy kalendarny den po uplynuti lehoty na preplatenie podanej ZoP;

c) v pripade pozastavenia Realizacie Projektu podla ods. 3 pism. a) tohto clanku VZP v pripadoch
nesüvisiacich so ZoP alebo podla pism. b) tohto odseku ak doslo k uplynutiu lehot stanovenych Zmluvou, 
Pravnym ramcom alebo Zaväznou dokumentaciou na vykonanie zodpovedajüceho ükonu alebo postupu 
a Prijimatel’ si v oznameni uplatnil ako den pozastavenia tridsiaty prvy kalendarny den po uplynuti tychto 
lehot.

V pripade, ze na zaklade predlozenych dokumentov Vykonavatel’ vyhodnoti, ze nejde o OVZ, Vykonavatel’ 
pisomne oznami Prijimatel’ovi, ze vznik OVZ z dovodov uvedenych v oznameni neakceptuje, v dosledku coho k 
pozastaveniu Realizacie Projektu nedoslo.

5. Vykonavatel’ je opravneny pozastavit’ poskytovanie Prostriedkov mechanizmu:
a) v pripade nepodstatneho porusenia Zmluvy Prijimatel’om, a to az do doby odstranenia tohto porusenia

zo strany Prijimatel’a,
b) v pripade podstatneho porusenia Zmluvy Prijimatel’om, ak Vykonavatel’ neodstüpil od Zmluvy, a to az 

do doby odstranenia tohto porusenia zo strany Prijimatel’a,
c) v pripade, ak poskytnutiu Prostriedkov mechanizmu brani OVZ na strane Prijimatel’a, a to az do doby

zaniku tejto OVZ; uvedene sa neuplatni na pripady, kedy je predmetom ZoP vydavok vztahujüci sa
na Aktivitu Projektu alebo jej cast’ vykonanü v ramci Realizacie Projektu pred tym, ako doslo k ücinkom 
pozastavenia Realizacie Projektu podla ods. 4 tohto clanku VZP, a to aj v pripade, ze k vynalozeniu 
takehoto vydavku doslo az v case po vzniku ücinkov pozastavenia Realizacie Projektu podla ods. 4 tohto 
clanku VZP,

d) neuplatnuje sa,
e) v pripade zacatia trestneho stihania za skutok süvisiaci s Realizaciou Projektu alebo

s posudzovanim ziadosti o prostriedky mechanizmu, ktore viedlo k uzavretiu Zmluvy, alebo v pripade
vznesenia obvinenia voci Prijimatel’ovi/Partnerovi, osobam konajücim v mene Prijimatel’a/Partnera alebo 
inym osobam v priamej süvislosti s Projektom,

f) v pripade, ak vznikne Nezrovnalost’ alebo podozrenie z Nezrovnalosti v süvislosti s Projektom,
g) v pripade, ak vznikne Nezrovnalost’ alebo podozrenie z Nezrovnalosti v süvislosti s Vyzvou, v ramci ktorej

Prijimatel’ podal Ziadost’ o prostriedky mechanizmu, bez ohladu na porusenie pravnej povinnosti 
Prijimatel’om,

h) v pripade, ak je alebo bol Projekt predmetom vykonu auditu alebo kontroly a zistenia, resp. predbezne 
zistenia auditu/kontroly obsahujü zavery, ktore odovodnujü docasne pozastavenie poskytovania 
Prostriedkov mechanizmu, bez ohladu na preukazanie porusenia pravnej povinnosti Prijimatel’om,

i) v pripade, ak doslo k zacatiu konania tykajüceho sa poskytnutia pomoci nezlucitelnej s vnütornym trhom 
alebo neopravnenej pomoci v nadväznosti na cl. 108 Zmluvy o fungovani EÜ, najmä konania tykajüceho 
sa neoznamenej alebo protipravnej pomoci podla clankov 12 az 16 Nariadenia Rady (EÜ) c. 2015/1589, 
ktorym sa ustanovujü podrobne pravidla na uplatnovanie cl. 108 Zmluvy o fungovani Europskej ünie, alebo 
v pripade, ak Europska komisia prijala rozhodnutie, ktorym prikazala clenskemu statu pozastavit’ 
akükolvek protipravnu pomoc, kym Europska komisia neprijme rozhodnutie o zlucitelnosti pomoci 
so spolocnym trhom,
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j) v pripade, ak poskytnutiu Prostriedkov mechanizmu brani uzatvorenie Statnej pokladnice na prelome 
kalendarnych rokov,

k) v pripade südneho, exekucneho alebo spravneho konania voci Prijimatel’ovi, ktore majü alebo mözu mat’ 
vplyv na Realizaciu Projektu a/alebo na naplnenie Ciela Projektu 

l) v pripade, ak v ramci priebezneho hodnotenia expert vybrany Vykonavatel’om neodporuci pokracovat’ 
vo financovani Projektu alebo taketo odporücanie vyplynie z odborneho stanoviska alebo z vyhodnotenia 
Vykonavatela podla clanku 6 odseku 6.5 i) az iii) Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu, 

m) v pripade poruseni protikorupcnych ustanoveni uvedenych v cl. 18 VZP.
6. Vykonavatel’ möze pozastavit’ poskytovanie Prostriedkov mechanizmu, vratane vsetkych procesov s tym 

süvisiacich, v pripade vzniku Nezrovnalosti az do jej odstranenia a ak k odstraneniu nedöjde v primeranej lehote 
poskytnutej Vykonavatel’om, Vykonavatel’ je opravneny odstüpit’ od Zmluvy pre podstatne porusenie Zmluvy 
alebo vykonat’ financnü opravu casti Prostriedkov mechanizmu.

7. Vykonavatel’ pisomne oznami Prijimatel’ovi pozastavenie poskytovania Prostriedkov mechanizmu, ak budü 
splnene podmienky podla ods. 5 alebo 6 tohto clanku VZP. Dorucenim tohto oznamenia Prijimatel’ovi nastavajü 
ücinky pozastavenia poskytovania Prostriedkov mechanizmu.

8. Ak Vykonavatel’ v oznameni o pozastaveni poskytovania Prostriedkov mechanizmu uviedol Aktivity Projektu,
ktorych sa tyka pozastavenie poskytovania Prostriedkov mechanizmu, dösledky pozastavenia poskytovania 
Prostriedkov mechanizmu sa tykajü len v oznameni uvedenych Aktivit a nimi generovanych vydavkov. 
Vykonavatel’ je povinny, ak ho o to Prijimatel’ poziada, poskytnüt’ mu vsetku nevyhnutnü sücinnost’ v sülade 
so Zmluvou na to, aby Prijimatel’ mohol pokracovat’ v Riadnej Realizacii Projektu.

9. Vydavky realizovane Prijimatel’om pocas obdobia pozastavenia Realizacie Projektu sa nebudü pokladat’
za Opravnene vydavky. To neplati pre tie vydavky realizovane Prijimatel’om vyplyvajüce z Aktivit, ktore sü podla 
Prilohy c. 4 Podrobny rozpocet Projektu zahrnute pod castou Projektu, ktorej realizacia nebola pozastavena 
v nadväznosti na oznamenie Prijimatel’a podla odseku 8 alebo, ak tak urcil Vykonavatel’

10. Ak Prijimatel’ ma za to, ze:
a) odstranil zistene porusenia Zmluvy, ktore sü prekazkou pre poskytovanie Prostriedkov mechanizmu 

zo strany Vykonavatela, a/alebo
b) doslo k zaniku OVZ, ktore sü v zmysle ods. 5 tohto clanku VZP prekazkou pre poskytovanie Prostriedkov 

mechanizmu zo strany Vykonavatela, a/alebo
c) odstranil Nezrovnalost’ v zmysle ods. 6 tohto clanku VZP, alebo
d) odstranil nedostatky, resp. splnil opatrenia prijate na odstranenie nedostatkov zistenych v ramci

priebezneho hodnotenia, na zaklade ktoreho expert vybrany Vykonavatel’om neodporucil pokracovat’ 
vo financovani Projektu alebo taketo odporücanie vyplynulo z odborneho stanoviska alebo z vyhodnotenia 
Vykonavatela podla clanku 6 odseku 6.5 i) az iii) Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu,

je povinny to Bezodkladne pisomne oznamit’ a preukazat’ Vykonavatel’ovi. V pripade, ak obnoveniu poskytovania 
Prostriedkov mechanizmu Prijimatel’ovi nebrani iny vykonany pravny ükon alebo akakolvek povinnost’ 
Vykonavatela vyplyvajüca pre neho z Pravneho ramca tykajüceho sa Nezrovnalosti a zaroven podla overenia 
Vykonavatela tvrdenia Prijimatel’a o odstraneni zistenych poruseni Zmluvy zodpovedajü skutocnosti, obnovi 
Vykonavatel’ poskytovanie Prostriedkov mechanizmu Prijimatel’ovi.

11. V pripade obnovenia poskytovania Prostriedkov mechanizmu sa Obdobie realizacie Projektu automaticky 
nepredlzuje o dobu, pocas ktorej Vykonavatel’ pozastavil poskytovanie Prostriedkov mechanizmu a Prijimatel’ovi 
nevznika z tohto dövodu ziadne pravo. Vykonavatel’ je opravneny odlisne od predchadzajücej vety urcit’ ze 
Obdobie realizacie Projektu sa predlzuje o dobu, pocas ktorej Vykonavatel’ pozastavil poskytovanie Prostriedkov 
mechanizmu, pricom Obdobie realizacie Projektu nesmie presiahnut’ obdobie stanovene vo Vyzve.

12. V pripade, ak döjde k zaniku dövodu pozastavenia poskytovania Prostriedkov mechanizmu podla ods. 5 tohto 
clanku VZP a obnoveniu poskytovania Prostriedkov mechanizmu nebrani ina skutocnost’ sa Vykonavatel’ 
zaväzuje Bezodkladne obnovit’ poskytovanie Prostriedkov mechanizmu Prijimatel’ovi.

13. V kazdom momente pozastavenia Realizacie Projektu z dövodov existencie prekazky, ktora ma povahu OVZ, je 
Vykonavatel’ opravneny skontrolovat’ ci trva tato prekazka. Na ten ücel je Prijimatel’ povinny na poziadanie 
Vykonavatela preukazat’ dodrziavanie vsetkych svojich povinnosti vyplyvajücich pre neho zo Zmluvy, Pravneho 
ramca, Zaväznej dokumentacie, Vyzvy alebo zmluvnych zaväzkov tykajücich sa plnenia podla tejto Zmluvy.

14. Ücinky OVZ sü obmedzene iba na dobu, dokial’ trva prekazka, s ktorou sü tieto ücinky spojene (§ 374 ods. 
3 Obchodneho zakonnika) v zmysle tohto clanku VZP. Zanik prekazky, ktora ma povahu OVZ, je Prijimatel’ 
povinny jednoznacne preukazat’ a oznamit’ Vykonavatel’ovi.

Clanok 10. ZMENA ZMLUVY

1. Prijimatel’ je povinny Bezodkladne oznamit’ Vykonavatel’ovi vsetky zmeny alebo skutocnosti, ktore majü alebo 
mözu mat’ negativny vplyv na plnenie Zmluvy a/alebo dosiahnutie Ciela Projektu v zmysle tejto Zmluvy 
a v sülade s definovanim Ciela Projektu v Prilohe c. 2 Opis Projektu, a na dosiahnutie Vystupov Projektu 
uvedenych v Prilohe c. 3 Vystupy Projektu alebo sa akymkolvek spösobom tykajü alebo mözu tykat’ neplnenia 
povinnosti Prijimatel’a zo Zmluvy.

2. Vykonavatel’ je opravneny pozadovat’ od Prijimatel’a poskytnutie vysvetleni, informacii, dokumentacie alebo 
ineho druhu sücinnosti, ktore odövodnene povazuje za potrebne pre preskümanie akejkolvek skutocnosti 
süvisiacej s Projektom, ak ma alebo möze mat’ vplyv na vydavky Projektu, Realizaciu Projektu alebo süvisi 
s dosiahnutim Ciela Projektu a Vystupov Projektu.
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3. V spojeni s clankom 7 odsek 7.2. Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu sa Zmluvne strany dohodli 
na nasledovnych podmienkach zmeny Zmluvy, a to s ohl’adom na hospodärnost’ a efektivnost’ zmenoveho 
procesu, avsak aj s ohladom na skutocnost’ ze Zmluva je, tzv. povinne zverejnovanou zmluvou v zmysle § 5a 
zakona o slobode informacii, pricom zmena Zmluvy zahrna aj zmenu Projektu, ktory sa realizuje na pravnom 
zaklade Zmluvy:
a) Formalna zmena spocivajüca v üdajoch tykajücich sa zmluvnych stran alebo identifikacie Projektu alebo 

Partnera (obchodne meno/nazov, sidlo/bydlisko, statutarny organ, zmena v kontaktnych üdajoch, zmena 
cisla üctu urceneho na prijem Prostriedkov mechanizmu, alebo ina zmena, ktora ma vo vztahu k Zmluve 
iba deklaratorny ücinok) alebo zmena v subjekte Vykonavatela, ku ktorej dojde na zaklade vseobecne 
zaväzneho pravneho predpisu, nie je zmenou, ktora pre svoju platnost’ vyzaduje zmenu Zmluvy. To 
znamena, ze taküto zmenu oznami jedna zmluvna strana druhej zmluvnej strane v sülade s clankom 
5 Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu a premietne sa do Zmluvy v najblizsom pisomnom 
dodatku k Zmluve najneskor pred ühradou zaverecnej ZoP v pripade, ze ma vplyv na jej znenie. Sücastou 
oznamenia sü dokumenty (zahrna i dokumenty v elektronickej forme), z ktorych zmena vyplyva, najmä 
vypis z obchodneho registra alebo ineho registra, rozhodnutie Prijimatel’a, odkaz na prislusny pravny 
predpis a pod. V pripade, ze sa v süvislosti s Projektom poskytuje üver Financujücim subjektom, zmena 
cisla üctu urceneho na prijem Prostriedkov mechanizmu je formalnou zmenou, ktora si vyzaduje pisomny 
sühlas Financujüceho subjektu, a Vykonavatel’ je opravneny pozadovat’ od Prijimatel’a ako sücast’ 
oznamenia podla tohto pismena aj pisomny sühlas Financujüceho subjektu.

b) Zmena Zmluvy z dovodu jej aktualizacie a zosüladenia s platnym znenim Pravneho ramca, Systemu 
implementacie alebo Zaväznej dokumentacie sa moze vykonat’ vo forme pisomneho a ocislovaneho 
dodatku k Zmluve. V pripade, ak sa v dosledku zmeny Pravneho ramca dostane niektore ustanovenie 
Zmluvy do rozporu s pravnymi predpismi SR alebo pravnymi aktmi EÜ, nebude sa nan prihliadat’ 
a postupuje sa podla clanku 7 odsek 7.7. Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu.

c) Zmena Zmluvy z dovodu menej vyznamnej zmeny Projektu -  Prijimatel’ Bezodkladne oznami 
Vykonavatel’ovi, ze nastala menej vyznamna zmena Projektu, v sülade s clankom 5 Zmluvy o poskytnuti 
prostriedkov mechanizmu. V pripade menej vyznamnej zmeny Projektu Prijimatel’ iba oznamuje jej vznik, 
pricom nie je povinny poziadat’ Vykonavatela o schvalenie menej vyznamnej zmeny Projektu. V pripade, 
ak zmena, ktorü Prijimatel’ oznamil Vykonavatel’ovi podla tohto pismena c), nie je podla odovodneneho 
stanoviska Vykonavatela menej vyznamnou zmenou, alebo ju Vykonavatel’ nemoze akceptovat’ z inych 
riadne odovodnenych dovodov, Vykonavatel’ je opravneny neakceptovat’ oznamenie Prijimatel’a, ak toto 
svoje odovodnene stanovisko Prijimatel’ovi oznami. V pripade, ak Vykonavatel’ neakceptuje oznamenie 
Prijimatel’a a ma za to, ze ide o zmenu, pri ktorej sa ma postupovat’ inak, je Vykonavatel’ opravneny zmenu 
posüdit’ ako iny druh zmeny, resp. ako porusene podmienok Zmluvy, a dalej postupovat’ podla prislusneho 
clanku Zmluvy a Zaväznej dokumentacie. V ostatnych pripadoch Vykonavatel’ informuje Prijimatel’a, ze 
menej vyznamnü zmenu Projektu akceptoval.
Akceptovana zmena Zmluvy sa podla tohto pismena c) vykona v najblizsom pisomnom dodatku k Zmluve 
najneskor pred ühradou zaverecnej ZoP v pripade, ze ma vplyv na jej znenie a moze obsahovat’ viacero 
skor schvalenych vyznamnych, resp. inych zmien Projektu, ak nie je Vykonavatel’om v Zaväznej 
dokumentacii urcene inak. Menej vyznamnou zmenou sa rozumie aj taka zmena Projektu, ktora nema 
vplyv na znenie ustanoveni Zmluvy. Na taküto menej vyznamnü zmenu Projektu sa vztahujü ustanovenia 
tykajüce sa akceptacie takejto zmeny podla tohto pismena c), pricom v pripade akceptacie takejto zmeny 
sa dodatok k Zmluve nevyhotovuje.
Za menej vyznamne zmeny Zmluvy sa povazujü najmä:
(i) omeskanie so Zacatim realizacie Projektu o menej ako 3 mesiace v porovnani s terminom uvedenym 

v Prilohe c. 2 Opis projektu,
(ii) zmena projektovej alebo inej podkladovej dokumentacie vo vztahu k Projektu, resp. Kladne 

posüdenej ziadosti o prostriedky mechanizmu, ktora nema vplyv na Ciel Projektu, na dosiahnutie 
Vystupov Projektu, ani na dodrzanie podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu (napriklad 
zmena vykresovej dokumentacie, zmena technickych sprav, zmena stüdii a podobne),

(iii) odchylky v rozpocte Projektu uvedenom v Prilohe c. 4 Podrobny rozpocet Projektu tykajücej sa 
Opravnenych vydavkov vylucne v pripade, ak ide o znizenie vysky opravnenych vydavkov a taketo 
znizenie nema vplyv na dosiahnutie Ciela Projektu,

(iv) neuplatnuje sa,
(v) skratenie doby Realizacie Projektu v porovnani s planovanou dizkou uvedenou v Prilohe c. 2 Opis 

Projektu,
(vi) zmena sposobu spolufinancovania Projektu,
(vii) zmena kvantifikovanej hodnoty Ciela Projektu, ak je uvedeny v Prilohe c. 2 Opis Projektu, o menej 

ako 5 % oproti planovanej cielovej hodnote,
(viii) ine zmeny Zmluvy alebo Projektu, ktore nespadajü pod niektorü z definovanych kategörii zmien 

a/alebo sü ako menej vyznamne zmeny oznacene Vykonavatel’om v Zaväznej dokumentacii.
d) Zmena Zmluvy z dovodu vyznamnej zmeny Projektu -  vyznamnü zmenu je mozne vykonat’ 

len na zaklade schvalenia zo strany Vykonavatela, pricom po jej schvaleni sa vykona vo forme pisomneho 
a vzostupne ocislovaneho dodatku k Zmluve, s vynimkou pripadu, kedy vyznamna zmena Projektu nema 
vplyv na znenie ustanoveni Zmluvy. Zmenu Zmluvy z dovodu vyznamnej zmeny Projektu je mozne 
zrealizovat’ na zaklade ziadosti Prijimatel’a o zmenu Zmluvy, ktorü podava Prijimatel’ Vykonavatel’ovi 
vo forme, ktorü pre tento ücel urcil Vykonavatel’ v jeho Zaväznej dokumentacii.Vyznamnou zmenou sa
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rozumie aj taka zmena Projektu, ktora nema vplyv na znenie ustanoveni Zmluvy. Na taküto vyznamnü 
zmenu Projektu sa vztahujü ustanovenia tykajüce sa schvalenia takejto zmeny podla tohto pismena d), 
pricom pri schvaleni takejto zmeny sa dodatok k Zmluve nevyhotovuje.

4. V pripade vyznamnej zmeny Projektu podla odseku 3 pismena d) tohto clanku VZP, je Prijimatel’ povinny 
poziadat’ o zmenu Zmluvy:
- pred vykonanim samotnej zmeny alebo pred uplynutim doby, ku ktorej sa pozadovana zmena viaze, alebo 

pred vznikom, pripadne zanikom skutocnosti, ktora sa ma prostrednictvom vykonania zmeny odvratit’ v lehote 
urcenej Vykonavatel’om v Zaväznej dokumentacii alebo

-  po vykonani takejto zmeny v lehote urcenej Vykonavatel’om v Zaväznej dokumentacii.
Vykonavatel’ v Zaväznej dokumentacii urci, pri ktorych vyznamnych zmenach Projektu je Prijimatel’ povinny 
poziadat’ o schvalenie vopred a pri ktorych je postacujüce dodatocne schvalenie v sülade s tymto clankom 
Zmluvy. Vyznamna zmena Projektu podla tohto odseku je zmena:
a) miesta Realizacie Projektu,
b) miesta, kde sa nachadza Predmet Projektu,
c) kvantifikovanej cielovej hodnoty Ciela Projektu, ak je uvedeny v Prilohe c. 2 Opis Projektu, o viac ako 5 % 

oproti planovanej cielovej hodnote,
d) charakteru Aktivit Projektu a/alebo podmienok Realizacie Projektu, vratane zmeny, ktorou sa navrhuje 

rozsirenie/züzenie rozsahu Projektu v dosledku üspor v ramci povodne schvaleneho rozpoctu Projektu 
pri zachovani podmienky neprekrocenia maximalnej vysky schvalenych Prostriedkov mechanizmu, 
majetkovo-pravnych pomerov tykajücich sa Predmetu Projektu, priamo sa tykajücich podmienok 
poskytnutia Prostriedkov mechanizmu a kriterii posüdenia ziadosti, ktore vyplyvajü z Vyzvy, a sposobu ich 
splnenia Prijimatel’om,

e) Vystupov Projektu,
f) spocivajüca v doplneni novej kategorie vydavkov, ktora je opravnena v zmysle Vyzvy,
g) Prijimatel’a podla clanku 8 VZP alebo Partnera, ktora musi byt’ v sülade s podmienkami Vyzvy,
h) v rozpocte Projektu uvedenom v Prilohe c. 4 Podrobny rozpocet projektu tykajüca sa Opravnenych 

vydavkov, ak nejde o menej vyznamnü zmenu Projektu podla ods. 3, pism. c) bod (iii) tohto clanku VZP 
alebo o zmenu podla ods. 9 tohto clanku VZP,

i) spocivajüca v predizeni doby Realizacie Projektu v porovnani s planovanou dizkou uvedenou v Prilohe 
c. 2 Opis Projektu,

j) akychkolvek skutocnosti rozhodujücich pre urcenie vysky a intenzity statnej pomoci podla Vyzvy
a opravnenosti jej poskytnutia,

k) neuplatnuje sa,
l) projektovej alebo inej podkladovej dokumentacie vo vztahu k Projektu, ktora ma vplyv na rozpocet

Projektu, dosiahnutie Ciela Projektu, Vystupov Projektu (napriklad zmena personalnej matice projektu),
m) Zmluvy o partnerstve, ktora musi byt’ podla Zmluvy o partnerstve vykonana formou pisomneho dodatku,

alebo spocivajücej v uzatvoreni novej Zmluvy o partnerstve v pripade zaniku povodnej Zmluvy 
o partnerstve, resp. v zaniku, zruseni vztahov zalozenych Zmluvou o partnerstve v pripadoch ukoncenia 
partnerstva bez uzatvorenia novej Zmluvy o partnerstve, 

n) ktora je ako vyznamna zmena oznacena v Zaväznej dokumentacii.
5. Ziadost’ o zmenu tykajüca sa vyznamnej zmeny Projektu podla odseku 4 tohto clanku VZP musi byt’ riadne 

odövodnena a musi obsahovat’ informacie/üdaje, ktore stanovuje Zmluva alebo Zaväzna dokumentacia, inak je 
Vykonavatel’ opravneny ju bez dalsieho posudzovania neschvalit’ Vykonavatel’ nie je povinny navrhovanej 
ziadosti Prijimatel’a o zmenu vyhoviet’ ale zaroven nie je opravneny ziadost’ o zmenu Zmluvy bez udania dovodu 
odopriet.

6. V pripade, ak nedojde k schvaleniu ziadosti o zmenu, Prijimatel’ nie je opravneny realizovat’ predmetnü zmenu 
v ramci Realizacie Projektu; ak by k realizacii zmeny doslo, vydavky süvisiace s takouto zmenou mozu byt’ 
povazovane za neopravnene vydavky, ktore nie je mozne financovat’ z Prostriedkov mechanizmu. O vysledku 
posüdenia podanej ziadosti o zmenu informuje Vykonavatel’ Prijimatel’a pisomne v lehote urcenej v Zaväznej 
dokumentacii. V pripade schvalenia vyznamnej zmeny Vykonavatel’ zabezpeci vypracovanie navrhu dodatku 
k Zmluve, ktory bude upravovat’ Zmluvu v rozsahu schvalenej vyznamnej zmeny (ak ma schvalenie vyznamnej 
zmeny vplyv na znenie Zmluvy).

7. Prijimatel’ je povinny zabezpecit’ aby nedoslo k takej zmene Projektu, ktora spösobi, ze financovanie Projektu 
nebude v sülade s Vyzvou, vratane pravidiel tykajücich sa statnej pomoci. V pripade, ak nastane zmena Projektu, 
v dosledku ktorej nebude projekt v sülade s Vyzvou, vratane pravidiel tykajücich sa statnej pomoci, ide 
o podstatne porusenie Zmluvy a Vykonavatel’ je opravneny odstüpit’ od Zmluvy.

8. Pravne ücinky vo vztahu k opravnenosti vydavkov süvisiacich so zmenou Projektu nastanü:
a) pri menej vyznamnej zmene, ktorü Vykonavatel’ akceptuje podla odseku 3 pismeno c) tohto clanku VZP, 

v kalendarny den, kedy zmena skutocne vznikla,
b) pri menej vyznamnej zmene, ktorü Vykonavatel’ neakceptuje podla odseku 3 pismeno c) tohto clanku VZP, 

sü vydavky süvisiace s takouto zmenou neopravnenymi vydavkami, ibaze dojde k jej neskorsiemu 
schvaleniu Vykonavatel’om sposobom pre vyznamnü zmenu podla odseku 3 pism. d) tohto clanku VZP,

c) pri vyznamnej zmene v kalendarny den odoslania ziadosti o zmenu zo strany Prijimatel’a Vykonavatel’ovi, 
ak bola zmena schvalena, alebo v kalendarny den vyplyvajüci zo schvalenia ziadosti o zmenu.
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9. Ak nie sü v jednotlivych odsekoch tohto clanku 10 VZP uvedene pre jednotlive druhy zmien osobitne dojednania, 
schvalena zmena Zmluvy sa premietne do pisomneho, vzostupne cislovaneho dodatku k Zmluve, ktoreho navrh 
pripravi Vykonavatel a zasle na odsühlasenie Prijimatel’ovi.

10. Zmeny Zmluvy, ktore iniciuje Vykonavatel’ a ktore nie sü osobitne riesene v inych ustanoveniach Zmluvy 
(napriklad v pripade zmien potrebnych z dovodu mimoriadnej situacie, nüdzoveho stavu alebo vynimocneho 
stavu), sa vykonajü na zaklade pisomneho a ocislovaneho dodatku k Zmluve. Osobitnou zmenou Zmluvy, ktorü 
iniciuje Vykonavatel’ je zmena Zmluvy podla vysledkov prislusnej financnej kontroly vyjadrena v ciastkovej 
sprave alebo sprave z financnej kontroly vykonanej Vykonavatel’om, ktora predstavuje zmenu v jednotlivych 
polozkach rozpoctu Projektu uvedeneho v prilohe c. 4 Podrobny rozpocet Projektu a/alebo ich blizsiu 
specifikaciu. Takato zmena Zmluvy sa zapracuje do Zmluvy vo forme pisomneho dodatku najneskor 
pred zaverecnou ZoP.

11. Maximalna vyska Prostriedkov mechanizmu uvedena v clanku 3 odsek 3.1. Zmluvy o poskytnuti prostriedkov 
mechanizmu nesmie byt zmenou Projektu prekrocena.

12. Zmluvne strany sa dohodli a sühlasia, ze vsetky zmeny v Zaväznej dokumentacii, z ktorych pre Prijimatel’a 
vyplyvajü zmeny vo vykone prav a povinnosti v sülade s touto Zmluvou, sü pre Prijimatel’a zaväzne, a to dnom 
ich ücinnosti, za predpokladu ich zverejnenia.

13. Na schvalenie zmeny Zmluvy, ani na uzatvorenie dodatku k Zmluve bez predchadzajüceho schvalenia zmeny, 
ktora ma byt’ obsiahnuta v predmetnom dodatku Zmluvy zo strany Vykonavatela, nema Prijimatel pravny narok.

14. K zmene v subjekte Partnera moze dojst’ len s predchadzajücim pisomnym sühlasom Vykonavatela postupom 
podla clanku 10 odsek 5 VZP a v sülade s prislusnymi ustanoveniami Zmluvy a Zmluvy o partnerstve.

Clanok 11. UKONCENIE ZMLUVY

1. Zmluvne strany sa dohodli, ze Zmluvu mozno ukoncit’ riadne alebo mimoriadne. Riadne ukoncenie Zmluvy 
nastane splnenim zaväzkov zmluvnych stran a sücasne uplynutim doby, na ktorü bola Zmluva uzatvorena, 
v sülade s cl. 7 odsek 7.3. Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu.

2. Zmluvu mozno ukoncit mimoriadne, a to:
a) dohodou zmluvnych stran,
b) vypovedou,
c) odstüpenim od Zmluvy.

3. Zmluvne strany sa dohodli, ze tüto Zmluvu je mozne ukoncit’ dohodou zmluvnych stran, ak majü zmluvne strany 
vzajomne vysporiadane vsetky zaväzky vyplyvajüce zo Zmluvy alebo vzniknute na zaklade Zmluvy alebo ak 
nedoslo ani k ciastocnemu poskytnutiu Prostriedkov mechanizmu Prijimatel’ovi.

4. Prijimatel’ je opravneny Zmluvu vypovedat’ z dovodu, ze nie je schopny realizovat’ Projekt tak, ako sa k Realizacii 
Projektu zaviazal v Zmluve, a/alebo nie je schopny dosiahnut’ Ciel Projektu, mil’niky Projektu a/alebo Vystupy 
Projektu do Ukoncenia vecnej realizacie Projektu. Prijimatel sühlasi s tym, ze podanim vypovede mu moze 
vzniknüt’ povinnost’ vratit’ uz vyplatene Prostriedky mechanizmu v celom rozsahu podla clanku 14 VZP 
za podmienok stanovenych Vykonavatel’om v ziadosti o vratenie Prostriedkov mechanizmu. Po podani 
vypovede moze Prijimatel tüto vypoved’ vziat’ spät’ iba s pisomnym sühlasom Vykonavatela. Vypovedna doba 
je jeden mesiac odo dna, kedy je vypoved dorucena Vykonavatelovi. Pocas plynutia vypovednej doby zmluvne 
strany vykonajü ükony smerujüce k vysporiadaniu vzajomnych prav a povinnosti, najmä Vykonavatel vykona 
ükony vztahujüce sa k financnemu vysporiadaniu s Prijimatel’om obdobne ako pri odstüpeni od Zmluvy 
a Prijimatel je povinny poskytnüt’ vsetku potrebnü sücinnost’. Zmluva zanika uplynutim vypovednej doby 
s vynimkou ustanoveni, ktore nezanikajü ani v dosledku zaniku Zmluvy pri odstüpeni od Zmluvy v zmysle tohto 
clanku VZP.

5. Od Zmluvy moze Prijimatel alebo Vykonavatel odstüpit’ v pripadoch podstatneho porusenia Zmluvy druhou 
zmluvnou stranou, nepodstatneho porusenia Zmluvy druhou zmluvnou stranou a d’alej v pripadoch, ktore 
ustanovuje Zmluva alebo pravne predpisy SR a pravne akty EÜ. Zmluvne strany sa dohodli, ze pre odstüpenie 
od Zmluvy platia vseobecne ustanovenia Obchodneho zakonnika o odstüpeni od zmluvy (§ 344 a nasl. 
Obchodneho zakonnika), ak nie je v Zmluve uvedene inak.

6. Prijimatel je v omeskani, ak nesplni Riadne a Vcas povinnost’ resp. povinnosti stanovene v tejto Zmluve, 
v Pravnom ramci a/alebo v Zaväznej dokumentacii, ktorü, resp. ktore sa zaviazal plnit’ podla Zmluvy. Omeskanie 
Prijimatel’a s plnenim povinnosti podla prvej vety, ktore sa zaviazal plnit’ podla Zmluvy, znamena porusenie 
zmluvnej povinnosti.

7. Porusenie Zmluvy je podstatne, ak zmluvna strana porusujüca Zmluvu vedela v case uzavretia Zmluvy alebo 
v tomto case bolo rozumne predvidat’ s prihliadnutim na ücel Zmluvy, ktory vyplynul z jej obsahu alebo 
z okolnosti, za ktorych bola Zmluva uzavreta, ze druha zmluvna strana nebude mat’ zaujem na plneni povinnosti 
pri takom poruseni Zmluvy alebo v pripadoch, ak tak ustanovuje Zmluva. Za podstatne porusenie Zmluvy 
zo strany Prijimatel’a sa povazuje najmä:
a) porusenie povinnosti vyplyvajücich z clanku 2 VZP a clanku 10 ods. 4, 5, 6, 7 a 14 VZP;
b) vznik takych okolnosti na strane Prijimatel’a alebo Partnera, v dosledku ktorych bude zmarene dosiahnutie 

ücelu Zmluvy, Ciela Projektu a/alebo Vystupov Projektu a sücasne nepojde o OVZ;
c) nesplnenie alebo porusenie podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu, ktore sü uvedene 

vo Vyzve; za podstatne porusenie Zmluvy sa nepovazuje, ak konkretna podmienka poskytnutia 
Prostriedkov mechanizmu zostava z objektivneho hladiska splnena, ale inym sposobom, ako bolo 
uvedene v Kladne posüdenej ziadosti o prostriedky mechanizmu;
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d) porusenie oznamovacej povinnosti Prijimatel’om, ak udalost’ alebo skutocnost’, ktorü Prijimatel’ neoznamil, 
je v zmysle ustanoveni tejto Zmluvy povazovana za podstatne porusenie Zmluvy alebo ak nie je 
povazovana za podstatne porusenie Zmluvy, ma tak zavazne negativny dopad na Realizaciu Projektu 
a/alebo dosiahnutie Ciela Projektu a/alebo ücel Zmluvy, ze ju (ich) nemozno napravit’;

e) poskytnutie nepravdivych alebo zavadzajücich informacii Vykonavatelovi v süvislosti so Zmluvou pocas 
ücinnosti Zmluvy ako aj v case od podania ziadosti o prostriedky mechanizmu Vykonavatelovi, ktorych 
spolocnym zakladom je skutocnost’ ze Prijimatel’ nekonal dobromyselne alebo v süvislosti s tymito 
informaciami Prijimatel’ vykonal ükon v süvislosti s Projektom, ktory by v sülade so Zmluvou pri poskytnuti 
pravdivych üdajov nevykonal, alebo by ho vykonal inak, alebo na zaklade takto poskytnutych informacii 
Vykonavatel’ vykonal ükon v süvislosti s Projektom, ktory by inak nevykonal;

f) neukoncenie Realizacie Projektu do terminu uvedeneho v Prilohe c. 2 Opis Projektu;
g) porusenie zaväzkov tykajücich sa vecnej a/alebo casovej stranky Realizacie Projektu, ktore majü

podstatny negativny vplyv na Projekt, spösob jeho realizacie a/alebo Ciel’ Projektu alebo na dosiahnutie 
ücelu Zmluvy; ide najmä o zastavenie alebo prerusenie Realizacie Projektu z dövodu na strane 
Prijimatel’a/Partnera, ak ho nie je mozne podradit’ pod dövody uvedene v clanku 9 VZP, porusenie 
povinnosti pri pouziti Prostriedkov mechanizmu, nedodrzanie skutocnosti, podmienok alebo zaväzkov 
tykajücich sa Projektu, ktore boli uvedene v Kladne posüdenej ziadosti o prostriedky mechanizmu;

h) ak sa pravoplatnym rozhodnutim preukaze spachanie trestneho cinu v süvislosti s Projektom, a to 
napriklad v süvislosti s procesom posudzovania ziadosti o prostriedky mechanizmu, s Realizaciou 
Projektu, alebo ak bude ako opodstatnena vyhodnotena st’aznost’ smerujüca k ovplyvnovaniu procesu 
overenia splnenia podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu alebo ku konfliktu zaujmov, pripadne 
ak taketo ovplyvnovanie alebo porusovanie skonstatujü aj bez staznosti alebo podnetu na to opravnene 
kontrolne organy, ako aj spachanie trestnych cinov uvedenych v § 13 ods. 4 zakona o mechanizme alebo 
pravoplatne odsüdenie na tresty za taketo trestne ciny;

i) ak sa pravoplatnym rozhodnutim preukaze spachanie trestneho cinu Prijimatel’om a/alebo Partnerom 
a/alebo statutarnym organom alebo clenom statutarneho organu alebo prokuristom Prijimatel’a a/alebo 
Partnera alebo osobou Prijimatel’om alebo Partnerom splnomocnenou na jeho zastupovanie, a to: trestny 
cin subvencneho podvodu, trestny cin poskodzovania financnych zaujmov Europskej ünie, trestny cin 
machinacii pri verejnom obstaravani a verejnej drazbe, trestny cin prijimania üplatku, trestny cin 
podplacania, trestny cin nepriamej korupcie alebo trestny cin prijatia a poskytnutia nenalezitej vyhody, 
trestny cin zalozenia, zosnovania a podporovania zlocineckej skupiny, trestny cin legalizacie vynosu 
z trestnej cinnosti, trestny cin zalozenia, zosnovania a podporovania teroritistickej skupiny alebo niektory 
z trestnych cinov danovych v zmysle zakona c. 300/2005 Z. z. Trestneho zakona v zneni neskorsich 
predpisov;

j) ak je na Prijimatel’a alebo Partnera ako pravnickü osobu pravoplatnym rozsudkom ulozeny niektory
z nasledujücich trestov: trest zrusenia pravnickej osoby, trest zakazu prijimat dotacie alebo subvencie, 
trest zakazu prijimat’ pomoc a podporu poskytovanü z fondov Europskej ünie alebo trest zakazu ücasti 
vo verejnom obstaravani podla zakona o trestnej zodpovednosti PO; 

k) porusenie povinnosti Prijimatel’om alebo Partnerom podla Zmluvy, ktore je konstatovane v rozhodnuti
Europskej komisie vydanom v nadväznosti na cl. 108 Zmluvy o fungovani EÜ bez ohladu na to, ci doslo 
k pozastaveniu poskytovania Prostriedkov mechanizmu zo strany Vykonavatela; 

l) take konanie alebo opomenutie konania Prijimatel’a alebo Partnera alebo inych osöb, za konanie alebo
opomenutie ktorych Prijimatel’ zodpoveda, v süvislosti so Zmluvou alebo s Realizaciou Projektu, ktore je 
povazovane za Nezrovnalost’ a Vykonavatel’ stanovi, ze sa povazuje za podstatne porusenie Zmluvy; 

m) vyhlasenie konkurzu na majetok Prijimatel’a alebo Partnera alebo zastavenie konkurzneho
konania/konkurzu pre nedostatok majetku, povolenie restrukturalizacie, vstup Prijimatel’a alebo Partnera 
do likvidacie;

n) opakovane nepredlozenie Ziadosti o platbu v stanovenej lehote;
o) neposkytnutie sücinnosti zo strany Prijimatel’a alebo Partnera (najmä pri vykonavani kontroly zo strany

Opravnenych osöb); 
p) neuplatnuje sa;
q) porusenie zakazu konfliktu zaujmov podla § 24 zakona o mechanizme alebo inych relevantnych pravnych

predpisov SR;
r) porusenie ktorejkolvek povinnosti Prijimatel’a vyplyvajücej z clanku 6 Zmluvy o poskytnuti prostriedkov

mechanizmu alebo vyplyvajücej z Prilohy c. 3 Vystupy Projektu; 
s) porusenie povinnosti Prijimatel’a previest’ Partnerovi na jeho ücet specifikovany v Zmluve o partnerstve

penazne prostriedky podla clanku 17 odsek 16 VZP; 
t) ak sa pravoplatnym rozhodnutim preukaze, ze zo strany Prijimatel’a doslo k niektorej forme nedovoleneho

obmedzovania sütaze podla zakona o ochrane hospodarskej sütaze; 
u) kazde porusenie povinnosti Prijimatel’a, ktore je v Zmluve oznacene ako podstatne porusenie povinnosti

alebo podstatne porusenie Zmluvy.
Podstatnym porusenim Zmluvy je aj vykonanie takeho ükonu zo strany Prijimatel’a/Partnera, na ktory je potrebny 
predchadzajüci pisomny sühlas Vykonavatela v pripade, ak takyto sühlas nebol udeleny, alebo ak doslo 
k vykonaniu takeho ükonu zo strany Prijimatel’a/Partnera bez ziadosti o takyto sühlas.
Porusenie d’alsich povinnosti stanovenych v Zmluve, v pravnych predpisoch SR a pravnych aktoch EÜ okrem 
pripadov, ktore sa podla Zmluvy povazujü za podstatne porusenia, sü nepodstatnym porusenim Zmluvy.
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10. V pripade podstatneho porusenia Zmluvy je druha zmluvna strana opravnena od Zmluvy odstüpit’ 
bez zbytocneho odkladu po tom, ako sa o tomto poruseni dozvedela. Prijimatel’ berie na vedomie, ze s ohl’adom 
na pravne postavenie a povinnosti Vykonavatela, moze vykonaniu odstüpenia od Zmluvy predchadzat’ 
vykonanie kontroly u Prijimatel’a/Partnera, pripadne povinnost’ realizovat’ ine osobitne postupy a ükony. 
Z uvedeneho dovodu preto Prijimatel’ sühlasi s tym, ze na rozdiel od standardnej obchodno-pravnej praxe, 
pri odstüpeni od Zmluvy pojem „bez zbytocneho odkladu" zahrna dobu, po ktorü sü v priamej nadväznosti 
vykonavane ükony Vykonavatel’om podla predchadzajücej vety.

11. V pripade nepodstatneho porusenia Zmluvy je zmluvna strana opravnena odstüpit, ak zmluvna strana, ktora je 
v omeskani, nesplni svoju povinnost’ ani v dodatocnej primeranej lehote, ktora jej na to bola poskytnuta druhou 
zmluvnou stranou. Aj v pripade podstatneho porusenia Zmluvy je druha zmluvna strana opravnena poskytnüt’ 
dodatocnü lehotu zmluvnej strane na splnenie porusenej povinnosti, pricom ani poskytnutie takejto dodatocnej 
lehoty sa nedotyka toho, ze ide o podstatne porusenie povinnosti (§ 345 odsek 3 Obchodneho zakonnika). 
Aj napriek tomu, ze Vykonavatel’ pre podstatne porusenie Zmluvy zo strany Prijimatel’a od Zmluvy neodstüpi, je 
Vykonavatel’ opravneny postupovat’ podla clanku 14 ods. 1 pism. c) VZP a Prijimatel’ je povinny poskytnute 
Prostriedky mechanizmu vratit’ podla clanku 14 VZP.

12. Ak Vykonavatel’ odstüpi od Zmluvy z dovodu porusenia povinnosti podla Zmluvy zo strany Prijimatel’a, Prijimatel’ 
sa zaväzuje vratit’ Vykonavatel’ovi vsetky dovtedy poskytnute Prostriedky mechanizmu podla clanku 14 VZP. 
Tato povinnost’ Prijimatel’a sa uplatni aj vtedy, ak sa v jednotlivom clanku a/alebo ustanoveni Zmluvy 
oznacujücom porusenie Zmluvy vyslovne neuvadza, ze Prijimatel’ je povinny vratit’ Prostriedky mechanizmu 
alebo ich cast’

13. Ak Vykonavatel’ odstüpi od Zmluvy z dovodu objektivnej alebo subjektivnej nemoznosti plnenia zaväzkov 
zo Zmluvy zo strany Prijimatel’a, Prijimatel’ sa zaväzuje vratit’ Vykonavatel’ovi cele dovtedy poskytnute 
Prostriedky mechanizmu podla clanku 14 VZP.

14. Ak splneniu povinnosti zmluvnej strany brani OVZ, je druha zmluvna strana opravnena od Zmluvy odstüpit’ len 
vtedy, ak od vzniku OVZ uplynul aspon jeden rok. V pripade objektivnej nemoznosti plnenia (nezvratny zanik 
predmetu Zmluvy a pod.) sa ustanovenie predchadzajücej vety neuplatni a zmluvne strany sü opravnene 
postupovat podla prislusnych ustanoveni Obchodneho zakonnika a podporne Obcianskeho zakonnika.

15. Odstüpenie od Zmluvy je ücinne dnom dorucenia pisomneho oznamenia o odstüpeni od Zmluvy podla clanku 
5 Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu druhej zmluvnej strane.

16. V pripade odstüpenia od Zmluvy zostavajü zachovane tie prava a povinnosti Vykonavatela a Prijimatel’a, ktore 
podla svojej povahy majü platit aj po skonceni Zmluvy, a to najmä pravo pozadovat’ vratenie poskytnutych 
Prostriedkov mechanizmu alebo ich casti, pravo na nahradu skody, ktora vznikla porusenim Zmluvy a povinnost 
Prijimatel’a vratit poskytnute Prostriedky mechanizmu alebo ich cast podla Zmluvy a vysporiadat Nezrovnalost 
podla clanku 14 odsek 6 VZP, prava a povinnosti spojene s vykonom kontroly podla clanku 13 VZP, 
vymahanim prostriedkov v oblasti statnej pomoci/pomoci de minimis podla Zmluvy, povinnosti Prijimatel’a 
tykajüce sa uchovavania dokumentacie podla cl. 2 odsek 4 pism. g) VZP a dalsie ustanovenia Zmluvy podla 
svojho obsahu.

17. V spojeni s clankom 6 ods. 6.6 Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu je Vykonavatel’ opravneny Zmluvu 
vypovedat v pripade, ak expert v nadväznosti na priebezne hodnotenie neodporuci pokracovat vo financovani 
Projektu, pricom moze skonstatovat, ze cast vynalozenych vydavkov Projektu je mozne povazovat 
za Opravnene vydavky. Rovnako je Vykonavatel’ opravneny Zmluvu vypovedat aj v pripade, ak bude porusena 
ktorakolvek povinnost Prijimatel’a uvedena v clanku 6 ods. 6.5 Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu. 
Vypovedna doba je 3 mesiace odo dna, kedy je vypoved’ dorucena Prijimatel’ovi. Pocas plynutia vypovednej 
doby Zmluvne strany vykonajü ükony smerujüce k vysporiadaniu vzajomnych prav a povinnosti, najmä 
Vykonavatel’ vykona ükony vztahujüce sa k financnemu vysporiadaniu s Prijimatel’om a Prijimatel’ je povinny 
poskytnüt vsetku potrebnü sücinnost a pozadovane Prostriedky mechanizmu alebo ich cast vratit 
Vykonavatel’ovi. Zmluva o poskytnuti prostriedkov mechanizmu zanika uplynutim vypovednej doby s vynimkou 
ustanoveni, ktore nezanikajü ani v dosledku zaniku Zmluvy pri odstüpeni od Zmluvy v zmysle tohto clanku VZP.

Clanok 12. ZABEZPECENIE POHLADÄVKY A ZMLUVNÄ POKUTA

1. Vykonavatel’ bude pozadovat zabezpecenie budücej pohladavky v pripade, ak bude zaroven Predmet projektu 
zalozeny aj v prospech Financujüceho subjektu, s ktorym ma Vykonavatel’ uzavretü zmluvu o spolupraci 
a spolocnom postupe, v sülade so Zaväznou dokumentaciou.

2. Neuplatnuje sa.
3. Neuplatnuje sa.
4. Neuplatnuje sa.
5. Ak Prijimatel’ porusi svoju povinnost zo Zmluvy tym, ze:

a) neposkytne Vykonavatel’ovi dokumentaciu, spravy, üdaje alebo informacie, na ktorych poskytnutie je 
Prijimatel’ povinny v zmysle clanku 2 odsek 4 pism. e), clanku 5 odseky 2, 5, 6, 8 a 10, clanku 8 odseky 
2, 4 a 5, clanku 13 a clanku 14 VZP,

b) neposkytne Vykonavatel’ovi informacie v pripadoch, v ktorych tato povinnost vyplyva Prijimatel’ovi 
zo Zmluvy podla clanku 9 ods. 13 a cl. 10 ods. 1 VZP v rozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve alebo 
urcenej Vykonavatel’om, pricom tato lehota nesmie byt kratsia ako lehota na Bezodkladne plnenie podla 
Zmluvy,

c) nepredlozi Vykonavatel’ovi dokumentaciu, doklady alebo ine pisomnosti, hoci mu tato povinnost vyplyva 
zo Zmluvy, najmä z clankov uvedenych v pismene b) tohto odseku, v rozsahu a v lehote stanovenej
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v Zmluve alebo urcenej Vykonavatel’om, ktora nesmie byt’ kratsia ako lehota na Bezodkladne plnenie 
podla Zmluvy,

d) porusi ktorükolvek povinnost’ spojenü s informovanim, komunikaciou a viditel’nost’ou v zmysle clanku 6 
VZP,

zmluvne strany dojednali za uvedene porusenia povinnosti Prijimatel’om zmluvnü pokutu. Zmluvnü pokutu je 
Vykonavatel’ opravneny uplatnit’ voci Prijimatel’ovi za porusenie kazdej jednotlivej povinnosti podla pismen a),
b), c) alebo d) tohto odseku vo vyske zmluvnej pokuty 50 eur za kazdy, aj zacaty, den omeskania, az do splnenia 
porusenej povinnosti alebo do uplynutia ücinnosti tych ustanoveni Zmluvy, ku ktorym sa vztahuje ulozenie 
zmluvnej pokuty, maximalne vsak do vysky Prostriedkov mechanizmu uvedeneho v clanku 3 odsek 3.1. Zmluvy 
o poskytnuti prostriedkov mechanizmu. Vykonavatel’ je opravneny uplatnit’ zmluvnü pokutu podla 
predchadzajücej vety tohto odseku v pripade, ak za taketo porusenie povinnosti nebola ulozena ina sankcia 
podla Zmluvy, ani nedoslo k odstüpeniu od Zmluvy a sücasne, ak Vykonavatel’ Prijimatel’a vyzval na dodatocne 
splnenie povinnosti, k poruseniu ktorej sa viaze zmluvna pokuta a Prijimatel’ uvedenü povinnost’ nesplnil ani 
v poskytnutej dodatocnej lehote, ktora nesmie byt’ kratsia ako lehota pre Bezodkladne plnenie podla Zmluvy. 
Pravo Vykonavatela na nahradu skody sposobenü Prijimatel’om nie je dotknute ustanoveniami Zmluvy 
o zmluvnej pokute.

6. Vykonavatel’ oznami Prijimatel’ovi sumu zmluvnej pokuty, ktorü sa Prijimatel’ zaväzuje uhradit’ Vykonavatel’ovi.

Clanok 13. KONTROLA A AUDIT

1. Kontrolou Projektu sa rozumie sührn cinnosti Opravnenej osoby, ktorymi sa overuje plnenie podmienok 
poskytnutia Prostriedkov mechanizmu v sülade so Zmluvou, sülad narokovanych vydavkov a ostatnych üdajov 
predlozenych zo strany Prijimatel’a/Partnera a süvisiacej dokumentacie s pravnymi predpismi SR a pravnymi 
aktmi EÜ, dodrziavanie hospodarnosti, efektivnosti, ücinnosti a ücelnosti pouzitia poskytnutych Prostriedkov 
mechanizmu, overenie dosiahnuteho pokroku Realizacie Projektu i vo vztahu k dosahovaniu Ciela Projektu 
a Vystupov Projektu a dalsie povinnosti Prijimatel’a podla Zmluvy.

2. Kontrola Projektu, ktora je vykonavana podla zakona o financnej kontrole, je vykonavana formou zakladnej 
financnej kontroly, administrativnej financnej kontroly a financnej kontroly na mieste. Audit Projektu je 
vykonavany ako vladny audit v sülade so zakonom o financnej kontrole.

3. Vykonavanymi kontrolami sa zabezpeci najmä overenie, ci Ciel’ Projektu bol splneny, ci vsetky uplatnitelne
pravidla boli dodrzane a Prostriedky mechanizmu boli pouzite na stanoveny ücel.

4. Opravnena osoba na vykon kontroly/auditu moze vykonat’ kontrolu/audit u Prijimatel’a kedykolvek
od nadobudnutia ücinnosti Zmluvy az do uplynutia lehot podla cl. 7 ods. 7.3. Zmluvy o poskytnuti prostriedkov
mechanizmu. Uvedena doba sa predizi v pripade, ak tak ustanovuje Pravny ramec.

5. Prijimatel’ sa zaväzuje Bezodkladne informovat’ Vykonavatela o zacati akejkolvek kontroly/auditu Opravnenou
osobou odlisnou od Vykonavatela a sücasne mu v lehote urcenej Vykonavatel’om zasle na vedomie navrh 
spravy, spravu alebo iny relevantny vysledny dokument z vykonanej kontroly/auditu/vysetrovania/konania tychto 
osob. Vykonavatel’ovi v süvislosti s plnenim tejto informacnej povinnosti Prijimatel’a nevznikajü ziadne 
povinnosti.

6. Prijimatel’ sa zaväzuje, ze poskytne sücinnost’ a umozni Opravnenym osobam vykon kontroly/auditu a zabezpeci 
uplatnovanie ich prav stanovenych v clanku 129 ods. 1 nariadenia o rozpoctovych pravidlach (najmä, aby 
akakolvek tretia osoba zapojena do implementacie Planu obnovy udelila pristup v sülade s clankom 12 ods. 1 
az 4 Dohody o financovani), a to v sülade s Pravnym ramcom a Zaväznou dokumentaciou, najmä zakonom 
o mechanizme, zakonom o financnej kontrole, clankom 12 ods. 6 Dohody o financovani a touto Zmluvou.

7. Prijimatel’ je pocas vykonu kontroly/auditu povinny najmä preukazat’ dosiahnutie Ciela Projektu, opravnenost’ 
vynalozenych vydavkov a dodrzanie podmienok poskytnutia Prostriedkov mechanizmu v zmysle Zmluvy, 
Zaväznej dokumentacie, Vyzvy, Schemy statnej pomoci a prislusnych pravnych predpisov.

8. Prijimatel’ je povinny zabezpecit’ pritomnost’ osob zodpovednych za Realizaciu Projektu (ak potrebne), vytvorit’ 
primerane podmienky na riadne a vcasne vykonanie kontroly/auditu, zdrzat’ sa konania, ktore by mohlo ohrozit 
zacatie a riadny priebeh vykonu kontroly/auditu a plnit’ vsetky povinnosti, ktore mu vyplyvajü z Pravneho ramca.

9. Prijimatel’ si je vedomy povinnosti, ktore mu vyplyvajü z vykonanej alebo vykonavanej financnej kontroly podla 
zakona o financnej kontrole, a v pripade identifikovania nedostatkov aj po jej skonceni.

10. Pravo Opravnenej osoby na vykonanie kontroly/auditu Projektu nie je obmedzene ziadnym ustanovenim tejto 
Zmluvy. Uvedene pravo sa vztahuje aj na vykonanie opätovnej kontroly/auditu tych istych skutocnosti, 
bez ohladu na druh vykonanej kontroly/auditu, pricom pri vykonavani kontroly/auditu je Opravnena osoba 
viazana iba platnymi pravnymi predpismi a touto Zmluvou, nie vsak zavermi predchadzajücich kontrol/auditov. 
Tym nie sü nijak dotknute povinnosti Prijimatel’a (tykajüce sa napriklad povinnosti plnit’ prijate opatrenia) 
vyplyvajüce z predchadzajücich kontrol/auditov.

11. Prijimatel’ berie na vedomie, ze Opravnene osoby pri ziskavani informacii o Projekte vyuzivajü aj osobitne 
nastroje vytvorene institüciami/organmi EÜ alebo SR (napr. system ARACHNE) ako aj ine dostupne moznosti 
overenia üdajov a informacii (napr. verejne dostupne registre a pod.), a to najmä za ücelom plnenia svojej 
povinnosti ochrany financnych zaujmov EÜ, vratane aktivneho overovania mozneho vyskytu zavaznych 
Nezrovnalosti, akymi sü najmä podvod, korupcia, konflikt zaujmov alebo dvojite financovanie z Prostriedkov 
mechanizmu, verejnych zdrojov, z inych prostriedkov EÜ, z inych nastrojov financnej pomoci poskytnutej SR zo 
zahranicia a zo statneho rozpoctu. Prijimatel’ sühlasi s tym, aby üdaje tykajüce sa Projektu (najmä osobne üdaje 
Prijimatel’a a osobne üdaje tretich osob v sülade s osobitnymi predpismi tykajücimi sa ochrany osobnych
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üdajov), ktore poskytne Vykonavatel’ovi, boli sücastou osobitnych nastrojov podla prvej vety. Prijimatel’ sa 
zaroven zaväzuje poskytnüt’ Vykonavatel’ovi sücinnost’ a/alebo akekolvek doplnujüce informacie, ktore bude 
Vykonavatel’ pozadovat’ v süvislosti s preverovanim ziskanych informacii.

12. Prijimatel’ si je vedomy a sühlasi, ze vystupy a vysledky z kontroly a auditu Projektu mozu byt’ uverejnene
v informacnej databaze a/alebo na webovom sidle Vykonavatela a/alebo inej Opravnenej osoby.

13. Prijimatel’ je povinny zabezpecit’ aby akekolvek tretie osoby, prostrednictvom ktorych Prijimatel’ dosahuje Ciel’
Projektu a/alebo realizuje Projekt, na poziadanie poskytli sücinnost’ informacie a dokumenty (napr. üctovne 
zaznamy a ine) tykajüce sa najmä dodania tovarov, sluzieb a stavebnych prac, a ktore boli financovane 
z Prostriedkov mechanizmu a/alebo süvisia s Projektom, a to najmä pri vykone kontroly/auditu zo strany 
Opravnenych osob podla tohto clanku VZP, ako aj pri uplatnovani prav Opravnenych osob podla ods.6 tohto 
clanku VZP.

14. Povinnost’ Prijimatel’a vratit’ Prostriedky mechanizmu alebo ich cast’ ak tato povinnost’ vyplynie z vysledku
vykonanej kontroly/auditu kedykolvek pocas ücinnosti Zmluvy, nie je dotknuta vysledkom predchadzajücej 
kontroly/auditu.

Clanok 14. VYSPORIADANIE FINANCNYCH VZTAHOV

1. Prijimatel’ sa zaväzuje:
a) vratit’ Prostriedky mechanizmu alebo ich cast’ ak ich nevycerpal podla podmienok Zmluvy, alebo ak

nezüctoval celü sumu poskytnutej zalohovej platby, alebo ak mu vznikol kurzovy zisk,
b) vratit’ Prostriedky mechanizmu poskytnute z titulu mylnej platby alebo poskytnute neopravnene (najmä

v pripadoch, kedy Prijimatel’ovi nevznikol narok na vyplatenie Prostriedkov mechanizmu podla Zmluvy),
c) vratit’ Prostriedky mechanizmu alebo ich cast’ ak Prijimatel’ porusil povinnosti uvedene v Zmluve a/alebo

ak v süvislosti s Projektom bolo porusene ustanovenie uplatnitelnych pravnych predpisov SR a/alebo EÜ 
a povinnost’ vratit’ Prostriedky mechanizmu vznikla v dosledku porusenia financnej discipliny a/alebo 
v dosledku ineho porusenia, s ktorym sa spaja povinnost’ ich vratenia,

d) vratit’ Prostriedky mechanizmu alebo ich cast’ v inych pripadoch, ak to ustanovuje Zmluva alebo ak doslo
k zaniku Zmluvy v zmysle clanku 11 VZP z dovodu mimoriadneho ukoncenia Zmluvy,

e) odviest’ vynos z Prostriedkov mechanizmu podla § 7 ods. 1 pism. m) zakona o rozpoctovych pravidlach 
vzniknuty na zaklade ürocenia poskytnutych Prostriedkov mechanizmu (dalej len „vynos"); uvedene plati 
len v pripade zalohovej platby,

f) neuplatnuje sa,
g) vratit’ Prostriedky mechanizmu alebo ich cast’ ak Prijimatel’ porusil povinnosti uvedene v Zmluve tykajüce

sa dosiahnutia Ciela Projektu,
h) vratit’ Prostriedky mechanizmu alebo ich cast’ v zmysle ustanovenia clanku 6 odseku 6.6 Zmluvy

o poskytnuti prostriedkov mechanizmu,
i) vratit’ Prostriedky mechanizmu alebo ich cast’ poskytnute Prijimatel’ovi na Realizaciu aktivit Projektu,

ktore vykonal Partner, voci ktoremu doslo k mimoriadnemu ukonceniu Zmluvy o partnerstve z dovodu 
odstüpenia od Zmluvy o partnerstve alebo jej vypovedania Partnerom, z dovodu odstüpenia od Zmluvy 
o partnerstve Prijimatel’om alebo z dovodu dohody o ukonceni Zmluvy o partnerstve voci Partnerovi. 
Povinnost’ vratit’ prostriedky mechanizmu podla predchadzajücej vety sa neuplatni, ak sa Partner 
a Prijimatel’ s predchadzajücim pisomnym sühlasom Vykonavatela dohodli, ze vystup z Partnerom 
realizovanej Aktivity Projektu, pri ktorom je to mozne, Partner prevedie na Prijimatel’a/ineho Partnera 
za ücelom Riadnej Realizacie Projektu smerujücej k dosiahnutiu Ciela Projektu.

2. Prijimatel’ je povinny vykazat’ Vykonavatel’ovi pouzitie prostriedkov zodpovedajücich vynosu podla ods. 1, pism.
e) tohto clanku VZP v zaverecnej Ziadosti o platbu. V pripade vzniku povinnosti odvodu vynosu podla ods. 1 
pism. e) tohto clanku VZP sa Prijimatel’ zaväzuje odviest’ vynos do 31. januara roku nasledujüceho po roku, 
v ktorom bola podana zaverecna Ziadost’ o platbu, a to sposobom urcenym Vykonavatel’om v Zaväznej 
dokumentacii.

3. Prijimatel’ ma povinnost vratit’ Prostriedky mechanizmu z vlastnej iniciativy Bezodkladne od kedy sa o tejto
povinnosti dozvedel alebo mohol dozvediet’ Prijimatel’ je povinny Bezodkladne oznamit’ Vykonavatel’ovi 
vysporiadanie financnych vztahov vratenim Prostriedkov mechanizmu. Ak Prijimatel’ z vlastnej iniciativy nevrati 
Prostriedky mechanizmu alebo ich cast’ na ücet Vykonavatela, Vykonavatel’ zasle Prijimatel’ovi ziadost’ 
o vratenie financnych prostriedkov, v ktorej uvedie vysku Prostriedkov mechanizmu, ktorü ma Prijimatel’ vratit’ 
a zaroven urci cisla üctov, na ktore je Prijimatel’ povinny vratenie vykonat’

4. Prijimatel’ sa zaväzuje vratit’ Prostriedky mechanizmu alebo ich cast’ uvedenü v ziadosti o vratenie financnych
prostriedkov v lehote 60 dni odo dna dorucenia ziadosti o vratenie financnych prostriedkov Prijimatel’ovi, 
ak v odseku 10 tohto clanku VZP nie je uvedene inak. Ak Prijimatel’ tieto povinnosti nesplni, ani nedojde 
k uzatvoreniu dohody o splatkach alebo dohody o odklade plnenia, Vykonavatel’:
a) oznami porusenie pravidiel a podmienok uvedenych v Zmluve prislusnemu spravnemu organu (ak ide

o porusenie financnej discipliny) alebo
b) postupuje podla osobitneho predpisu (napr. Civilny sporovy poriadok) a uplatni pohl’adavku na vratenie 

Prostriedkov mechanizmu alebo ich casti na prislusnom organe (napr. na süde).
5. Prijimatel’ realizuje vratenie Prostriedkov mechanizmu alebo ich casti formou platby na ücet Vykonavatela.
6. Ak pocas Realizacie Projektu Prijimatel’ zisti Nezrovnalost’ süvisiacu s Projektom, zaväzuje sa

a) Bezodkladne tüto Nezrovnalost’ oznamit’ Vykonavatel’ovi v sülade s § 23 ods. 6 zakona o mechanizme,
b) predlozit’ Vykonavatel’ovi prislusne dokumenty tykajüce sa tejto Nezrovnalosti a
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c) vysporiadat’ tüto Nezrovnalost’ postupom, ktory blizsie urci Vykonavatel’
7. Nezrovnalost’ je na ücely Zmluvy mozne vo vztahu k Prijimatel’ovi povazovat’ za vyriesenü, len ak Prijimatel’ 

odstranil protipravny stav, resp. priciny vzniku Nezrovnalosti a vyrovnal vsetky zaväzky voci Vykonavatel’ovi, 
ktore mu vznikli v süvislosti so vznikom Nezrovnalosti.

8. Ak Prijimatel’ nevrati Prostriedky mechanizmu alebo ich casti na spravne ücty, prislusny zaväzok Prijimatel’a 
zostava nesplneny a financne vztahy voci Vykonavatel’ovi sa povazujü za nevysporiadane.

9. Proti akejkolvek pohladavke na vratenie Prostriedkov mechanizmu ako aj proti akymkolvek inym pohladavkam 
Vykonavatela voci Prijimatel’ovi vzniknutych z akehokolvek pravneho dövodu Prijimatel’ nie je opravneny 
jednostranne zapocitat’ akükolvek svoju pohladavku.

10. Ak je Prijimatel’ povinny vratit’ Prostriedky mechanizmu alebo ich cast’ podla tohto clanku VZP, Vykonavatel’ 
möze s Prijimatel’om uzavriet’ dohodu o splatkach alebo dohodu o odklade plnenia.

Clanok 15. MENY A KURZOVE ROZDIELY

1. Ak Prijimatel’/Partner uhradza vydavky Projektu v inej mene ako EUR, ZoP, ktora obsahuje prislusne Üctovne 
doklady, je Vykonavatel’om uhradzana v EUR. Pripadne kurzove rozdiely znasa Prijimatel’/Partner; to neplati 
v pripade postupu podla tohto clanku VZP. Pri pouziti vymenneho kurzu pre potreby prepoctu sumy 
Opravnenych vydavkov uhradzanych Prijimatel’om/Partnerom v cudzej mene je Prijimatel’ povinny postupovat’ 
v sülade s tymto clankom VZP a s § 24 zakona o üctovnictve.

2. Pri prevode penaznych prostriedkov v cudzej mene zo svojho üctu zriadeneho v EUR na ücet veritela zriadeneho 
v cudzej mene pouzije Prijimatel’/Partner kurz banky platny v den odpisania prostriedkov z üctu, tzn. v den 
uskutocnenia üctovneho pripadu. Tymto kurzom prepocitany vydavok na EUR zahrnie Prijimatel’ do ZoP 
(züctovanie zalohovej platby alebo ziadost’ o platbu -  refundacia).

3. Ak Prijimatel’/Partner prevadza penazne prostriedky v cudzej mene zo svojho üctu zriadeneho v cudzej mene 
na ücet veritela v rovnakej cudzej mene, pouzije referencny vymenny kurz urceny a vyhlaseny Europskou 
centralnou bankou v den predchadzajüci dnu uskutocnenia üctovneho pripadu. Tymto kurzom prepocitany 
vydavok na EUR zahrnie Prijimatel’ do ZoP (züctovanie zalohovej platby alebo ziadost o platbu -  refundacia).

4. Neuplatnuje sa.
5. Neuplatnuje sa.
6. Ak sa v tomto clanku VZP odkazuje na den uskutocnenia üctovneho pripadu, rozumie sa nim kalendarny den 

uskutocnenia üctovneho pripadu tak, ako je definovany v § 2 opatrenia Ministerstva financii SR c. 23054/2002­
92, ktorym sa ustanovujü podrobnosti o postupoch üctovania a ramcovej üctovej osnove pre podnikatel’ov 
üctujücich v süstave podvojneho üctovnictva, uverejneneho v oznameni Ministerstva financii SR c. 740/2002 Z. 
z.; uvedene sa primerane vztahuje aj na Prijimatel’a/Partnera, ktory nie je üctovnou jednotkou.

Clanok 16. ÜCTY PRIJiMATELA

1. Vykonavatel’ zabezpeci poskytnutie Prostriedkov mechanizmu Prijimatel’ovi bezhotovostne na osobitne zriadeny 
ücet vedeny v EUR (dalej len „osobitny ücet Prijimatel’a"). Cislo osobitneho üctu Prijimatel’a je uvedene v Prilohe 
c. 2 Opis Projektu.

2. Prijimatel’ je povinny udrziavat’ osobitny ücet Prijimatel’a otvoreny az do Financneho ukoncenia Projektu.
V pripade zrusenia osobitneho üctu Prijimatel’a je Prijimatel’ povinny ho nahradit’ inym osobitnym üctom
Prijimatel’a tak, aby vzdy existoval otvoreny osobitny ücet Prijimatel’a urceny na prijem Prostriedkov mechanizmu, 
o ktorom je Vykonavatel’ v sülade s clankom 5 Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu informovany.
V pripade otvorenia osobitneho üctu pre prijem Prostriedkov mechanizmu v komercnej banke v zahranici, 
Prijimatel’ zodpoveda za ühradu vsetkych nakladov spojenych s realizaciou platieb na a z osobitneho üctu 
Prijimatel’a na svoju t’archu.

3. Prijimatel’ ühradu Opravnenych vydavkov nerealizuje priamo z osobitneho üctu Prijimatel’a, ale na ühradu 
vydavkov pouziva iny ücet (pripadne ücty) otvoreny Prijimatel’om (dalej len „vydavkovy ücet Prijimatel’a") 
pri dodrzani podmienok existencie osobitneho üctu Prijimatel’a urceneho na prijem Prostriedkov mechanizmu. 
Prijimatel’ je povinny oznamit’ Vykonavatel’ovi identifikaciu vydavkoveho üctu Prijimatel’a postupom podla cl. 5 
Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu. Na ücely ührady vydavkov z vydavkoveho üctu Prijimatel’a 
Prijimatel’ prevedie financne prostriedky vo vyske Prostriedkov mechanizmu urcenych na prislusnü ühradu 
z osobitneho üctu Prijimatel’a na vydavkovy ücet Prijimatel’a najskör 10 pracovnych dni pred vykonanim ührady 
tretej strane. Datum ührady vydavku z vydavkoveho üctu Prijimatel’a je rozhodujücim datumom pre plnenie 
povinnosti podla predchadzajücej vety s vynimkou vydavkov, ktore sa neuhradzajü, a Vydavkov vykazovanych 
zjednodusenym spösobom vykazovania. V pripade vydavkov, ktore sa neuhradzajü a Vydavkov vykazovanych 
zjednodusenym spösobom vykazovania vykona Prijimatel’ pevod financnych prostriedkov z osobitneho üctu 
Prijimatel’a na vydavkovy ücet Prijimatel’a najskör 10 pracovnych dni pred predlozenim ZoP -  züctovanie 
zalohovej platby, v ramci ktorej si bude prislusnü cast’ danych vydavkov narokovat’ a to vo vyske Prostriedkov 
mechanizmu zodpovedajücej vyske narokovanych vydavkov. V pripade vyuzitia systemu refundacie je Prijimatel’ 
povinny previest’ financne prostriedky prijate na osobitny ücet Prijimatel’a na zaklade ZoP -  refundacia na iny 
ücet do 10 pracovnych dni od ich pripisania na osobitny ücet Prijimatel’a. Odchylne od uvedeneho ührady 
platobnou kartou vystavenou k osobitnemu üctu Prijimatel’a möze Prijimatel’ realizovat’ priamo z osobitneho üctu 
Prijimatel’a, ak sa uskutocnujü prostrednictvom platobneho terminalu na mieste predaja.
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4. Ak sü Prostriedky mechanizmu poskytovane systemom zalohovych platieb a takto poskytnute prostriedky sü 
na osobitnom ücte Prijimatela a/alebo na vydavkovom ücte Prijimatela ürocene, Prijimatel je povinny vzniknute 
üroky vratit’ Vykonavatelovi postupom podla clanku 14 VZP.

5. Neuplatnuje sa.
6. Ak ma Prijimatel poskytnuty üver na financovanie Projektu od Financujüceho subjektu, Prijimatel je povinny 

zabezpecit’ ze osobitny ücet Prijimatela je totozny s cislom üctu uvedenym v Zmluve o üvere uzavretej medzi 
Prijimatel’om a Financujücim subjektom alebo s cislom üctu uvedenom na inom doklade vystavenom 
Financujücim subjektom.

Clanok 17. PLATBY

1. Financovanie Projektu Vykonavatelom z Prostriedkov mechanizmu sa realizuje systemom zalohovych platieb
alebo refundacie alebo kombinaciou tychto dvoch systemov.

2. Formular Ziadosti o platbu urci Vykonavatel v Zaväznej dokumentacii.
3. Den pripisania platby na osobitny ücet Prijimatela sa na ücely tejto Zmluvy povazuje za den poskytnutia

Prostriedkov mechanizmu, resp. ich casti. Nakolko Prostriedky mechanizmu, ktore sü poskytnute podla tejto
Zmluvy, predstavujü statnu pomoc, poskytnutim Prostriedkov mechanizmu, resp. ich casti podla tohto odseku 
VZP sa rozumie realne cerpanie statnej pomoci.

4. Systemy financovania sa mözu v ramci jedneho Projektu kombinovat’ Kombinacia systemov financovania
(system zalohovych platieb a system refundacie) je mozna za podmienky, ze konkretny vydavok bude vykazany 
len v ramci jedneho systemu financovania.

5. V pripade kombinacie tychto systemov financovania v ramci jedneho Projektu sa na urcenie prav a povinnosti 
zmluvnych stran sücasne pouzijü ustanovenia cl. 17a a 17b VZP pre tieto systemy financovania vo vzajomnej 
kombinacii.

6. Ak döjde ku kombinacii systemov financovania v ramci jedneho Projektu, Prijimatel je povinny na kazdy
z pouzitych systemov financovania predkladat’ samostatnü ZoP, tzn. ze Prijimatel nemöze v ramci jednej ZoP 
vykazovat’ vydavky financovane viacerymi systemami.

7. Vykonavatel je opravneny zvysit’ alebo znizit’ vysku Prostriedkov mechanizmu v ZoP z technickych dövodov
na strane Vykonavatela, a to maximalne vo vyske 0,01% z maximalnej sumy Prostriedkov mechanizmu podla 
cl. 3 ods. 3.1. Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu v ramci jednej ZoP. Ustanovenie clanku 3 ods. 3.4. 
Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu tymto nie je dotknute.

8. Zmluvne strany sa dohodli, ze podrobnejsie postupy a podmienky, vratane prav a povinnosti zmluvnych stran
tykajüce sa systemov financovania (platieb) sü urcene v Zaväznej dokumentacii.

9. Na ücely tejto Zmluvy sa za ühradu Üctovnych dokladov möze povazovat’ aj:
a) ührada Üctovnych dokladov postupnikovi, v pripade, ze postupca postüpil pohladavku voci

Prijimatel’ovi/Partnerovi tretej osobe v sülade s § 524 az § 530 Obcianskeho zakonnika,
b) ührada zaloznemu veritelovi na zaklade vykonu zalozneho prava na pohladavku voci

Prijimatel’ovi/Partnerovi v sülade s § 151a az § 151me Obcianskeho zakonnika,
c) ührada opravnenej osobe na zaklade vykonu rozhodnutia voci veritelovi v zmysle vseobecne zaväznych 

pravnych predpisov SR,
d) zapocitanie pohladavok veritela a Prijimatel’a/Partnera v sülade s § 580 az § 581 Obcianskeho zakonnika, 

resp. § 358 az § 364 Obchodneho zakonnika,
e) splnenie zaväzku voci veritelovi podla § 568 Obcianskeho zakonnika.

10. V pripade, ze veritel postüpil pohladavku voci Prijimatel’ovi/Partnerovi tretej osobe v sülade s § 524 az § 530 
Obcianskeho zakonnika, Prijimatel v ramci dokumentacie ZoP predlozi aj dokumenty preukazujüce postüpenie 
pohladavky na postupnika.

11. V pripade ührady zaväzku Prijimatel’a/Partnera zaloznemu veritelovi pri vykone zalozneho prava na pohladavku 
voci Prijimatel’ovi/Partnerovi v sülade s § 151a az § 151me Obcianskeho zakonnika Prijimatel v ramci 
dokumentacie ZoP predlozi aj dokumenty preukazujüce vznik zalozneho prava.

12. V pripade ührady zaväzku Prijimatel’a/Partnera opravnenej osobe na zaklade vykonu rozhodnutia voci veritelovi 
v zmysle pravnych predpisov SR Prijimatel v ramci dokumentacie ZoP predlozi aj dokumenty preukazujüce 
vykon rozhodnutia (napr. exekucny prikaz, vykonatelne rozhodnutie).

13. V pripade ührady zaväzku Prijimatel’a/Partnera opravnenej osobe (veritelovi) na zaklade ulozenia predmetu 
zaväzku medzi Prijimatel’om/Partnerom a veritelom do notarskej üschovy v zmysle pravnych predpisov SR 
Prijimatel v ramci dokumentacie ZoP predlozi notarsku zapisnicu a dokumenty preukazujüce vykonanie ulozenia 
predmetu zaväzku do notarskej üschovy.

14. V pripade zapocitania pohladavok veritela a Prijimatel’a/Partnera v sülade s § 580 az § 581 Obcianskeho 
zakonnika, resp. § 358 az § 364 Obchodneho zakonnika, Prijimatel v ramci dokumentacie ZoP predlozi doklady 
preukazujüce zapocitanie pohladavok.

15. Ustanovenia tohto clanku VZP sa nevzt’ahujü na Prijimatel’a/Partnera, ktory by sa pri aplikacii niektoreho z vyssie 
uvedenych postupov dostal do rozporu s pravnymi predpismi SR (napr. so zakonom o rozpoctovych pravidlach 
a pod.). Ustanovenia tohto clanku VZP sa zaroven nevzt’ahujü ani na pohladavku podla cl. 8 ods. 6 VZP.

16. Po schvaleni Ziadosti o platbu zahmajücej vydavky Partnera a pripisani penaznych prostriedkov na osobitny 
ücet Prijimatela je Prijimatel povinny v lehote 3 dni previest’ penazne prostriedky vo vyske Prostriedkov 
mechanizmu zodpovedajücej vyske Schvalenych opravnenych vydavkov Partnera na osobitny ücet Partnera

23



specifikovany v Zmluve o partnerstve v sülade s cl. 13 ods. 7 Zmluvy o Partnerstve, pokial sa Prijimatel’ a Partner 
v Zmluve o partnerstve nedohodnü inak.

Clanok 17a. System zalohovych platieb

1. Systemom zalohovych platieb sa Prostriedky mechanizmu poskytujü na osobitny ücet Prijimatel’a na Opravnene 
vydavky Projektu na zaklade ZoP -  poskytnutie zalohovej platby predlozenej Prijimatel’om v EUR.

2. Prijimatel’ predklada Vykonavatel’ovi ZoP -  poskytnutie zalohovej platby v sülade so Zaväznou dokumentaciou.
3. Po poskytnuti zalohovej platby je Prijimatel’ povinny kazdü jednu poskytnutü zalohovü platbu züctovat’ ZoP -  

züctovanie zalohovej platby predklada Prijimatel’ za prislusny kalendarny stvrt’rok, pricom do predmetnej ZoP je 
mozne zahrnüt’ iba Opravnene vydavky, ktore boli uhradene v prislusnom kalendarnom stvrt’roku alebo ak sa 
neuhradzajü, zaraduje ich Prijimatel’ do jednotlivych stvrtrokov na zaklade datumu uskutocnenia 
prislüchajüceho üctovneho pripadu; Vydavky vykazovane zjednodusenym spösobom vykazovania zaraduje 
Prijimatel’ do jednotlivych stvrtrokov podla vlastneho uvazenia. Poslednü ZoP -  züctovanie zalohovej platby 
za prislusny kalendarny stvrt’rok je Prijimatel’ povinny predlozit do konca kalendarneho mesiaca bezprostredne 
nasledujüceho po skonceni prislusneho kalendarneho stvrt’roka (t.j. vo vztahu k zalohovej platbe poskytnutej 
v priebehu kalendarneho stvrt’roka N je Prijimatel’ povinny predlozit minimalne ZoP - züctovanie zalohovej platby 
za vydavky kalendarneho stvrt’roka N do konca kalendarneho mesiaca po skonceni kalendarneho stvrt’roka N, 
za vydavky kalendarneho stvrt’roka N+1 do konca kalendarneho mesiaca po skonceni kalendarneho stvrt’roka 
N+1 atd.). Najneskör do 12 mesiacov odo dna pripisania zalohovej platby na osobitnom ücte Prijimatel’a je 
Prijimatel’ povinny züctovat 100 % sumy kazdej jednej poskytnutej zalohovej platby.

4. Prijimatel’ züctuje zalohovü platbu Vykonavatel’ovi predlozenim ZoP -  züctovanie zalohovej platby. Prijimatel’ 
v ramci ZoP -  züctovanie zalohovej platby uvedie prehlad vykazanych vydavkov, ktore boli uhradene 
az po pripisani zalohovej platby na osobitny ücet Prijimatel’a a ktore boli uhradene v prislusnom kalendarnom 
stvrt’roku, vratane celkovych vykazanych vydavkov, narokovanej sumy financnych prostriedkov a ostatnych 
nenarokovanych vydavkov, a to v sülade s rozpoctom Projektu. Vydavky, ktore sa neuhradzajü, zaraduje 
Prijimatel’ do prislusnych kalendarnych stvrtrokov podla datumu uskutocnenia prislüchajüceho üctovneho 
pripadu. Vydavky vykazovane zjednodusenym spösobom vykazovania zaraduje Prijimatel’ do jednotlivych 
kalendarnych stvrtrokov podla vlastneho uvazenia. Spolu so ZoP -  züctovanie zalohovej platby predklada 
Prijimatel’ Üctovne doklady (napr. faktüra, pripadne iny vierohodny doklad rovnocennej dökaznej hodnoty) ako 
aj Üctovne doklady preukazujüce skutocnü ühradu vydavkov vykazanych v ZoP -  züctovanie zalohovej platby 
a relevantnü podpornü dokumentaciu v zmysle platnych pravnych predpisov (najmä zakon o üctovnictve a zakon 
o dani z prijmov), ktorej minimalny rozsah a dalsie podmienky/nalezitosti urci Vykonavatel’ v Zaväznej 
dokumentacii. Doklady potvrdzujüce skutocnü ühradu vydavkov deklarovanych v ZoP -  züctovanie zalohovej 
platby nie je potrebne predkladat pri Vydavkoch vykazovanych formou zjednoduseneho vykazovania 
a vydavkoch, ktore sa svojou povahou neuhradzajü.

5. Jednu zalohovü platbu mozno züctovat predlozenim viacerych ZoP -  züctovanie zalohovej platby. Povinnost 
züctovat 100 % sumy kazdej jednej poskytnutej zalohovej platby v lehote 12 mesiacov odo dna pripisania 
financnych prostriedkov na osobitnom ücte Prijimatel’a, sa vztahuje osobitne ku kazdej jednej poskytnutej 
zalohovej platbe, pricom kazdü predkladanü ZoP -  züctovanie zalohovej platby je potrebne priradit k najstarsej 
poskytnutej nezüctovanej zalohovej platbe. Viacere zalohove platby mozno züctovat predlozenim jednej ZoP -  
züctovanie zalohovej platby.

6. Ak predchadzajüca zalohova platba nebola poskytnuta v maximalnej moznej vyske, Prijimatel’ möze poziadat’ 
o dalsiu zalohovü platbu v sume rovnajücej sa rozdielu maximalnej vysky zalohovej platby a predchadzajücej 
poskytnutej zalohovej platby. Ak predchadzajüca zalohova platba bola ciastocne züctovana, Prijimatel’ möze 
poziadat o dalsiu zalohovü platbu v sume rovnajücej sa rozdielu maximalnej vysky zalohovej platby 
a predchadzajücej poskytnutej a nezüctovanej zalohovej platby.

7. Prijimatel’ berie na vedomie, ze Vykonavatel’ je povinny vykonat kontrolu ZoP -  poskytnutie zalohovej platby
a ZoP -  züctovanie zalohovej platby podla zakona o financnej kontrole a audite. Po vykonani kontroly podla 
predchadzajücej vety Vykonavatel’ ZoP -  poskytnutie zalohovej platby a ZoP -  züctovanie zalohovej platby 
schvali v plnej vyske, schvali vo vyske znizenej o sumu neopravnenych vydavkov, alebo neschvali. Na zaklade 
zaverov kontroly möze Vykonavatel’ poskytnüt Prijimatel’ovi zalohovü platbu v sume, ktora zodpoveda 
identifikovanym Opravnenych vydavkom. Zalohova platba sa povazuje za züctovanü, ak je ZoP -  züctovanie 
zalohovej platby (alebo viacere ZoP -  züctovanie zalohovej platby) schvalene v sume poskytnutej zalohovej 
platby alebo Prijimatel’ vratil celü sumu poskytnutej zalohovej platby, resp. vratil nezüctovany rozdiel poskytnutej 
zalohy Vykonavatel’ovi.

8. Ak Vykonavatel’ v predlozenej ZoP -  züctovanie zalohovej platby identifikoval neopravnene vydavky 
pred uplynutim prislusnej 12-mesacnej lehoty na züctovanie, Prijimatel’ möze takto identifikovanü nezüctovanü 
sumu züctovat predlozenim dalsej ZoP (züctovanie zalohovej platby) s vydavkami minimalne vo vyske 
identifikovanych neopravnenych vydavkov. Prijimatel’ möze tento postup uplatnit do skoncenia prislusnej 12- 
mesacnej lehoty na züctovanie.

9. Ak Prijimatel’ nezüctuje 100 % poskytnutej zalohovej platby do 12 mesiacov odo dna pripisania platby
na osobitny ücet Prijimatel’a a to ani vyuzitim moznosti podla predchadzajüceho odseku VZP, Prijimatel’ je 
povinny najneskör do 10 dni po uplynuti 12-mesacnej lehoty na züctovanie danej zalohovej platby vratit sumu 
nezüctovaneho rozdielu. Vratenie nezüctovanej casti poskytnutej zalohovej platby sa v priebehu rozpoctoveho 
roka vykona na vydavkovy ücet Vykonavatela, nezüctovana cast poskytnutej zalohovej platby
z predchadzajüceho roku sa vracia na prijmovy ücet Vykonavatela.
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10. Ak Vykonavatel v predlozenej ZoP -  züctovanie zalohovej platby identifikoval neopravnene vydavky az 
po uplynuti 12-mesacnej lehoty na züctovanie, Prijimatel je povinny vratit’ sumu nezüctovaneho rozdielu 
poskytnutej zalohovej platby v sülade s clankom 14 VZP.

11. Prijimatel je povinny vo vsetkych predkladanych ZoP uvadzat’ vylucne vydavky, ktore sü v sülade so Zmluvou. 
Prijimatel zodpoveda za pravost’ spravnost’ a kompletnost’ üdajov uvedenych v tychto ZoP. Ak na zaklade 
nepravych alebo nespravnych üdajov uvedenych v akejkolvek ZoP dojde k vyplateniu alebo schvaleniu platby, 
Prijimatel je povinny takto vyplatene alebo schvalene Prostriedky mechanizmu Bezodkladne, od kedy sa o tejto 
skutocnosti dozvie, vratit; ak sa o skutocnosti, ze doslo k vyplateniu alebo schvaleniu platby na zaklade 
nespravnych alebo nepravych üdajov dozvie Vykonavatel’ postupuje podla clanku 14 VZP.

12. Pokial vznikne Prijimatel’ovi povinnost’ vratit’ poskytnutü zalohovü platbu a Prijimatel nevrati poskytnutü 
zalohovü platbu z vlastnej iniciativy, Vykonavatel vyzve Prijimatel’a na vratenie a postupuje podla cl. 14 VZP.

13. Prijimatel vrati Prostriedky mechanizmu Vykonavatelovi bezhotovostne na ücet Vykonavatela, a to v priebehu 
rozpoctoveho roka na vydavkovy ücet Vykonavatela a z predchadzajüceho roka na prijmovy ücet Vykonavatela.

14. Vydavky uhradene v prislusnom kalendarnom stvrt’roku neuplatnene v ZoP -  züctovanie zalohovej platby 
za prislusny kalendarny stvrtrok je Prijimatel’ opravneny uplatnit’ iba systemom refundacie podla clanku 17b 
VZP a v sülade s cl. 4 ods. 4.1 Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu.

15. Ak Prijimatel porusi povinnosti podla clanku 4 Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu a clanku 16 ods. 
3 a clanku 17a VZP opakovane (t.j. kumulativne za vsetky povinnosti dva a viackrat), Vykonavatel je opravneny 
neposkytnüt’ d’alsiu zalohovü platbu, o com informuje Prijimatel’a. Prijimatel bude povinny po informovani podla 
predchadzajücej vety vratit’ Vykonavatelovi nezüctovane prostriedky uz poskytnutej zalohovej platby postupom 
podla clanku 14 VZP.

Clanok 17b. System refundacie

1. Systemom refundacie sa Prostriedky mechanizmu poskytujü na Opravnene vydavky Projektu alebo ich cast’ 
na zaklade ZoP -  priebezna platba predlozenej Prijimatel’om v EUR.

2. V ramci systemu refundacie je Prijimatel povinny uhradit’ vydavky najskor z vlastnych zdrojov a tie mu budü 
pri jednotlivych platbach refundovane z Prostriedkov mechanizmu v pomernej vyske k Celkovym opravnenym 
vydavkom az do vysky Opravnenych vydavkov. Vykonavatel zabezpeci poskytnutie platby na zaklade ZoP -  
priebezna platba.

3. V ramci ZoP -  priebezna platba Prijimatel uvedie prehlad vykazanych vydavkov, vratane celkovych vykazanych 
vydavkov, narokovanej sumy financnych prostriedkov a ostatnych nenarokovanych vydavkov, a to v sülade 
s rozpoctom Projektu. Spolu so ZoP -  priebezna platba predklada Prijimatel Üctovne doklady (napr. faktüra, 
pripadne iny vierohodny doklad rovnocennej dokaznej hodnoty) ako aj Üctovne doklady preukazujüce skutocnü 
ühradu vydavkov vykazanych v ZoP -  priebezna platba a relevantnü podpornü dokumentaciu v zmysle platnych 
pravnych predpisov (najmä zakon o üctovnictve a zakon o dani z prijmov), ktorej minimalny rozsah a d’alsie 
nalezitosti urci Vykonavatel v Zaväznej dokumentacii. Doklady potvrdzujüce skutocnü ühradu vydavkov 
deklarovanych v ZoP -  priebezna platba nie je potrebne predkladat’ pri Vydavkoch vykazovanych formou 
zjednoduseneho vykazovania a pri vydavkoch, ktore sa svojou povahou neuhradzajü.

4. Prijimatel je povinny vo vsetkych predkladanych ZoP uvadzat’ vylucne vydavky, ktore sü v sülade so Zmluvou. 
Prijimatel zodpoveda za pravost’ spravnost’ a kompletnost’ üdajov uvedenych v tychto ZoP. Ak na zaklade 
nepravych alebo nespravnych üdajov uvedenych v akejkolvek ZoP dojde k vyplateniu alebo schvaleniu platby, 
Prijimatel je povinny takto vyplatene alebo schvalene Prostriedky mechanizmu Bezodkladne, od kedy sa o tejto 
skutocnosti dozvie, vratit’; ak sa o skutocnosti, ze doslo k vyplateniu alebo schvaleniu platby na zaklade 
nespravnych alebo nepravych üdajov dozvie Vykonavatel’ postupuje podla cl. 14 VZP.

5. Prijimatel berie na vedomie, ze Vykonavatel je povinny vykonat’ kontrolu ZoP -  priebezna platba podla zakona 
o financnej kontrole. Po vykonani kontroly podla predchadzajücej vety Vykonavatel’ ZoP -  priebezna platba 
schvali v plnej vyske, schvali vo vyske znizenej o sumu neopravnenych vydavkov, alebo neschvali. Na zaklade 
zaverov kontroly moze Vykonavatel poskytnüt’ Prijimatel’ovi platbu v sume, ktora zodpoveda identifi kovanym 
Opravnenych vydavkom.

Clanok 18. OSOBITNE PROTIKORUPCNE USTANOVENIA

1. Pri plneni Zmluvy sa Prijimatel zaväzuje dodrziavat’ platne pravne predpisy vzt’ahujüce sa ku Korupcii 
a Korupcnemu spravaniu.

2. Prijimatel podpisom Zmluvy vyhlasuje, ze bol oboznameny s Protikorupcnou politikou Vykonavatela, ktora je 
zverejnena na webovom sidle: https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie, jej obsahu porozumel 
a zaväzuje sa ju respektovat’

3. Prijimatel podpisom Zmluvy zaroven vyhlasuje, ze:
a) pozna znaky Korupcie a Korupcneho spravania,
b) zdrzi sa akejkolvek formy Korupcie a Korupcneho spravania v süvislosti s plnenim zaväzkov vyplyvajücich 

zo Zmluvy,
c) poskytne sücinnost’ v pripade posudzovania podozrenia z Korupcie alebo Korupcneho spravania,
d) zdrzi sa akychkolvek foriem Korupcie süvisiacich s plnenim predmetu Zmluvy alebo zaväzkov 

vyplyvajücich zo Zmluvy, ktorü planuje uzavriet’ alebo uz uzavrel s Vykonavatelom,
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e) Bezodkladne oznami Vykonavatel’ovi akekolvek podozrenie z Korupcie a poskytne sücinnost’ 
pri preskümavani tohto oznamenia,

f) nie je v konflikte zaujmov vo vztahu k zamestnancom Vykonavatela, ktory by mohol ovplyvnit realizaciu 
predmetu tejto Zmluvy s Vykonavatel’om.

4. Prijimatel’ sa podpisom Zmluvy zaväzuje predchadzat Korupcii v süvislosti s plnenim predmetu, cinnostou alebo 
vztahom vyplyvajücich z tejto Zmluvy, a to minimalne v nasledovnom rozsahu:
a) kazda osoba konajüca v mene Prijimatel’a sa zdrzi akejkolvek cinnosti, ktora ma povahu Korupcie alebo 

Korupcneho spravania, alebo poskytovania darov ktoremukolvek zamestnancovi alebo statutarnemu 
zastupcovi Vykonavatela alebo im Spriaznenym osobam, alebo osobe konajücej v mene Vykonavatela 
s ciel’om urychlit bezne cinnosti Vykonavatela alebo dojednat vyhody pre seba alebo inü osobu, ktora sa 
podiela na uzavreti alebo realizacii tejto Zmluvy,

b) v pripade Dovodneho podozrenia, ze ktorakolvek fyzicka alebo pravnicka osoba konajüca v mene 
Prijimatel’a sa priamo alebo cez sprostredkovatela podielala na Korupcii alebo Korupcnom spravani alebo 
inej protizakonnej cinnosti v süvislosti s uzavretim alebo plnenim tejto Zmluvy alebo prislübila, ponükla 
alebo poskytla dar alebo inü nenalezitü vyhodu, v ocakavani vyhody pri ziskavani, zachovavani ci realizacii 
zmluvnych vztahov s Vykonavatel’om, Prijimatel’ Bezodkladne oznami tüto skutocnost prislusnemu 
organu, alebo v pripade pochybnosti o okolnostiach takehoto Dovodneho podozrenia tüto skutocnost 
na protikorupcnü linku Vykonavatela, ktora je zverejnena na webovom sidle 
https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie,

c) v pripade, ak Vykonavatel’ upozorni Prijimatel’a, ze ma Dovodne podozrenie o poruseni ktorehokolvek 
ustanovenia tohto odseku, je Prijimatel’ povinny poskytnüt potrebnü sücinnost pri objasnovani podozrenia, 
vratane vsetkych potrebnych dokumentov. Vykonavatel’ moze prijat potrebne opatrenia na ochranu svojho 
dobreho mena. Neposkytnutie sücinnosti na odstranenie tohto dovodneho podozrenia predstavuje 
podstatne porusenie Zmluvy a Vykonavatel’ je opravneny odstüpit od Zmluvy,

d) v pripade, ked’ sa preukaze, ze Prijimatel’ sa priamo alebo cez sprostredkovatela podielal na Korupcii alebo 
inej protizakonnej cinnosti v süvislosti s uzavretim alebo plnenim Zmluvy, Vykonavatel’ je opravneny 
aj bez predchadzajüceho upozornenia odstüpit od Zmluvy s okamzitou platnostou bez toho, aby 
Prijimatel’ovi vznikol akykolvek narok zo zodpovednosti za odstüpenie Vykonavatela od Zmluvy, ak nebolo 
dohodnute inak.

5. Prijimatel’ sa zaväzuje, ze ak sa preukaze porusenie povinnosti Prijimatel’a uvedenych v ods. 4 tohto clanku 
VZP, odskodni Vykonavatela v maximalnom moznom rozsahu vratane nahrady nakladov vzniknutych 
v süvislosti s porusenim povinnosti Prijimatel’a.

6. Porusenie zaväzkov Prijimatel’a uvedenych v ods. 4 tohto clanku VZP predstavuje podstatne porusenie Zmluvy 
a Vykonavatel’ je opravneny odstüpit od Zmluvy v zmysle cl. 11 VZP.
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Priloha c. 2 Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu

H
Financovane r  r  - i
Euröpskou üniou PLAN [OBNOVY]
N extG enerationEU

9 ÜRAD PODPREDSEDU VLÄDY 
| SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

PRE PLÄN OBNO VY 
1 A  ZNALO STN Ü  EKO NO M IKU

9 M I N I STERSTVO [ y j
H O S P O D Ä R S TV A  \  /  a  / A
SLOVENSKEJ REPUBLIKY V A //A

OPIS PROJEKTU

I. Vseobecne informacie o projekte
Nazov projektu InnoBioTech® pre pödnu regeneraciu a biologickü fixaciu uhlika pre 

udrzatel’ne pol’nohospodarstvo a dekarbonizaciu

Kod projektu 09I04-03-V04-00019

Nazov programu Plan obnovy a odolnosti SR

Komponent 9. Efektivnejsie riadenie a posilnenie financovania vyskumu, vyvoja a inovacii 
Planu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky

Investicia: 4: Vyskum a inovacie pre dekarbonizaciu ekonomiky

Schema pomoci Schema statnej pomoci na podporu vyskumu, vyvoja a inovacii v ramci 
komponentu 9 Planu obnovy a odolnosti SR v platnom zneni

II. Financovanie projektu
Cislo üctu - IBAN SK79 1100 0000 0029 4526 9155

Banka Tatrabanka, a.s.

III. Miesto realizacie projektu

VÜC Kosicky kraj

Okres Kosice - okolie

Obec Budimir

IV. Harmonogram projektu

Zacatie realizacie Projektu 
(MM/RRRR)

1/2025

Ukoncenie vecnej realizacie 
Projektu (MM/RRRR)

5/2026

V. Aktivity projektu

Nazov aktivity projektu Experimentalny vyvoj

Zacatie realizacie aktivity 
projektu (MM/RRRR)

01/2025

Ukoncenie realizacie aktivity 
projektu (MM/RRRR)

05/2026

VI. Ciel’ Projektu

Nazov ukazovatel’a Podporovane podniky (z toho -  male podniky -  vratane mikropodnikov, 
stredne a velke podniky)

Merna jednotka Podniky

Cas plnenia Podniky sa zapocftajü ku dhu, ked' dostanü podporu pochädzajücu z opatren 
v ramci mechanizmu1

1 Ide o datum poskytnutia pomoci, ktorym je datum nadobudnutia ücinnosti Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu.



Ciel’ova hodnota 
podporovane podniky:

3

- z toho male podniky 
vratane mikropodnikov

3

- z toho stredne podniky 0

- z toho vel’ke podniky 0



Priloha c. 3 Zm luvy o poskytnu ti prostriedkov mechanizmu

■  FpflilMMTiy Cg MlNljTHtitVp
E u rip s k ttü  p'jOIo u  U  HO SPOPAftSTVA

N ^ G w - iw E U  SLjOVENSKEI REPUBLIK*

vystupy (deliverables) projektu:

por.c. nazov vystupu: typ/druh vystupu: strucny popis vystupu:
datum dosiahnutia 

vystupu:

1.
Metodika - Zakladanie porastov jarnych/letnych plodin s 

aplikaciou TZM
sprava vo formate pdf.

Zhrnutie poznatkov z predoslych pokusov uskutocnenych firmou EKO , farmarmi, 
röznymi institüciami (N PPC , univerzita, V U R V  a pod.).

Nap isanie metodiky zo syntezy tychto üdajov pre aplikaciu na jarne/letne plodiny. 
Nap isanie metodiky o aplikacii TZM  je nevyhnutne, aby boli aplikovane presne, 

podla pokynov a systematicky.

03/2025

2.
Sprava -  Vyhodnotenie efektivity aplikacie TZM  a precizneho 
pol’n.na kvantitativne a kvalitativne parametre jarnych/letnych 

plodin.
projektova dokumentacia vo formate pdf.

Aplikacia pripravkov, priebezny monitoring porastov/plodin, zber ürody, vyhodnotenie 
kvalitativnych a kvantitativnych parametrov jarnych/letnych plodin. 

Zhodnotenie vo forme spravy je jednou zo zakladnych informacii pre vyhodnotenie 
pestovania jarnych/letnych plodin za ücinku TZM  a jej efektu na viazanie C  pödou.

12/2025

3.
Sprava - Analyza stavu vyvoja org. a anorg. C  v pöde z 

vysledkov pestovania jarnych/letnych plodin
projektova dokumentacia vo formate pdf.

Meranie relevantnych pödnych parametrov, pödny sken, analyzy pödy pre 
vyhodnotenie pestovania jarnych/letnych plodin a vytvorenie databazy vysledkov. 

Druhy dataset informäcil, ktory je nutny pre vyhodnotenie potencialu pöd pri 
pestovani jarnych/letnych plodin viazat’ C  je uvedeny v tomto vystupe.

04/2026

4. Metodika - Zakladanie jesennych porastov s aplikaciou TZM sprava vo formate pdf.

Zhrnutie poznatkov z predoslych pokusov uskutocnenych firmou EKO , farmarmi, ci 
institüciami (N PPC , univerzita, V U R V  a pod.).

Nap isanie metodiky zo syntezy tychto üdajov pre apl. na jesenne porasty/plodiny. 
Nap isanie metodiky o aplikacii TZM  je nevyhnutne, aby boli aplikovane presne, 

podla pokynov a systematicky.

10/2025

5.
Sprava -  Vyhodnotenie efektivity aplikacie TZM  a precizneho 

pol’n.na kvantitativne a kvalitativne parametre ozimin.
projektova dokumentacia vo formate pdf.

Aplikacia pripravkov, priebezny monitoring porastov/plodin, zber ürody, vyhodnotenie 
kvalitativnych a kvantitativnych parametrov ozim in.

Zhodnotenie vo forme spravy je jednou zo zakladnych informacii pre vyhodnotenie 
pestovania jesennych plodin za ücinku TZM  a jej efektu na viazanie C  pödou.

04/2026

6.
Sprava - Analyza stavu vyvoja org. a anorg. C  v pöde z 

vysledkov pestovania jesennych plodin
projektova dokumentacia vo formate pdf.

Meranie relevantnych pödnych parametrov, pödny sken, analyzy pödy pre 
vyhodnotenie pestovania jesennych plodin a vytvorenie databazy vysledkov. 
Druhy dataset informacii, ktory je nutny pre vyhodnotenie potencialu pöd pri 

pestovani jesennych plodin viazat’ C  je uvedeny v tomto vystupe.

05/2026

7.
Sprava -  Analyza vzt’ahov medzi typom pödy / najlepsimi 

ürodotvornymi parametrami plodin / max. zachytenim C, pre 
optimalizaciu aplikacie TZM

projektova dokumentacia vo formate pdf.

Analyza vystupov D2, D3, D5, D6, ich kompilacia a vytvorenie spravy.
Vsetky üdaje z vystupov D2, D3, D5, D6 musia byt’ zanalyzovane, aby sa vybrala 

kombinacia spravnych parametrov pestovania v snahe zvysovat’ v iazanie C  do pödy. 
A z  potom mözeme prikrocit’ k ekonomickemu vyhodnoteniu.

05/2026

8.
Sprava -  Ekonomicka bilancia pestovania plodin pomocou 

aplikacie TZM, precizneho polnoh. za ücelom max, sekvestracie 
org. C  pödou

hodnotiaca sprava vo formate pdf.

Analyza vystupu D7, stanovenie vstupov a vystupov pre pestovanie ich prepocet na 
prijmy a vydavky, posüdenie rentability najlepsich navrhov.

Tento vystup je vyznamny z hladiska celkoveho vyhodnotenia ekonomickej rentability 
pestovania pomocou aplikacie TZM  za ücelom zvysovania fixacie C  v pöde.

05/2026

9.

Sprava/Metodicky postup -  Pestovanie polnoh. plodin s 
aplikaciou TZM. a zapojenim precizneho polnoh. v röznych 

agroekol. podmienkach S lovenska s potencialom pöd zadrziavat’ 
C.

hodnotiaca sprava vo formate pdf.

Kom pilacia üdajov z vystupu D7 a D8, zhrnutie vsetkych poznatkov z celeho projektu, 
vyhodnotenie pestovania polnoh. plodin s aplikaciou TZM  v röznych agroekol. 

podmienkach S lovenska s potencialom pöd zadrziavat’ C.
D8 je zaverecnym a celkovym vystupom celeho projektu, ktorym naplnime ciele 1 a 2 

vo WP3.

05/2026
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Pnloha c. 4 Zmluvy o poskytnuti prostriedkov mechanizmu

PODROBNY ROZPOCET PROJEKTU

Nazov vydavku Kategoria vydavkov
Pausalna sadzba

(%)
Opravnene vydavky celkom 

(EUR)
Intenzita pomoci

(%)

Prostriedky mechanizmu 
celkom 
(EUR)

Komentar k rozpoctu projektu

ziadatel'
priam e mzdove vydavky mzdove vydavky zam estnancov pripmatel'a N/A 280 275,97 60,00% 168 165,58

ostatne vydavky potrebne na realizaciu projektu pausalna sadzba 40,00% 112 110,3900 60,00% 67 266,24

Spolu opravnene vydavky a prostriedky mechanizmu ziadatel 392 386,36 235 431,82

partner 1 Agricon Czechia-Slovakia s.r.o.
priam e mzdove vydavky mzdove vydavky zam estnancov partnera 1 N/A 73 873,04 60,00% 44 323,82

ostatne vydavky potrebne na realizaciu projektu pausalna sadzba 40,00% 29 549,2200 60,00% 17 729,53

Spolu opravnene vydavky a prostriedky mechanizmu partner 1 103 422,26 62 053,35

partner 2 BALAZ s.r.o.
priam e mzdove vydavky mzdove vydavky zam estnancov partnera 2 N/A 113 335,43 60,00% 68 001,26

ostatne vydavky potrebne na realizaciu projektu pausalna sadzba 40,00% 45 334,1700 60,00% 27 200,50

Spolu opravnene vydavky a prostriedky mechanizmu partner 2 158 669,60 95 201,76
1 1
Spolu opravnene vydavky a prostriedky mechanizmu za projekt 654 478,22 392 686,93
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